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	1Nailer prolezl servisním potrubím, zacloumal měděným drátem a urval ho. Když se dráty uvolnily, zvedl se kolem něj oblak prastarých azbestových vláken a myších hovínek. Vsoukal se ještě hlouběji do potrubí a odtrhl od hliníkových svorek další kus drátu. Svorky zvonily o stěny stísněné kovové chodbičky jako nějaké mince obětované Odpadkovému bohu, Nailer se po nich dychtivě natahoval, slídil po jejich matném lesku a sbíral je do koženého pytle, který měl u pasu. Znovu zacloumal elektrickým vedením. V ruce se mu uvolnil asi metr vzácného měděného kovu a obklopily ho obláčky prachu.

	Svítící LED barva natřená na čele mu poskytovala matný, narudlý fosforeskující výhled na servisní potrubí tvořící jeho svět. Slaný pot plný špíny ho štípal do očí a po kapkách mu stékal kolem okrajů filtrační masky. Jednou zjizvenou rukou si ty slané čůrky setřel, ale opatrně, aby neodstranil LED barvu. Barva ho svědila, až z toho byl vzteky bez sebe, ale nijak ho netěšila představa, jak hledá zpáteční cestu bludištěm potrubí slepý jako kotě, a tak nechal čelo svrbět a znovu obhlídl svoje postavení.

	Před ním mizely kdesi ve tmě rezavé trubky. Železo, ocel – s tím se bude muset vypořádat těžká parta. Nailera zajímaly jen ty lehčí věci, měděné dráty, hliník, nikl, svorky, které může hodit do pytle a vytáhnout z potrubí ven, k lehké partě, která tam čeká.

	Už se chystal lézt obslužnou šachtou dál, ale najednou se praštil do hlavy o strop. Zazněla ohlušující rána, jako kdyby seděl uvnitř kostelního zvonu. Do vlasů se mu snášely kaskády prachu. I když měl filtrmasku, rozkašlal se, protože se prach přes netěsnící okraje dostával dovnitř. Kýchl, pak ještě jednou, oči mu začaly slzet. Odtáhl masku a otřel si obličej, pak ji zase přitiskl na ústa a nos a snažil se silou vůle přimět lepicí látku, aby masku utěsnila, ale moc to nešlo.

	Maska byla opotřebovaná, dostal ji od otce. Svědila a skoro netěsnila, to proto, že to nebyla správná velikost, jenže jinou prostě Nailer neměl. Po straně bylo vyšisovanými písmeny napsáno: PO 40 HODINÁCH UŽÍVÁNÍ VYHODIT. Jenže Nailer jinou neměl, a neměl ji ani nikdo jiný. Má kliku, že má vůbec nějakou masku, i když se mikrovlákna od opakovaného drhnutí v mořské vodě začínají třepit.

	Vždycky, když masku myl, si z něj jeho parťačka Lenora dělala legraci a ptala se, proč ses tím vůbec tak páře. Beztak pekelná práce v potrubí je s maskou ještě pernější a nepohodlnější. To nemá smysl, tvrdila. Někdy si říkal, jestli nemá pravdu. Ale Pimina matka zas jemu a Pimě radila, aby masky používali, ať se děje cokoli, a když filtry ponořil do vody, rozhodně v nich vždycky byla spousta černého svinstva. Právě to černé svinstvo se tak nedostane do plic, říkala Pimina matka, a proto si masku nechával, i když mu bylo na udušení pokaždé, když nasál přes zašpiněná a od dechu mokrá vlákna vlhký tropický vzduch.

	Potrubím se rozlehl hlas. „Máš ten drát?“

	Lenora. Čeká venku a volá na něj.

	„Skoro!“ Nailer se doplazil ještě o něco dál do potrubí, vytrhal několik dalších svorek, ve spěchu škubnutím uvolnil další kus mědi. Potrubí vedlo ještě dál, ale on už měl dost. Zubatou stranou pracovního nože odřízl drát.

	„Hotovo!“ křikl.

	Lenora mu hlasitě potvrdila, že slyší: „Jasný!“

	Drát sebou škubl a mizel pryč od něj, kroutil se stísněným prostorem, zvedal šedavý prach. O pořádný kus dál v bludišti potrubí zabrala Lenora za naviják, na kůži se jí leskl pot, blond vlasy měla přilepené k obličeji, natahovala drát k sobě jako rýžové nudle z přídělové Čchenovy polévky.

	Nad místo, kde přeřezal drát, vyryl Nailer kód Bapiho lehké party. Symbol se podobal tetováním kroutícím se dokola na Nailerových tvářích; tyhle pracovní značky mu dávaly právo makat pod Bapiho dohledem na vracích. Nailer vzal trošku práškové barvy, plivl na ni, smíchal směs v dlani a pak tím přemázl značku. Teď byla jeho škrábanice viděti na dálku, protože duhově svítila. Prstem pod znak napsal zbytkem barvy písmena a číslice, znal je zpaměti: LP57-1844. Číslo Bapiho povolenky. Teď zrovna s nimi o tohle území nikdo nesoupeřil, ale stejně je lepší si teritorium poznačit.

	Posbíral zbylé hliníkové svorky a po čtyřech se štrachal potrubím zpátky, obcházel slabá místa, kde kov nebyl dost pevný, naslouchal vlastní ozvěně, dunění a zvonění oceli; spěchal ven a všemi smysly se pídil po náznacích, kde by potrubí mohlo povolit.

	Ve světle fosforové LEDky viděl, jak se před ním, v místech, kudy mizel měděný drát, táhne had z prachu. Nailer se plazil přes vysušené mrtvolky potkanů a přes jejich hnízda. Potkani jsou dokonce i tady, v břiše starého tankeru, ale už je to dávno, co zahynuli. Přeplazil se přes další kosti, menší, ptačí, které sem natahaly kočky. Do vzduchu se vznesla brka a prachové peří. Takhle blízko k vnějšímu světu se obslužné šachty měnily ve hřbitov kdejakých zvířat.

	Před ním zasvitlo slunce, jasně a oslepivě. Nailer zamžoural, dral se stále blíž ke světlu a napadlo ho, že takhle nějak si musí členové Sekty života představovat znovuzrození, jako když lezou k oslnivé a čisté sluneční záři a pak je to vyhodí z potrubí na žhnoucí ocelovou palubu.

	Strhl si masku a lapal po dechu.

	Zalilo ho ostré tropické slunce a slaný vítr od oceánu. Všude kolem duněly rány perlíků na železe, celé houfy mužů a žen se šplhaly po prastarém tankeru a rvaly ho na kusy. Těžké party odtrhávaly železné pláty za pomoci acetylenových hořáků a pak je shazovaly přes boky lodi jako palmové listy, kov s třeskem dopadal dolů na písek pláže, kde ho další party vláčely nad čáru přílivu. Lehké party, jako je ta Nailerova, trhaly z lodi menší části, sbíraly měď, mosaz, nikl, hliník a nerez ocel. Další hledaly skryté kapsy benzinu a oleje a pomocí kbelíků cennou tekutinu vybíraly. Celé to vypadalo jako čilé mraveniště, a vše jen proto, aby se z kostry téhle vyhynulé lodi obralo vše, co může nový svět použít.

	„Nějak ti to trvalo,“ povídá Lenora.

	Natloukla na jejich cívku jistící svorky a pak ji vyndala z navijáku. Na sluníčku se zaleskla její bledá kůže; tváře však měla zarudlé tak, až spirály jejího pracovního tetování vypadaly skoro černé. Po krku jí stékal pot. Světlé vlasy měla ostříhané nakrátko, asi jako on, aby se nemohly chytit do tisíců trhlin a pohyblivých částí soustrojí, kterých bylo jejich pracoviště plné.

	„Je to hluboko,“ odpověděl. „Spousta vedení, a dostat se k němu trvá.“

	„Vždycky si najdeš nějakou výmluvu.“

	„Přestaň si stěžovat. Kvótu uděláme.“

	„Jo doufám,“ odsekla Lenora. „Bapi říká, že si práva na sběr koupila i další lehká parta.“

	Nailer se ušklíbl. „Mám dělat překvapenýho?“

	„Nemáš. Bylo to až moc dobrý, než aby to vydrželo dlouho. Pomoz mi.“

	Nailer chytil druhý konec cívky. Zvedli ji ze středového kolíku a hekali námahou. Společně pak cívku převrátili na bok a nechali ji s hlučnou ranou spadnout na rezavou palubu. Rameno vedle ramene se o ni opřeli, napjali svaly na nohou, skřípali zuby.

	Nailera pálily na sluncem rozehřáté palubě bosé nohy. Při náklonu lodi bylo dost těžké cívku tlačit, ale když spojili síly, přece jen se pomalu valila kupředu, drtila ochrannou barvu plnou puchýřů a uvolněné kovové pláty paluby.

	Z výšky tankeru viděli, jak se Bright Sands Beach táhne do dálky dehtovitá pláň s pískem a loužemi mořské vody, posetá zmasakrovanými mrtvolami dalších tankerů a nákladních lodí. Některé byly celé, jako kdyby nějaké potrhlé kapitány napadlo s těmi kilometr dlouhými loděmi najet na písek a pak si jít po svých. Jiné byly jako stažené z kůže, rozebrané, vystavovaly kostry rezavých nosníků. Lodní trupy tu ležely jako nasekané kusy ryb: tady velitelská věž, tam kajuty pro posádku, o kus dál zase jako prst ukazovala do nebe příď tankeru Jako kdyby mezi loděmi prošel Odpadkový bůh, sekal a třískal, porcoval obrovitá kovová plavidla na kusy a pak mrtvoly bezstarostně nechal poházené za zády. A kdekoli ležely ty obří lodě, tam se jako mouchy hemžily party sběračů odpadu podobné té Nailerově. Prokousávaly se kovovým masem a kostmi. Vláčely tkáně starého světa výš na břeh, k váhám na kovový odpad a k recyklovacím tavicím pecím, které hořely nonstop, pro větší slávu firmy Lawson & Carlson, společnosti, která všechen svůj zisk čerpala z krve a potu rozebíračů lodí.

	Nailera Lenora se na chvilku zastavili, namáhavě dýchali a opírali se o těžkou cívku. Nailer si otřel z očí pot. Daleko u obzoru začínal být jinak olejnatě černý oceán modrý a zrcadlil nebe a slunce. Na vlnách pěnily bílé čepičky. Vzduch kolem Nailera byl zamlžený černým dílem pobřežních pecí, ale tam na moři, za pásem kouře, viděl plachty. Nové klipry. Nahradily ty masivní vraky, kdysi poháněné uhlím a naftou, které teď on a jeho parta celé dny pracně ničí: plachty bílé jako křídla racků, trupy z uhlíkových vláken, rychlejší než cokoli kromě maglev vlaků.

	Nailer sledoval pohledem jeden klipr protínajíc hladinu, štíhlý a rychlý a naprosto nedosažitelný. Na takovéhle lodi se nejspíš časem bude plavit i něco z té mědi na jeho cívce, ale nejdřív to musí vlak odvézt do Orleansu, pak to přeloží do nákladního prostoru klipru a potom to povezou někam přes oceán, kdovíjakým lidem, do kdovíjaké země, která si může odpadní materiál dovolit.

	Bapi měl plakát klipru od firmy Libeskind, Brown & Mohánrádž. Byl připevněný na jeho vícenásobně použitelném nástěnném kalendáři a zachycoval klipr s výškovými paraplachtami vytaženými vysoko nad plachtoví; Bapi tvrdil, že paraplachty dosáhnou až do tryskového proudění vzduchu a táhnou klipr po hladkém oceánu rychlostí přes padesát pět uzlů, takže letí vysoko nad vlnami na vztlakových plovácích, prodírá se pěnou a solí, krájí oceán vejpůl a řítí se do Afriky, do Indie, k Evropanům a k Nipponcům.

	Nailer lačně upíral zraky k plachtám v dálce a přemítal o místech, ke kterým se lodě plaví; jestlipak tam někde je líp než tady?

	„Nailere! Lenoro! Kde jste, sakra?“

	Nailer se vytrhl ze snění. Ze spodní paluby tankeru na ně mávala Pima; vypadala otráveně.

	„Čekáme na tebe, parťačko!“

	„Šéfka v akci,“ ucedila Lenora.

	Nailer se zamračil. Pima byla z nich nejstarší, a tak měla sklony k šéfovskému chování. Když byli pozadu s kvótou, neuchránilo ho ani to, že jsou už léta kamarádi.

	Začali se s Lenorou zase věnovat cívce. S hekáním ji dovalili přes poničenou palubu až do míst, kde byl namontovaný jednoduchý jeřáb. Upevnili cívku do rezavých železných háků, pak chytili kabel jeřábu a naskočili na cívku, která s nimi klesala na spodní palubu, otáčela se a houpala.

	Sotva dosedli, přihnala se k nim Pima se zbytkem lehké party. Odpojili cívku a odvalili ji na příď tankeru, kde měli pracovní základnu. Všude se tam válely spousty rozházené izolace z elektrického vedení a taky lesklá kola měděného drátu, který nasbírali, narovnali pečlivě do řad a označili nárokovou značkou Bapiho lehké party, právě tím spirálovým symbolem, kterým měli všichni zjizvené tváře.

	Společně začali odvíjet kusy Nailerova čerstvého úlovku, rozdělovali si je, pracovali rychle, protože byli zvyklí jedni na druhé i na samotnou práci: Pima, jejich šéfka, byla vyšší než ostatní a už se po žensku zaoblovala, ale byla černá jako ropa a tvrdá jako železo. Lenora, bílá a hubená, samá kost a loket a koleno a špinavé blond vlasy, byla další kandidátkou na práci v potrubí, to až Nailer bude moc velký; její bledá kůže byla v podstatě pořád spálená sluncem a loupala se. To Měsíčnice měla kůži v barvě hnědé rýže; její matka dělala v kolně a zemřela při poslední epidemii malárie. Měsíčnice makala v lehké partě usilovněji než kdo jiný, protože zažila tu horší možnost; uši a rty měla ozdobené ocelovými drátky, které si tam sama napíchala v naději, že ji nikdo nebude nikdy chtít tak, jako chtěli její matku. Tik-Tak byl krátkozraký a vždycky se mžouravě rozhlížel, byl skoro tak černý jako Pima, ale zdaleka ne tak chytrý, zato měl šikovné ruce, pokud jste mu ovšem pověděli, co s nimi má dělat, a nikdy se nenudil. Perleť, hind, který jim vyprávěl historky o  Šivovi a Kálí a Krišnovi, měl tak velikou kliku, že pořád měl otce i  matku a oba pracovali na sběru nafty; černé vlasy, snědá tropická kůže, na jedné ruce o tři prsty míň po nehodě s navijákem.

	A potom tu byl Nailer. Někteří lidé, jako třeba Perleť, vědí, co jsou zač a odkud pocházejí. Pima věděla, že její matka přišla z posledního ostrova na protější straně Zálivu. Perleť vykládal každému, kdo chtěl poslouchat, že je stoprocentní, nefalšovaný indický hind z království Márvár. Dokonce i Lenora tvrdila, že její předci byli Irové. Ale ne tak Nailer. Ten neměl ponětí, co je zač. Půl toho, čtvrt tamtoho, čtvrt ještě něčeho, hnědá kůže a černé vlasy po nebožce matce, ale divné světle modré oči, jako má otec.

	Perleťovi stačil jediný pohled na Nailerovy bledé oči a už tvrdil, že ho zplodili démoni. Ale Perleť si věčně něco vymýšlí. Taky říkal, že Pima je reinkarnovaná Kálí, proto má tak děsně černou kůži a proto je taky tak příšerně zlá, když jsou pozadu za kvótou. Ale stejně byla pravda, že Nailer má otcovy oči a jeho šlachovitou postavu – a Richard Lopez démon je, to docela určitě. Na tom se shodli všichni. Ten chlap je děsný, když je střízlivý, A když se napije, je to démon.

	Nailer odmotal kus drátu a dřepl si na rozpálenou palubu. Sevřel kabel do kleští a serval z něj rukáv izolace, takže se ukázala lesklá měď.

	Udělal to znovu. A znovu.

	Pima seděla s dalším kusem drátu vedle něj. „Nějak ti to trvalo, než jsi dostal tuhle dávku ven.“

	Pokrčil rameny. „Z kraje už tam není nic. Musel jsem pro to dost hluboko.“

	„To říkáš vždycky.“

	„Jestli chceš do díry sama, tak si posluž.“

	„Já bych šla,“ nabídla se Lenora.

	Nailer se na ni zašklebil. Perleť si odfrkl. „Nemáš smysly jako pololidi. Ztratila by ses jako ten Jacksonovic kluk a my bysme pak nenasbírali nic.“

	Lenora vztekle mávla rukou. „Hele, trhni si. Já se neztrácím nikdy.“

	„Ani ve tmě? Když všechny roury vypadaj stejně?“ Perleť si odplivl přes okraj lodi. Netrefil se a slina zasáhla zábradlí. „Party na Deep Blue III slyšely celý dny, jak na ně malej Jackson volá. Ani tak ho nenašly. Ten malej prachožrout tam nakonec prostě uschnul a umřel.“

	„Špatná smrt,“ poznamenal Tik-Tak. „Žízní… ve tmě. Sám.“

	„Vy dva radši držte huby,“ odsekla Měsíčnice. „Chtěli byste slyšet mrtvý, jak na vás volaj?“

	Perleť pokrčil rameny. „Jenom říkáme, že Nailer stihne kvótu vždycky.“

	„Ale hovno.“ Lenora si prsty pročísla zpocené vlasy. „Já bych ven dostala dvacetkrát víc matroše než Nailer.“

	Nailer se zasmál. „No takto zkus. Uvidíme, jestli se dostaneš ven živá.“

	„Cívku jsi už naplnil.“

	„Tak to máš pech.“

	Pima poklepala Nailerovi na rameno. „Ale já to myslím vážně. Čekali jsme na tebe a měli jsme prostoj.“

	Nailer se jí podíval do očí. „Kvótu stihnu. Jestli se ti nezamlouvá, jakou dělám práci, tak si to běž dělat sama.“

	Pima zlostně našpulila rty. Ten návrh byl jen prázdné gesto a oba to věděli. Je už moc velká – na doklad toho má na zádech, na kolenou a na loktech spoustu strupů a jizev. Lehké party potřebují menší těla. Děti většinou z party někdo vyrazí kolem čtrnácti patnácti, i když hladoví, aby moc nevyrostly. Kdyby Pima nebyla tak dobrá šéfka party, už by byla na pláži, hladověla by a žebrala o jakoukoli práci. Takhle má možná ještě rok na to, aby naopak dost vyrostla a mohla se stovkami dalších soupeřit o volné místo v těžké partě. Čas se jí krátí a každý to ví.

	„Však by sis tolik nevyskakoval,“ povídá Pima, „kdyby tvůj táta nebyl takovej prcek. Byl bys na tom stejně jako já.“

	„No vida, aspoň za jednu věc mu můžu bejt vděčnej.“

	Pokud se dá soudit podle otce, z Nailera nikdy nevyroste pořízek. Rychlý možná bude, ale velký určitě ne. Tik-Takův táta tvrdil, že tak jako tak nikdo z nich moc nenaroste, protože nekonzumují dost kalorií. A že lidi v Bostonu nad mořem jsou pořád vysocí. Mají fůru peněz a fůru jídla. Nikdy nehladoví. Tloustnou a vyrostou do výšky.

	Nailer už tolikrát cítil, jak se mu hlady stahuje žaludek, že netušil, jaké asi je mít hodně jídla. Jaké asi je nikdy se neprobouzet v noci, necítit vlastní zuby na rtech a nesnažit se oklamat sám sebe, že bude mít k jídlu maso. Ale takové fantazírování je hloupost. Boston nad mořem, to zní trochu moc jako křesťanské nebe anebo ten život v pohodlí, který slibuje Odpadkový bůh tomu, kdo najde tu pravou obětinu, kterou spálí se svým tělem, když vstoupí na jeho váhy.

	Tak jako tak člověk musí umřít, aby se tam dostal.

	Pracovali dál. Nailer svlékal drát a házel nepotřebnou izolaci přes bok lodi. Do všech se opíralo slunce. Kůže se jim leskla. Drahokamy slaného potu jim skrz mokré vlasy padaly do očí. Ruce se jim od práce leskly, týmové tetování jim na zarudlých tvářích svítilo jako složité uzly. Chvilku si ještě povídali a trousili vtipy, postupně ale umlkali, pracovali na odpadu rytmicky, vršili hromádky mědi určené pro každého, kdo je dost bohatý, aby si ji mohl dovolit.

	„Šéf přichází!“

	Varování se k nim doneslo zdola, od vody. Všichni se nahrbili, začali se tvářit zaměstnaně, čekali, kdo se objeví u zábradlí. Jestli je to cizí šéf, můžou si zase dát pohov.

	Bapi.

	Nailer s úšklebkem sledoval, jak šéf jejich party přelézá přes zábradlí a námahou funí. Černé vlasy se mu leskly a kvůli panděru se mu lezlo špatně, ale šlo o prachy, tak se snaží, parchant.

	Bapi se opřelo zábradlí a vydýchával se. Dámská vestička, kterou nosil do práce, ztmavla od potu. A byly na ní vidět žluté a hnědé fleky od karí nebo sendviče nebo co měl k obědu. Nailer z toho dostal hlad jen od pohledu, ale až do večera nedostanou k jídlu nic, takže nemělo smysl dál se koukat na jídlo, o které se s nimi Bapi už rozhodně nepodělí.

	Bapiho neposedné hnědé oči si je prohlížely, hledaly sebemenší známky toho, že se flákají a neberou sběračskou kvótu vážně. Nikdo z nich sice předtím nelenošil, ale pod Bapiho dohledem všichni pracovali rychleji a snažili se mu předvést, že stojí za to, aby si je nechal. Sám Bapi kdysi dělal v lehké partě; znal jejich zvyky, věděl o všech fíglech, jak si ulehčit práci. Proto byl tak nebezpečný.

	„Tak co máte?“ zeptal se Pimy.

	Zvedla hlavu a zamžourala do slunce. „Měď. Hodně. Nailer našel nový potrubí, který Krasavcova parta přehlídla.“

	Bapimu se bíle zablýskly zuby, takže byla vidět mezera vepředu; kdysi ve rvačce přišel o řezáky. „Kolik?“

	Pima ukázala bradou na Nailera, a dala mu tím povolení promluvit.

	„Zatím snad tak sto, sto dvacet kilo,“ odhadl to. „Ale je toho tam dole víc.“

	„Fakt?“ přikývl Bapi. „No tak to sebou hoďte a dostaňte to ven. Se svlíkáním izolace se nezdržujte. Hlavně to musíte všechno vytahat.“ Zadíval se někam k obzoru. „U Lawsona & Carlsona říkali, že bude bouřka. Velká. Pár dnů nebudeme moct na vraky chodit. Takže chci mít venku dost drátu, abyste tu dobu mohli makat na písku.“

	Nailer si představil, jak znovu leze do té tmy, a potlačil odpor, ale Bapi nejspíš něco v jeho výrazu zachytil.

	„Nějakej problém, Nailere? Myslíš si, že když bude bouřka, budeš si sedět na prdeli?“ Bapi máchl k pracovním táborům rozloženým do šňůry v místech, kde končila pláž a začínala džungle. „Myslíš si, že místo tebe nemůžu sehnat stovku jinejch prachožroutů? Tam dole jsou děcka, co by si nechaly vydloubnout oko, jen abych je dostal na vrak.“

	Pima se do toho vložila. „Nemá žádnej problém. Když chceš drát, vytaháme ho. Žádnej problém.“ Sjela Nailera pohledem. „Jsme tvoje parta, šéfe. Vůbec žádnej problém.“

	Všichni začali důrazně přikyvovat. Nailer vstal a podal zbytek drátu Tik-Takovi. „Žádnej problém, šéfe,“ zopakoval.

	Bapi se na něj mračil. „Určitě se za něj chceš zaručit, Pimo? Můžu mu nožem propíchnout tetování a vyhodit ho na písek.“

	„Je dobrej sběrač,“ odpověděla. „Jsme před kvótou jenom díky němu.“

	„Fakt?“ Bapi se trochu obměkčil. „No co, ty seš tu šéfka. Nebudu se ti do toho plíst.“ Sjel pohledem Nailera. „Ale bacha nato, mladej. Vím, jak lidi jako ty myslej. Pořád si představujete, že z vás budou Klikaři. Že jednou najdete nějakou velikou starou kapsu ropy a už nikdy v životě nebudete muset do práce. Tvůj táta byl přesně takovej línej zmetek. A koukej, jak dopad.“

	V Nailerovi začal sílit vztek. „Já otvým tátovi taky nemluvím.“

	Bapi se zasmál. „Cože? Chceš se se mnou hádat, kluku? Chceš mě zkusit bodnout do zad, jako by to udělal tvůj tatík?“ Bapi sáhl na nůž. „Pima se za tebe zaručuje, ale já si nejsem jistej, jestli úplně chápeš, jaká to od ní je laskavost.“

	„Nech to bejt, Nailere,“ naléhala Pima. „Tvůj táta za to nestojí.“

	Bapi je pozorovala mírně se usmíval. Ruku měl pořád blízko nože. Měl všechny trumfy a oba to dobře věděli. Nailer sklonil hlavu a potlačil vztek.

	„Ten matroš přinesu, šéfe. Žádnej problém.“

	Bapi ostře přikývl. „Tak to seš chytřejší než tvůj táta.“ Podíval se na ostatní. „Všichni dobře poslouchejte. Nemáme moc času. Jestli získáte ještě před bouřkou nějakej materiál navíc, dostanete příplatky. Brzy sem přijde další lehká parta. Nechceme jim tu přece nechat žádnej snadnej výdělek, no ne?“

	Vycenil zuby jako vlk a všichni rychle souhlasili. „Žádnej snadnej výdělek,“ řekli jako ozvěna.

	 

	 

	 

	

	 

	 

	 

	 

	 

	Takhle hluboko v tankeru snad ještě nebyl. Ve tmě nesvítila ani jedna značka lehké party, nikde nebyla jediná stopa po tom, že by tu prach a potkaní hovínka rozvířil někdo jiný, kdo chodí makat do potrubí.

	Nad jeho hlavou se táhly tři jednotlivé prameny měděného vedení, šťastný nález, který znamená, že tu Bapiho kvótu možná splní, ale bylo mu příliš mizerně, než aby mu na tom záleželo. Maska se pořád ucpávala a navíc si zpátky do díry pospíšil tolik, že si zapomněl obnovit LED barvu. Byla tu čím dál větší tma a on toho trpce litoval.

	Oderval další úsek visícího elektrického vedení. Zdálo se mu, že se chodba zužuje, přestože mědi je tu pořád víc. Sunul se dál a trubka všude kolem něj skřípala a protestovala proti jeho váze. Kdyby se tak mohl otočit a vylézt ven. Pokud by to otočil hned, bude na palubě za dvacet minut a zase bude dýchat čistý vzduch.

	Jenže co když toho nenasbírá dost?

	Bapi ho už takhle nesnáší. A Lenora je celá žhavá, aby mohla zaujmout jeho místo. Pořád slyšel v duchu, co říkala: „Já bych ven dostala dvacetkrát víc matroše než Nailer.“ Varování. Má teď konkurenci.

	Bylo jedno, že se za něj Pima zaručila. Pokud nezvládne kvótu, Bapi mu propíchne týmové tetování a nechá to zkusit Lenoru. A Pima s tím nenadělá ani prd. Nikoho si nemá cenu nechávat, když nepřináší zisk.

	Nailer se plazil dál, jako by ho hnala Lenorina dychtivá slova. Pod rukou se mu uvolňovalo pořád víc a víc mědi. LED barva přestala svítit. Je sám. Ven se dostane jedině díky stopě po uvolněném elektrickém kabelu. Poprvé dostal strach, že nenajde cestu ven. Tanker je obrovský, jeden z těch dříčů ropného věku, skoro připomíná plovoucí město. A on je teď hluboko v jeho útrobách.

	Když umřel ten Jacksonovic kluk, nikdo ho nedokázal najít. Slyšeli ho, jak tluče do kovu, jak volá, ale nikdo nenašel cestu do dvojitého trupu, kde byl uvězněný. Až rok nato odstranily těžké party část kovu a ven vypadla mumifikovaná mrtvola mizerného prachožrouta, jako když pilulka vypadne z planžety. Byl suchý jak listí, a když dopadl na palubu, zarachtalo to. Byl celý ohryzaný od potkanů.

	Nemysli na to. Jenom na loď přilákáš jeho ducha.

	Potrubí se zužovalo, svíralo mu ramena. Nailer si začal představovat, že tu uvízne jako špunt v hrdle láhve. Uvězněný ve tmě. Nikdy se už neosvobodí. S vypětím všech sil se posunul dál a urval další kus drátů.

	Stačí. To víc než stačí.

	Nailer vyryl nožem do trubky značku Bapiho lehké party, udělal to poslepu, ale musí se aspoň pokusit, aby si to území vyznačkovali na příště. Stočil se do klubíčka. Kolena měl až u brady, lokty a zády se otíralo stěny potrubí a snažil se otočit. Skrčil se ještě víc, vydechl a nemyslel na zátky v láhvích a na Jacksonovic kluka, jak je uvězněný ve tmě a o samotě umírá. Ještě těsněji. Otočit se. Dřel se o kov a slyšel, jak potrubí praská.

	Konečně se mu to povedlo, úlevou se zajíkal.

	Ještě rok a bude na tuhle práci moc velký; pak jeho niku určitě zabere Lenora. Je sice na svůj věk malý, ale nakonec každý vyroste tak, že je na lehkou partu moc velký.

	Nailer se štrachal zpátky potrubím a před sebou roloval drát. Nejhlasitějším zvukem tu byl jeho vlastní sípavý dech pod filtrmaskou. Udělal si přestávku, sáhl dopředu, ujistil se, že tam pořád je uvolněný drát, že ho stále vede ke světlu.

	Hlavně žádnou paniku. Dostaneš drát ven sám. Jen se ho musíš pořád držet…

	Za ním se ozval nějaký štrachavý zvuk. Nailer strnul a naskočila mu husí kůže. Nejspíš potkan. Ale znělo to jako něco velkého. Do hlavy se mu vkradla další nežádoucí představa. Jacksonovic kluk. Nailer si představoval, jak je s ním v potrubí duch mrtvého prachožrouta, jak se plíží tmou. Za ním. Jak mu vysušenými kostmi prstů sevře kotníky.

	Přemáhal paniku. Je to jen pověra. Taková paranoia se hodí pro Měsíčnici, ale pro něj ne. Přesto se v něm uhnízdil strach. Začal odstrkovat drát stranou, najednou zoufale toužil po čistém vzduchu a světle. 

	Vyleze ven, obnoví si LED barvu a vrátí se, až zase bude vidět kolem sebe. Ať si Lenora i Bapi trhnou. Potřebuje vzduch.

	Nailer se snažil prodrat kolem smotaného kola drátu. Trubka při tom nebezpečně zapraskala, nelíbila se jí spojená váha jeho i drátu. Je blbec, že toho nabral tolik. Měl to naporcovat na kusy a nechat Pimu a Lenoru, ať to vytáhnou ven na cívku. Jenže moc spěchal a teď toho ke všemu nasbíral moc. Dral se pořád dál, cpal drát ke straně. Zaplavil ho vítězný pocit, když se mu povedlo skopnout poslední smyčky z nohou.

	Trubka hlasitě zaskučela a otřásla se.

	Nailer strnul.

	Všude kolem něj potrubí praskalo a skřípalo. Trochu kleslo a naklonilo se. Celé to je na rozsypání. Nailer sebou tak zběsile zmítal a nahromadil na jednom místě tolik váhy, že trubky přetížil.

	Roztáhl ruce i nohy, ležel nehybně, srdce mu tlouklo o závod. Snažil se vycítit, co potrubí udělá. Kov se zklidnil. Nailer čekal a poslouchal. Konečně se začal sunout dopředu a váhu přesouval jen polehoučku.

	Kov zaskřípěl. Potrubí pod ním povolilo. Nailer začal sahat po nějaké opoře, ale všecko se hroutilo. Prsty zachytily drát. Chviličku ho to udrželo, visel nad bezednou jámou. Pak drát povolil. A on padal.

	Nechci skončit jako malej Jackson, nechci skončit jako malej Jackson, nechci…

	Dopadl do teplé a lepkavé tekutiny. Tma ho pohltila, sotva se zavlnila.
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	Plav, ty smrade, plav, ty smrade, plav, ty jeden smrade, plav… Plav!

	Nailer spadl do vlažné a smradlavé kapaliny jako kámen. Bylo to jako snažit se místo ve vodě plavat ve zhoustlém vzduchu. Ať se namáhal sebevíc, ta teplá hmota se pod ním poddávala a stahovala ho hlouběji.

	Proč nemůžu plavat?

	Byl dobrý plavec. Nikdy neměl strach, že utone v oceánu, ani v silném příboji ne. Ale teď šel ke dnu. Ruka se mu zamotala do něčeho pevného – měděný drát. Hrábl po něm, doufal, že je pořád spojený s potrubím tam nahoře.

	Drát byl slizký a kluzký, jen mu projel dlaní.

	Ropa!

	Nailer přemáhal zděšení. V ropě se plavat nedá. Ta vás prostě spolkne jako tekutý písek. Znovu chňapl po měděném kabelu a otočil si ho kolem ruky, aby už nemohl proklouznout. Přestal klesat. Začal se vytahovat zpátky nahoru, pryč z toho neřádu. Plíce se křečovitě dožadovaly vzduchu. Ručkoval, přitahoval se výš a výš. Přemáhal nutkání se nadechnout, vzdát se a naplnit si ropou plíce. To by bylo moc snadné…

	Vyhoupl se nad hladinu jako velryba, když potřebuje vzduch. Otevřel ústa, chtěl se nadechnout.

	Nic. Jen divný tlak na tváři.

	Maska!

	Nailer ji serval a zajíkl se. Sykavě natáhl vzduch. Výpary ho pálily v plicích, ale dýchat dokázal. Čistým vnitřkem masky si otřel oči a dostal z nich ropu. Když je otevřel, strašně v nich bodalo a pálilo. Vyhrkly mu slzy. Honem zamrkal.

	Všude kolem tma. Tma jako v pytli.

	Byl v nějaké nádrži, možná v bazénu, kam tohle nateklo, anebo v nějaké vedlejší skladovací prostoře anebo… Neměl ponětí, ve které části lodi je. Pokud má hodně velkou smůlu, je v jednom z hlavních zásobníků ropy. Přestal si vytírat oči a odhodil teď už nepotřebnou masku. Z výparů se mu točila hlava. Dál se držel drátu a nutil se dýchat jen mělce. Kůže pokrytá ropou ho pálila. V dálce se rozléhaly údery kladiv, dělníci mlátili do lodi a netušili, v jaké on je nouzi.

	Ruce mu po drátu klouzaly. Nailer zoufale šátral po lepším úchytu a snažil se zaseknout do smyček drátu celou paži. Nad ním nebezpečně zapraskalo potrubí. Proběhl jím záchvěv strachu. Před utonutím ho nechrání nic jiného než těch pár kovových vláken, která se táhnou až vysoko nahoru k potrubí. A jeho bezpečí je jen dočasné. Trubky brzy povolí a on zase klesne pod hladinu, plíce se mu zaplní ropou, bude sebou zmítat, bude se dusit…

	Uklidni se, ty idiote.

	Nailer chvíli uvažoval, jestli se nemá pokusit zase plavat, ale pak ten nápad zavrhl. To mu jen jeho hlava vyvádí psí kusy, fantazíruje, že tekutina všude kolem něj je voda. Ropa je ale jiná. Nenadnáší tělo, i kdyby si to přál sebevíc. Prostě ho spolkne. Nailer už viděl, jak se takhle utopil jeden chlap z těžké party. Chvíli sebou v ropě mrskal, řval a zmatkoval a pak zmizel pod hladinou, dávno předtím, než mu někdo stačil hodit provaz.

	Nepanikař. Mysli.

	Nailer natáhl ruku, napnul prsty do tmy. Šátral po čemkoli: po stěně, nějakém plovoucím kusu odpadu, po čemkoli. Nenašel nic, jen vzduch a odpornou ropu. Jak sebou hýbal, zapraskalo nad ním opět potrubí. Nahoře něco povolilo a drát o kus klesl. Nailer zadržel dech, čekal, že půjde pod hladinu, ale drát přestal povolovat.

	„Pimo!“ zařval.

	Hlas se mu ze všech stran vrátil ozvěnou zpátky.

	Překvapeně sevřel drát. Podle zvuku není vůbec v tak velkém prostoru, jak čekal. Poblíž jsou stěny. „Pimo!“

	Zase ta rychlá ozvěna.

	Tohle není nějaká obří nádrž na ropu. Je to mnohem, mnohem menší. Představa stěn ho povzbudila, a tak se znovu vzepjal. Tentokrát ale místo ruky natáhl do tmy prsty na nohou.

	Po dvou pokusech se dotkl hrubého kovu. Nějaká stěna a nejen to.… Nailer se samou vděčností sykavě nadechl. Po stěně vede tenká trubice. Jen asi centimetr v průměru, ale pořád lepší než zašmodrchaný kabel visící z hroutícího se potrubí.

	Nepočkal, nerozmýšlel se a vrhl se ke stěně.

	Sotva se pohnul, potrubí tam nahoře zaskřípalo a povolilo. Nailer klesal, mrskal sebou a šátral po té tenké trubce. Kluzká ruka se dotkla stěny, ale ujela. Pak se chytil. Přitáhl se za konečky prstů ke stěně. Prsty se mu námahou třásly. Ropa ho ani trochu nenadnášela. Už podléhal únavě. Nedokáže se držet moc dlouho.

	Rychle klouzal podél stěny a hledal lepší opory pro ruce. Když bude mít štěstí, třeba tu je žebřík. Dostal se k ohybu na trubce. Stáčela se prudce dolů a mizela v ropě.

	Nailer potlačil zděšený vzlyk. Zemře.

	Nepanikař.

	Jestli se dá do pláče, je vyřízený. Potřebuje myslet, ne bulet jako mrně… jenže už si připadal jako opilý a myslel jako v mrákotách. Výpary ho přemáhaly. Nailerovi bylo jasné, jak tohle skončí. Ještě chvíli tu bude viset, nadechovat se pořád víc jedovatého vzduchu, bude se držet stěny jako moucha, ale nakonec ho únava přemůže, začne blouznit a sklouzne dolů.

	Jak to, že umře zrovna takhle pitomě? Vždyť to ani není nádrž. Jenom nějaká místnost plná odpadního oleje, snad to ani ropa není. Fakt k smíchu. Klikař našel na jedné lodi kapsu s ropou a vykoupil si svobodu. Nailer ji našel taky a ona ho zabije.

	Utopím se v haldě peněz, sakra.

	Nailer se při tom pomyšlení div nerozesmál. Nikdo přesně neví, kolik ropy Klikař našel a propašoval ven. Ten chlap to dělal pomalu a dlouho. Vynášel to pěkně kbelík po kbelíku, až měl dost, aby se vykoupil ze smlouvy a nechal si vypálit pracovní tetování. A zbylo mu toho ještě dost na to, aby se zařídil jako zprostředkovatel práce a prodával pracovní místa právě takovým těžkým partám, z jaké sám unikl. Troška ropy vytáhla Klikaře z bryndy a Nailer je v tom zatraceném svinstvu až po krk.

	„Nailere?“

	Hlas zněl slaboučce a z dálky.

	„Lenoro!“ Nailerovi přeskakoval hlas úlevou. „Tady jsem! Tady dole! Spadnul jsem!“ Samým nadšením začal kolem sebe kopat a ropa se rozvlnila.

	Z výšky pronikla do tmy troška zeleného světla. Dírou nakoukla Lenořina sběračská tvářs LED šmouhou na čele.

	„Sakra. Tys to teda posral na doby, Nailere!“ křikla.

	„Jo. Posral jsem to parádně.“ Malátně se ušklíbl.

	„Pima mě pro tebe poslala.“

	„Řekni jí, že potřebuju lano.“

	Dlouhá odmlka. „To Bapi neudělá.“

	„Proč?“

	Další dlouhá odmlka. „Chce měď. Poslal mě pro měď. Než přijde ta bouřka.“

	„Spusť mi to lano.“

	„Musíme udělat kvótu.“ Svítící obličej zmizel. „Pima něco posílá, pro případ, že tě najdu. Kdybys potřeboval pomoct.“

	Nailer se ušklíbl. „Nevidíš někde žebřík?“

	Zase dlouhé mlčení, ve kterém se oba rozhlíželi po příšeří díky její světélkující zelené fosforové barvě. Nic. Žádné žebříky. Žádné dveře. Jenom rezavá místnost plná černého sajrajtu.

	„Co se ti stalo?“ zeptala se Lenora. „Zlomil sis něco?“

	Nailer zavrtěl hlavou a až pak si uvědomil, že ho nejspíš dobře nevidí. „Spadnul jsem do ropy nebo do oleje. Řekni Bapimu, že jsem po krk v ropě. Tisíce galonů. To mu za to stojí, aby mě odsud dostal. Je tu pro něj fůra ropy.“

	Další odmlka.

	„Fakt? Fůra?“ Nailera až zamrazilo, protože mu došlo, že Lenora přemítá, co pro ni bude výhodnější.

	„Nemysli si, že si budeš hrát na Klikaře,“ houkl nahoru.

	„Klikař to dokázal,“ odpověděla.

	„Ale my jsme parta,“ prohlásil Nailer a snažil se, aby mu na hlase nebyl poznat strach. „Řekni Pimě, že tu je ropa. Řekni jí, že to je tajná zásobárna. Jestli to neuděláš, budu tě chodit strašit jako Jacksonovic kluk a vrátím se k tobě a vykuchám tě ve spaní.“

	Ticho: Lenora přemýšlí.

	Nailer najednou ucítil, jak ho zaplavuje nenávist. Ta hubená hladová holka si tam nahoře sedí a má naprostou moc mu pomoct, anebo ho zabít; může Bapimu přinejmenším říct, že když Nailer přežije, budou z toho mít nějaký zisk, ale ona si tam jenom dřepí.

	Zavolal na ni. „Lenoro?“

	„Drž hubu, přemejšlím.“

	„Jsme parta,“ připomněl jí. „Složili jsme pokrevní přísahu.“ Věděl ale, o čem dumá, věděl, že její chytrá hlava probírá možnosti, že vycítila tu velkou fůru bohatství, tu tajnou zásobárnu, kterou by mohla vydrancovat někdy jindy, pokud by jí Sudičky a Svatá rez byly nakloněny. Nejradši by se na ni rozkřičel, chytil by ji a stáhl k sobě. Ukázal by jí, jaké to je, chcípat s krkem zahlceným ropou.

	Ale řvát na ni nemůže. Nesmí ji naštvat. Potřebuje ji. Musí ji přemluvit, aby mu pomohla přežít.

	„Udržíme to v tajnosti,“ navrhl. „Můžou z nás bejt Klikaři z obou.“

	Další pauza, a pak: „Sám jsi říkal, že v tom plaveš. Jak té někdo uvidí, bude vědět, že jsi našel kapsu.“

	Zašklebil se. Proč je sakra tak chytrá? To je ta potíž s holkama, jako je Lenora. Jsou chytré, až to není hezké. „Jsme přece parta,“ prohlásil znovu, ale už vycítil, že to je k ničemu. Na to ji až moc dobře zná. Až moc dobře je zná všechny. Všichni hladověli. Všichni mluvili o tom, co by se stalo, kdyby udělali trefu jako Klikař. A tady náhoda jednu Lenoře přihrála. Taková možnost se nevyskytne jen tak. Lenora musí vsadit všechno. Je to její šance.

	Prosím, modlil se. Prosím, ať je hodná jako Pima. Jako Pima a její máma. Ať není jako táta. Sudičky, prosím, nedovolte, aby byla jako táta.

	Lenora jeho šeptané modlitby přerušila. „Pima řekla, ať tě dobře zajistím… jestli tě najdu.“

	„Našla jsi mě.“

	„Jo. Jasně že jo.“ Nějaké šustění. „Mám tu pro tebe jídlo a vodu.“

	Nazelenalým šerem z její fosforové šmouhy na čele proletěl nějaký stín. Ta věc sletěla dolů, až to cáklo. Nailer tak tak že uviděl nějaké světlé předměty, jak plavou na hladině, a pak hned začaly klesat. Natáhl se po nich, ale snažil se i udržet stěny. Povedlo se mu chytit láhev s vodou, než stačila zmizet. Všechno ostatní už bylo pryč. A Lenora zase zmizela a kolem něj se uzavřela tma.

	„To ti teda děkuju!“ zařval za ní. Do prázdna.

	Neměl ani ponětí, jestli to Lenora opravdu nahlásí Pimě, anebo jestli si jenom pospíší zpátky a vytáhne ven měď, jestli se pevně nerozhodla zaujmout jeho místo a vymyslet nějaký způsob, jak by si přivlastnila všechnu ropu. Jisté bylo jen, že to nepoví Bapimu. Bapi by to prostě prohlásil za nález celé lehké party a nechal by si to sám.

	To znamená, že je čekají ještě hodiny práce s mědí, při kterých se budou chystat na bouřku, a to zase znamená, že on bude muset ty hodiny čekat, i kdyby Pima věděla, že tu je a že potřebuje pomoc.

	Jednou kluzkou rukou a zuby se Nailerovi povedlo otevřít plastovou láhev a napít se. Pořád se držel stěny, prvním douškem si pročistil ústa a zase vodu vyplivl, aby se zbavil ropy a jiného svinstva, a až pak se napil, pořádně a rychle, hltavě. Vděčně. Až do chvíle, kdy do sebe vodu nalil, ani netušil, jak hroznou má žízeň. Nenasytně spolykal celý zbytek, pak nechal prázdnou láhev plavat ve tmě. Pokud umře, tohle bude to poslední, co z něj zůstane na hladině.

	Shora se k němu donesly nějaké škrábavé zvuky, vrzavé a praskavé.

	„Lenoro?“

	Zvuk ustal, pak se ozval znovu.

	„No tak, Lenoro. Pomoz mi ven.“

	Netušil, proč se namáhá. Už se přece rozhodla. Co se jí týkalo, jako už by byl mrtvola. Poslouchal, jak nahoře čile odtrhává zbytek mědi. Slábly mu prsty. Sudičky, jak je jenom unavený! Jestlipak i toho Jacksonovic kluka zradili lidi zvláštní party, napadlo ho. Co když toho prachožrouta našli až za rok právě proto? Třeba ho někdo nechal umřít schválně.

	Ty neumřeš.

	Jenže to si jen nalhával. Utopí se. Bez žebříku. Bez dveří…

	Nailerovi se najednou rozbušilo srdce rychleji.

	Pokud tohle je nějaká místnost, která se naplnila ropou nebo olejem jen náhodou, tak dveře mít musí. Ale všechny budou dole, pod hladinou. Musel by se potopit a riskovat, že nahoru se už nedostane. To je nebezpečné.

	Stejně se utopíš. Lenora tě nezachrání.

	Tak to po pravdě je. Může se držet ještě nějakou dobu, pořád víc slábnout, nakonec ho prsty zradí a on sklouzne.

	Jsi tak jako tak mrtvej.

	To pomyšlení bylo zvláštně osvobozující. Je to tak, nemá co ztratit.

	Začal se pomaličku sunout podél stěny a prsty na nohou propátrával kalné hlubiny, hledal po hmatu nějaký výčnělek nebo římsu, která by mu prozradila, že tam dole jsou dveře. Napoprvé nenašel nic, ale napodruhé se odvážil spustit hlouběji, až mu ropa pleskala u brady. A prsty o něco zavadil. Otočil hlavu nahoru, nechal si ropou olizovat tváře, ústa a nos.

	Římsa. Kovový rám.

	Nailer po tom znovu přejel palcem u nohy. Připadalo mu, že horní rám dveří by to být mohl. Asi jen metr široký. Sama římsa byla hotové požehnání. Mohl si o ni opřít rozklepané nohy a odpočinout si. Římsa mu připadala jako palác.

	Teď si můžeš vydechnout, napadlo ho. A počkat na Pimu. Lenora jí poví, že tady jsi. Můžeš tu dobu přečkat.

	Hned tu naději zardousil. Pima ho možná přijde zachránit. Ale pravděpodobnější je, že Lenora jí o něm vůbec nic neřekne. Je v tom sám. Nailer balancoval na římse i na pokraji rozhodnutí.

	Žít, nebo umřít, pomyslel si. Žít, nebo umřít.

	A ponořil se. 

	 

	4 Svým způsobem nebylo to černé neřádstvo o nic horší než temnota tam nahoře. Nailer nechal ruce, ať dělají práci místo očí. Šátral níž po rámu dveří, potápěl se, hmatem zjišťoval tvar otvoru.

	Ruce se dotkly kolového závěru. Nailera zaplavila úleva. Kola používali k tomu, aby se při proražení trupu nedostala voda dál, a dveře s nimi byly pevné a vzduchotěsné. Zabral za kolo, snažil se rozpomenout, na kterou stranu seto otevírá. Nepohnulo se. Přemáhal zděšení. Zabral znovu. Nic. Nepohne se. A jemu dochází vzduch.

	Nailer vykopnul, odrazil se od kola, letěl vzhůru a modlil se, aby se dostal až na hladinu. Povedlo se. Prsty šátral po tenké trubce a jako zázrakem se jí dokázal chytit dřív, než se znovu potopí. Zběsile si otíral tvář, čistil si nos a neotevíral oči. Nabral ústy vzduch prosycený výpary a zároveň se snažil z nich vyplivnout ropu.

	Pořád měl zavřené oči a prsty u nohou hmatal po rámu dveří. Na chviličku měl dojem, že ho ztratil, ale pak se mu pod nohou oddrolila rez a za chvilku už se zase opíral. Napjatě se usmál. Dveře s kolem. Šance. Pokud se mu povede tím šmejdem otočit.

	Shora se ozvalo další štrachání. Lenora pořád maká.

	Zavolal na ni. „Hej, Lenoro! Našel jsem cestu ven. A přijdu si pro tebe, parťačko.“

	Pohyby ustaly.

	„Slyšíš mě?“ Jeho hlas se rozlehl do všech stran. „Dostanu se ven! A přijdu si pro tebe.“

	„Fakt, jo?“ odpověděla Lenora. „To jako chceš, abych došla pro Pimu?“ Znělo to posměšně. Nailer znovu zalitoval, že tam nedosáhne a nemůže ji stáhnout do ropy. Místo toho ale začal mluvit rozumně.

	„Jestli se hned sebereš a dojdeš pro Pimu, zapomenu na to, žes mě tu chtěla nechat utopit.“

	Dlouho nic.

	Konečně Lenora odpověděla: „Stejně je už pozdě, ne?“ Pak pokračovala. „Já tě znám, Nailere. Řek bys to Pimě tak jako tak a pak by mě vyhodili z party a můj flek by si koupil někdo jinej.“ Další odmlka, a potom: „Teď už to je jenom na Sudičkách. Jestli najdeš cestu ven, uvidíme se tam. A budeš se moct pomstít.“

	Nailer se zamračil. Za pokus to stálo. Pomyslel na dveře, které na něj čekají tam dole. Třeba jsou zavřené zvenčí. Třeba se kolu proto nechce hnout. Třeba…

	Pokud jsou zavřené, umřeš. A tak to je se vším. Nemá smysl si s tím lámat hlavu.

	Zhluboka se nadechl a znovu se potopil.

	Tentokrát měl víc vzduchu a věděl, o co se snaží, a tak kolo našel rychle a pak si dal na čas. Zapřel nohy do futra, hmatem našel držák západky. Nejdřív musí kolový závěr odjistit a pak zabrat za držák. Znovu se pokusil kolem otočit. Nic. Opřel se do něj, zapřel se znovu po stranách nohama, snažil se mít co nejlepší oporu.

	Nic.

	Zaháknul do kola loket. Už mu docházel vzduch, ale nechtěl to vzdát. Zabral. Zabral znovu, ještě víc, kolo se mu zarylo do ohbí lokte.

	Kolo se otočilo.

	Nailer se snažil dvojnásob. Před očima mu začaly poletovat zlaté a modré a červené šmouhy. Kolo se otočilo znovu, zámek povoloval. Zběsile toužil po vzduchu, ale zůstal dole, přemáhal touhu kopnutím se odrazit zpátky ke hladině, otáčel kolem rychleji a rychleji, až to vypadalo, že se mu plíce roztrhnou. Znovu vyrazil nahoru, a když vyletěl nad hladinu, šílel nadějí.

	Teď už se dychtivě a naposledy zajíkavě nadechl a funěl ve tmě.

	Dolů.
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	Točil, točil, točil kolem, plíce pukaly, všechno, nebo nic, touha dostat se ven ho zbavila opatrnosti. Pak škubl držákem západky. Na vteřinku dostal strach, že se třeba dveře otevírají dovnitř a že prostě nedokáže ten krám odtáhnout k sobě proti tlaku ropy, který ho drží zavřený…

	Dveře se vyvrátily ven.

	Nailera to vcuclo do černého proudu. Praštil sebou o stěnu. Dělal kotrmelce a sbalil se do klubíčka. Kolem něj se valila ropa. Uhodil se do čela tak silně, že se až skoro nadechl, ale přiměl se schoulit ještě víc, nechal se převracet a zmítat a cloumat sebou po chodbách lodi, jako když příboj mrští medúzou o útes.

	Vyletěl na vzduch.

	Najednou se mu zvedl žaludek. Někam padá. Nevolky otevřel oči. Pálivá ropa, bodavé slunce. Oceán jasný jako zrcadlo, tím jasem skoro bílý. Modré vlny mu spěchaly vstříc. Měl jen chviličku na to, aby se otočil…

	Spadl do vody. Slané vlny ho pohltily. Dmutí a vlnění olejnatého moře. Houpání příboje. Nailer se vrhl vpřed, kopal a blížil se k hladině. Dostal se na slunce a mezi vlny, zajíkal se. Nasával vzduch, zaplnil si plíce zářivým, čistým vzduchem, hladověl po všem tom životě, o kterém už věděl jistě, že jej ztratí.

	Nad ním otvor ve trupu tankeru dál chrlil ropu, takže místo, kde jej loď vyzvrátila ven, bylo jasně označené. Černé proudy ropy sjížděly po těle lodi, ropa tekla v mastných čůrcích. Patnáctimetrový pád do mělké vody a je naživu. Nailer se začal smát.

	„Jsem naživu!“ hulákal. Křičel pořád dál, zaplavil ho pocit vítězství a zahnané hrůzy, opájel se sluníčkem a vlnami a lidmi, kteří na něj upírali zraky ze břehu.

	Plaval na pláž, pořád se smál a byl opilý tím, že přežil. Zachytily ho přílivové vlny a hnaly ho ke břehu. Došlo mu, že měl dvojnásobné štěstí. Kdyby mezitím nepřišel příliv, dopadl by místo do vody na písek.

	Vylezl z příboje a vstal. Nohy měl po tak dlouhém plavání zesláblé, ale stál na suché zemi a žil. Smál se jako šílenec na Bapiho a na Li, na Přeháňku a na stovky dalších dělníků a parťáků, a všichni na něj zírali jako zpitomělí.

	„Jsem živej!“ rozeřval se na ně. „Jsem živej!“

	Nikdo neřekl ani slovo, jen na něj čuměli…

	Nailer už se zase chystal rozkřiknout, ale to, jak se tvářili, ho přimělo, aby se podíval dolů.

	U kotníků mu popleskávala mořská pěna se rzí a kousky drátu. S mušlemi a izolací. A do pěny oceánu se mísila jeho krev. Tekla mu proudem po nohou, byla jasně rudá a nepřestávala téct spolu s tlukotem jeho srdce a pořád špinila vodu. 

	 

	5 „Máš kliku,“ řekla Sadna, Pimina matka. „Mělo být po tobě.“

	Nailer byl příliš utahaný, než aby o tom přemýšlel, ale sebral síly a vzmohl se na úšklebek. „Ale není. Jsem naživu.“

	Sadna měla v ruce ostrý kus rezavého kovu a podržela mu ho před obličejem. „Kdyby se ti tohle dostalo o něco hlouběji do těla, vyplavilo by tě to na břeh s odpadem.“ Vážně se na něj podívala. „Máš štěstí. Sudičky si tě dneska hlídaly. Měl jsi skončit jako malej Jackson.“ Podala mu tu rezavou kudlu. „Tohle si nech jako talisman. Chtělo tě to dostat. Šlo ti to po plíci.“

	Nailer se natáhl po kusu kovu, který ho skoro sejmul, a hned sebou cukl, protože si při tom natáhl stehy na čerstvé ráně.

	„Vidíš?“ řekla Sadna. „Dneska jsi požehnanej. Sudičky tě milujou.“

	Nailer zavrtěl hlavou. „Na žádný Sudičky nevěřím.“ Ale řekl to tiše, tak tiše, aby to neslyšela. Pokud Sudičky existují, daly ho dohromady s jeho otcem, a to znamená, že jsou na nic. Je lepší si myslet, že život řídí náhoda, než soudit, že se vás celý svět snaží dostat. Sudičky jsou fajn, když jste Pima a měli jste kliku na fajn mámu a na tátu, co měl dost slušnosti, aby umřel dřív, než vás stihne začít mlátit. Ale jinak? Je třeba si dávat bacha.

	Pimina matka zvedla hlavu a prohlídla si ho tmavohnědýma očima. „No tak se srovnej s těma bohama, ke kterým se modlíš. Je mi jedno, jestli to je Ganéša se sloní hlavou, anebo Ježíš Kristus, anebo Svatá rez, nebo tvoje mrtvá máma, prostě tě někdo ohlídal. Tak na ten dar neplivej.“

	Nailer poslušně přikývl. Pimina matka byla to nejlepší, co znal. Takže ji nechtěl naštvat. Její chatrč z plastových plachet a starých prken a posbíraných kusů palem byla to nejbezpečnější místo, jaké znal. Tady mohl vždycky počítat s tím, že se s ním někdo podělí o raky nebo o rýži, a i v těch dnech, kdy prostě nic k jídlu nebylo, no, zkrátka i tehdy měl jistotu, že v tomhle příbytku, pod pohupujícíma se modrýma Očima Sudiček a pod skvrnitou soškou Svaté rzi se ho nikdo nebude pokoušet pořezat, zbít nebo mu něco ukrást. Tady bylo cítit, kolik má Sadna síly, a před tím všechen strach a napětí mizely.

	Nailer se opatrně pohnul, zkoušel, jak ho sešila a očistila. „To vypadá dobře, Sadno. Díky, že jsi mě dala do pořádku.“

	„Doufám, že ti to bude k dobru.“ Nezvedla k němu zraky. Umývala ve kbelíku s vodou nerezové nože a voda se barvila do červena. „Jsi mladej a na nic nemáš návyk. A říkej si o svým otci, co chceš, máš taky tu lopezovskou houževnatost. Takže máš šanci.“

	„Myslíš, že dostanu infekci?“

	Pimina matka pokrčila rameny, až se jí pod vestičkou zavlnily provazce svalů. Ve světle svíček se zaleskla její černá kůže. Opustila vlastní partu uprostřed směny, jen aby se ujistila, že bude mít rány dobře vyčištěné. Nechala kvótu kvótou, díky Pimě, která měla dost rozumu, aby pro ni doběhla, když se dozvěděla, že její ztracený parťák není v lodi, ale sletěl na mělčinu.

	„Nevím jistě, Nailere,“ odpověděla. „Pořezanej jsi hodně. Kůže by tě měla ochránit, ale voda je tu špinavá a byl jsi v ropě.“ Potřásla hlavou. „A já nejsem doktorka.“

	Obrátil to v žert. „Já doktora nepotřebuju. Jenom jehlu a nit. Stačí mě sešít jako plachtu a jsem jako novej.“

	Neusmála se. „Udržuj rány v čistotě. Jestli dostaneš horečku nebo ti někde začne kůže hnisat, zajdi za mnou. Dáme na to červy a uvidíme, jestli to pomůže.“

	Nailer se ušklíbl, ale když ho zpražila pohledem, přikývl a nešikovně se posadil. Spustil nohy na zem a díval se, jak Sadna pobíhá po jediné místnosti v chatrči, jak nese vodu zrudlou jeho krví ven do tmy a pak se vrací. Vstal a opatrně vykročil ke dveřím. Odsunul odpadní plast stranou, aby viděl na pláž.

	I teď v noci vraky svítily, jak se na nich pracovalo, lidi se činili za světla baterek a dál se je usilovně snažili rozebrat. Lodě vypadaly jako obrovité černé stíny, za nimi byly jasné hvězdy a šmouha Mléčné dráhy. Světla z baterek poblikávala, nadskakovala a hemžila se. Přes vodu se nesly údery perlíků. Uklidňující zvuky práce a činorodosti, ve vzduchu uhelná vůně od tavicích pecí a čerstvý slaný vánek od vody. Nádhera.

	Než skoro umřel, nevěděl to. Zato teď, kdy se z toho dostal, pro něj na celém světě nebylo nic krásnějšího než Bright Sands Beach. Nedokázal se přestat usmívat na lidi, kteří chodili po písku, nemohl se nabažit pohledu na ohýnky, kde si lidi opékali tilapie, které ulovili na mělčině, zvuku hudby a křiku opilců z kolny. Všechno je to krásné.

	Skoro tak krásné jako pohled na to, jak v době, kdy jemu Sadna sešívala rány, Lenoru zahnali na pláž a jak měla oči plné slz nad vlastním osudem. Bapi jí osobně probodl nožem tetování lehké party, a tím ji zavrhl. Už nikdy nebude makat na rozebírání lodí. A nejspíš ani nikde jinde. Porušila krevní přísahu, tak co. Ukázalo se, že se jí nedá věřit.

	Nailera překvapilo, že Lenora nic nenamítala. Ne že by jí hodlal odpustit, ale ocenil, že nežebrala a nesnažila se omlouvat, když Bapi vytáhl nůž. Všichni věděli proč. Co se stalo, stalo se. Vsadila vysoko a prohrála. Život je takový. Někdo je Klikař a někdo zase Lenora; někdo je malý Jackson a někdo má kurevské štěstí jako on. Různé strany stejné mince. Prostě si jeden hodí a štěstíčko zabubnuje na hrací desce a vy buď přežijete, nebo umřete.

	„To Sudičky,“ ucedila Pimina matka. „Teď si tě vzaly za svýho. Nedá se předpovědět, co s tebou provedou.“ Upírala na něj oči a na tváři měla výraz, který se skoro podobal smutku. Chtěl se jí zeptat, co tím myslí, ale pak vešla dovnitř Pima s celým zbytkem party.

	„No helemese!“ vybafla Pima. „Náš parťák!“ Prohlédla si napuchlé rány a stehy. „Po tomhle budeš mít pár moc pěknejch jizev, Nailere.“

	„Jizvy pro štěstí,“ přidala se Měsíčnice. „To je lepší než tetování Svatý rzi na tváři.“ Podala mu láhev.

	„Co to je?“ zeptal se.

	Měsíčnice pokrčila rameny. „Dárek, taky pro štěstí. Teď tě bůh drží pevně. A já se dostávám blízko k bohu.“

	Nailer se usmál, napil se, spálil si ústa a překvapilo ho, jak je alkohol kvalitní.

	Pima se zasmála. „Je to Black Ling.“ Naklonila se k němu. „Ukradnul to Tik-Tak. Prachožrout jeden potrhlá, zrovna s tím vylez z Čchenový nudlárny. Nemá za mák rozumu, ale zato rychlý ruce.“ Táhla ho ke břehu. „Rozdělali jsme si oheň. Takže se teď opijeme.“

	„A co zítra, co práce?“

	„Bapi tvrdí, že přijde určitě ta bouřka.“ Ušklíbla se. „Svlíkat kabely můžeme i s kocovinou, to je jasný.“

	Parta se shlukla kolem ohně, začali si podávat láhev. Pima někam odešla a za chvilku se vrátila s hrnkem rýže a fazolí a pak Nailera znovu překvapila, když se vytasila se špízem s grilovaným holubím masem. Všimla si, jak se tváří udiveně, a řekla: „I jiný lidi se chtěj přiblížit k bohu a Sudičkám. Viděli tě, jak jsi vyletěl z lodi. Nikdo neměl takovou kliku.“

	Už se nevyptával, dal se hltavě do jídla a byl rád, že je naživu a může se do sytosti nacpat.

	Popíjeli a podávali si tu rezavou kudlu, která ho málem zabila. Přemýšleli, jak by se to dalo předělat na talisman, na ozdobu, která půjde pověsit na krk. Alkohol ho hřál a točila se mu z něj hlava a svět mu najednou připadal ještě lepší než předtím. Je naživu. Jeho kůže samým životem zpívá. Dokonce i bolest v zádech a pod ramenem, kam se do něj ta kudla zaryla, mu dělala dobře. Tím, že se dostal na pokraj smrti, jako by se jeho život rozzářil. Pohnul ramenem a vychutnával si bolest.

	Pima se na něj dívala přes oheň. „Myslíš, že zejtra budeš moct makat?“

	Nailer se přiměl přikývnout. „Je to jenom svlíkání kabelů.“

	„Kdo teď bude lízt do potrubí?“ zeptala se Měsíčnice.

	Pima se ušklíbla. „Myslela jsem si, že to bude Lenora. Musí nám složit přísahu někdo novej, kdo ji nahradí. Kdo se zaváže krví.“

	„Že to je ale spolehlivý,“ ucedil Tik-Tak.

	„No jo, ale některý lidi pořád přísahu dodržujou.“

	Všichni se podívali kamsi na pláž, tam, kam vyhodili Lenoru. Brzy dostane hlad a bude potřebovat někoho, kdo ji ochrání. Někoho, s kým by se dělila o výsledky sběru a kdo by jí kryl záda, až nebude moct pracovat. Bez party se na pláži přežívá těžko.

	Nailer se zadíval do ohně a přemýšlel, co je vlastně to štěstí zač. U Lenory stačilo jedno rychlé rozhodnutí k tomu, aby bylo jasno o celé její budoucnosti. Teď už má jen málo možností a všechny jsou ohavné. Samá krev a bolest a beznaděj. Znovu se napil z láhve a napadlo ho, jestli ji přece nelituje, přes to, co udělala.

	„Mohli bysme mezi sebe vzít Teelu,“ nadhodil Perleť. „Je malá.“

	„Ta má koňskou nohu,“ namítla Měsíčnice. „Dokáže být dost rychlá?“

	„Kvůli lehký partě sebou hodí.“

	„Rozhodnu to až pak,“ řekla Pima. „Třeba se Nailer uzdraví rychle a nebudeme potřebovat náhradu.“

	Nailer se kysele ušklíbl. „Anebo mě možná Bapi odřízne a prodá můj flek. Pak se nebudeme muset rozhodovat nikdo.“

	„Jen přes moji mrtvolu.“

	Nikdo nic neříkal. Je moc hezká noc, než aby si ji kazili spekulacemi o tom, co všechno může špatně dopadnout. Bapi si stejně udělá, co bude chtít, tak co by se zrovna v tomhle vředu rýpali dneska.

	Pima jako by vycítila jejich pochybnosti. „Už jsem s Bapim mluvila,“ prohlásila rázně. „Nailer dostane pár dnů volno. Z šéfovský kvóty. Dokonce i Bapi chce bejt co nejblíž takovýmuhle štěstí.“

	„A nenasralo ho, že jsem přišel o ropu a dostaly ji jiný party?“

	„Jo, to jo, ale vyhodilo to ven i drát a s tím je spokojenej. Dostaneš čas na zahojení. Svatá rez je můj svědek.“

	Znělo to až moc dobře na to, aby tomu věřil. Znovu se napil. Zažil už od dospělých tolik slibů, ze kterých se vyklubala jen zbožná přání, že se nehodlal na nic spoléhat. Potřebuje zítra makat a potřebuje působit dojmem, že je dost rychlý, aby z něj byl užitek.

	Opatrně hýbal ramenem, silou vůle se je snažil přimět, aby se to zlepšovalo. Pár dnů jen svlíkat kabely, to by bylo požehnání. Pokud na celém tom maléru je něco fajn, tak je to ta blížící se bouřka.

	Jenomže kdyby bouřka nebyla, ocitne se znovu dvakrát denně v díře.

	Nailer se zase napil a radoval se z výhledu. Takhle v noci ani nejsou vidět ropné skvrny na vodě. Jen míhavé stříbrné odrazy měsíčního světla. Daleko na moři září několik červených a zelených světel podobných lucerničkám skřítků – obrysová světla kliprů, které se plaví přes Záliv.

	Plachetnice kloužou mlčky přes obzor a vítr je žene tak rychle, že jejich světla mizejí za zakřivením Země v několika minutách. Pokusil se představit si, jak stojí na palubě jedné z nich a pláži lehká parta mu mizí za zády. Jak plachtí, svobodně a svižně.

	Pima si od něj vzala láhev. „Vzdušný zámky?“

	„Spíš mořský.“ Nailer ukázal bradou na barevná světýlka. „Plavila ses někdy na takový lodi?“

	„Na klipru?“ Pima zavrtěla hlavou. „Ani omylem. Jednou jsem klipr viděla v doku; držela tam hlídku celá fůra pololidí. Nenechali by přece kdejaký šmejdy z pláže, aby jim tam lezli.“ Zašklebila se. „Ty psí ksichti pouštěli elektřinu i do vody.“

	Tik-Tak se zasmál. „Na to se pamatuju. Zkusil jsem tam doplavat a děsně mě všude mravenčilo.“

	Pima se zamračila. „A pak jsme tě museli vytáhnout ven jak leklou rybu. Div že nás kvůli tobě všechny nesebrali.“

	„Zvlád bych to sám.“

	Měsíčnice si odfrkla. „Psí ksichti by tě sežrali zaživa. Jo, tak to dělaj. Ani si maso nevařej. Vždycky žerou syrový, příšery. Kdybysme tě tam nechali, udělali by si z tvejch žeber párátka.“

	„Trhni si. Jeden pološ dělá gorilu Klikařovi. Jak se jenom jmenuje?“ Tik-Tak se na chvíli nerozhodně zarazil. „No to je jedno, prostě jsem ho viděl. Zuby má sice kurevsky velký, ale lidi nežere.“

	„A jak to víš? Ty, koho sežral, užtu nejsou a nemůžou si stěžovat.“

	„Kozy,“ prohlásila najednou Pima. „Pololidi žerou kozy. Když přišel na pláž, platili mu kozama za práci v těžký partě. Máma říkala, že dokáže sežrat celou kozu za tři dny.“ Zakřenila se. „Měsíčnice má pravdu. S těma obludama je lepší si nic nezačínat. Jeden nikdy neví, kdy bude mít navrch jejich zvířecí stránka a zkusej ti urvat ruku.“

	Nailer se pořád díval, jak se daleko od pobřeží sunou světla. „Napadlo vás někdy, jaký to asi je, plavit se na klipru? Někam na něm zmizet?“

	„No, nevím,“ potřásla Pima hlavou. „Asi to je dost rychlý.“

	„Svinsky rychlý,“ doplnila Měsíčnice.

	„Kurevsky rychlý,“ ozval se Perleť.

	Teď už se na moře dívali všichni. Dychtivě.

	„Co myslíte, věděj vůbec, že jsme tady?“ prohodila Měsíčnice.

	Pima si odplivla do písku. „Pro takový lidi jsme jenom mouchy, co lezou po haldě odpadků.“

	Světla se pořád pohybovala. Nailer se snažil představit si, jaké by bylo stát na palubě, svištět po vlnách, rozrážet vodní tříšť. Celé večery si někdy prohlížel obrázky kliprů s rozvinutými plachtami; nakradl si je z časopisů, které měl Bapi v zásuvce stolu v boudě pro dozorce, ale o nic blíž se k těm lodím zatím nedostal. Celé hodiny trávil nad těmi štíhlými dravčími liniemi, obdivoval plachty a plováky, elegantně konstruované povrchy, tolik odlišné od rezavých vraků, na kterých denně dělal. A hltal očima i lidi, kteří stáli na palubě, usmívali se a popíjeli.

	Lodi mu našeptávaly přísliby rychlosti a slaného vzduchu a širých obzorů. Někdy Nailer zatoužil jednoduše vstoupit do stránky z časopisu, uniknout na příď klipru. Odplout ve vlastní fantazii daleko od všední drtičky rozbíračského života. Jindy zase obrázky trhal na kusy a zahazoval, protože k smrti nesnášel, jak ho přiměly dychtit po věcech, o kterých ani nevěděl, že po nich touží… dokud neuviděl plachty.

	Změnil se vítr. Přes pláž se převalil černý oblak od tavicích pecí, zahalil je do oparu a popela.

	Všichni začali kašlat a dávit se a snažili se dostat do plic aspoň trochu čerstvého vzduchu. Vítr pak znovu změnil směr, ale Nailer kašlal dál. Od pobytu v komoře s ropou měl rozbolavělé plíce a hrudník a v ústech mu přetrvávala chuť ropy.

	A když dokašlal a zvedl hlavu, klipry už byly pryč. Jejich táborák zahalil další kouř od pecí.

	Nailer se v tom štiplavém větru trpce usmíval. K tomuhle vede to jeho snění o kliprech. K plicím plným dýmu, protože nedával pozor, co se děje kolem. Zase si připil a podal láhev Perleťovi.

	„Dík za ten dárek pro štěstí,“ prohlásil. „Vůbec jsem netušil, že Black Ling je tak dobrá, sakra.“

	Měsíčnice se usmála. „Dost dobrý pití pro mizeru, co má dost velký štěstí.“

	„Štěstí teda má, to jo,“ souhlasila Pima. „Největší, co jsem kdy viděla, hajzlík jeden.“

	Prohlížela si i ostatní dárky pro štěstí, které se tu nashromáždily za celý večer. Další špíz s holubím masem, který Nailer rozdal všem, krabička ručně balených cigaret, láhev levné kořalky z palírny Jima Thompsona, tlustá a velká stříbrná náušnice. Lastura vyleštěná mořem. Půlkilový sáček rýže.

	„Mám větší kliku než Klikař?“ dobíral si ji Nailer.

	„To ne, protože jsi přišel o všechnu tu ropu,“ povídá Měsíčnice. „Kdybys byl Klikař, vymyslel bys, jak se dostat ven, místo abys to vylil. Byl by z tebe teď velkej boháč a celá pláž by byla tvoje.“

	Ostatní něco zabručeli na souhlas, ale Pima zmlkla a její černá kůže vypadala jako stín. „Nikdo nemá až takovou kliku,“ řekla hořce. „Každej sní, že z něj bude druhej Klikař, ale právě to přimělo Lenoru, aby se zachovala tak hloupě.“

	„No a co,“ pokrčil rameny Nailer. „Stejně mi připadá, že jsem měl dneska štěstí.“

	Pima se ušklíbla. „Neměl jsi jenom kliku,“ namítla. „Byl jsi i chytrej. A taky Klikař byl chytrej. Každá druhá parta tu někdy najde nějakou skrýš s ropou nebo olejem nebo mědí nebo s kdovíčím, ale nikomu nedojde, co s tím má dělat. Takže to nakonec schramstne šéf party a je vyrážej z vraků, kurva.“ Dala si další lok z flašky, utřela si rukou ústa a podala láhev Měsíčnici. Ta se napila a rozkašlala se. „Tady člověk potřebuje něco jinýho než štěstí,“ vykládala dál Pima. „Potřebuje fištrona.“

	„Klika, nebo fištron, mně je to jedno, hlavně že jsem naživu.“

	„Na to si klidně připiju. Ale stejně, všichni jsme tak vytřeštěný z představy, že z nás bude Klikař, až ztrácíme nervy. Vyhazujeme peníze za kostky, snažíme se dostat ke Štěstěně blíž, shrábnout Velkou trefu. Modlíme se ke Svatý rzi, aby nám pomohla najít něco, co bysme si mohli nechat pro sebe. Sakra, dokonce i moje máma dává dobrou rýži na váhy Odpadkovýho boha jako obětinu pro štěstí a pak končíme jako Lenora.“

	Pima ukázala bradou dál na pláž, kde už rozdělávaly ohně i těžké party. S nimi tam byly holky z kolny, smály se a škádlily je, objímaly je kolem pasu štíhlýma rukama, lákaly je, ať pijí a utrácejí. „Teď je tam i Lenora. Viděla jsem ji. To, že snila o Velký trefě, jí nepřineslo nic, jenom jizvy hanby místo týmovejch tetování a spoustu špatný společnosti.“

	Nailer si prohlížel ohně těch chlapů. „Myslíš, že půjde po mně?“

	„Já bych to udělala,“ na to Pima. „Teď už nemá co ztratit.“ Ukázala na Nailerovy dárky pro štěstí. „Radši si na tohle všechno najdi dobrou schovávačku. Nejspíš se to pokusí ukrást. Možná si tam dole najde nějakýho chlapa, co ji bude vydržovat a chránit, ale jinak se s ní nikdo bavit nebude. Do vyvařoven ji jako prodavačku nevemou, protože rozbírači by nekupovali nic od někoho s proříznutým týmovým tetováním. A u tavících pecí někoho, kdo porušil přísahu, nevemou určitě. Je lhářka a moc možností jí nezbylo.“

	Měsíčnice se přidala: „Mohla by prodat jednu ledvinu. Nebo jít ke Sklízečům a prodat litřík dva krve. Ty vykupujou vždycky.“

	„Jasně. A taky má pěkný voči,“ povídá Perleť. „Ty by Sklízeči brali z fleku.“

	Pima pokrčila rameny. „Člověk se může od medicínskejch nákupčích nechat rozšmikat jako vepřovej bok, ale každýmu jednou náhradní díly dojdou. A co pak?“

	„Sekta života,“ nadhodil Nailer. „Vykoupili by od ní vajíčka.“

	„Přesně to jsme potřebovali,“ ušklíbla se Měsíčnice. „Bandu pololidí, co vypadaj jako Lenora.“

	„U tý by psí DNA byla krok dopředu,“ prohlásil Perleť. „Psi jsou aspoň věrný.“

	Všichni se otráveně zasmáli. A začali trousit vtipy o tom, která zvířata by Lenoře vylepšila genetickou výbavu: kohouti, protože vstávají brzy ráno, raci, že jsou k jídlu, hadi, protože by byli perfektní pro práci v potrubí a nemají ruce, takže nikoho nemůžou bodnout do zad. Vlastně nepřišli na jediné zvíře, které by nemělo vlastnosti lepší než ta potvora, která je zradila. Rozbírání lodí je moc nebezpečná práce a bez důvěry to nejde.

	„Lenora se brzo dostane do slepý uličky,“ ozvala se Pima, „ale stejnej problém čeká i nás. Možná ne letos, ale brzy taky.“ Pokrčila rameny. „Máma mi dává víc jídla, abych mohla zkusit, jestli obstojím i u těžký party.“ Zaváhala, znovu se podívala na pláž a po mužích u ohňů. „Ale pochybuju, že to zvládnu. Na lehkou partu budu moc velká, na těžkou moc malá, a co pak? Kolik kmenů bere i děti, co nejsou jejich vlastní?“

	„Je to pěkný svinstvo,“ řekl Perleť. „Neměli by tě nutit odejít z lehký party. Nasbíráš toho víc než kdojinej. Ve vteřině bys mohla dělat místo Bapiho, zefektivnit práci a zdvojit kvótu.“ Luskl prsty. „Takhle. V pohodě bys mohla dělat Bapiho práci.“

	Pima se usmála. „Na tenhle flek je fronta za dva rohy a my rozhodně nestojíme nikde vpředu. Na to je potřeba vyvalit hodně škváry a tu nikdo z nás nemá.“

	„To je pitomý,“ prohlásil Perleť. „Z tebe by byl lepší šéf party.“

	„To jo,“ ušklíbla se Pima. „Ale tady jde nejspíš o to štěstí.“ S vážným výrazem se po nich rozhlédla. „Tohle byste si měli všichni zapamatovat. Kdo má jenom kliku nebo jenom fištrona, nemá žádnej měděnej poklad. Musí mít oboje, jinak skončí přesně jako Lenora tam dole u ohně a bude muset u někoho škemrat, aby mu našel nějaký využiti.“ Znovu se napila z láhve a podala ji dál. Pak vstala.

	„Musím se trochu prospat.“ Vykročila k pláži, ale ještě přes rameno zavolala na Nailera: „Nashle zejtra, ty miláčku Štěstěny. A přijď včas. Jestli se neukážeš a nebudeš se potit s ostatníma, Bapi tě na beton šmikne.“

	Nailer a ostatní se za ní dívali. Poslední polínko v ohni zapraskalo, rozletěly se jiskry. Měsíčnice sáhla do plamenů a rychle poleno posunula dál, na uhlíky. „Do těžký party se nedostane ani omylem,“ povídá. „A to platí pro nás pro všecky.“

	„Chceš nám zkazit večer?“ zeptal se Perleť.

	Měsíčnice se k němu otočila a ve světle od ohně se zaleskl piercing na tvářích. „Jenom říkám to, co všichni dobře víme. Pima je desetkrát lepší než Bapi, ale na tom nesejde. Ještě jeden rok a bude ve stejným maléru jako Lenora. Buď máš kliku, nebo nic.“ Zvedla v ruce amulet Sudiček, vyrobený z modrého skla, který nosila na krku. „Líbáme Oko a doufáme, že se to nějak vyvrbí, ale jsme všichni ve stejný prdeli jako Lenora.“

	„Ne.“ Tik-Tak zavrtěl hlavou. „Rozdíl je v tom, že Lenora si to zasloužila, ale Pima si to nezaslouží.“

	„Zaslouží nezaslouží, to s tím nemá vůbec nic společnýho,“ namítla Měsíčnice. „Kdyby lidi měli, co zasloužej, Nailerova máma by byla naživu, Piminý mámě by patřil celej Lawson & Carlson a já bych jedla šestkrát denně.“ Plivla do ohně. „Člověk si nic nezaslouží. Lenora sice porušila přísahu, ale aspoň byla dost chytrá, aby věděla, že člověk si nic nezaslouží, a když něco chce, tak si to musí vzít.“

	„To neberu,“ zavrtěl hlavou Perleť. „Co ti zbejvá než tvoje sliby? Bez nich nejsi nic. Bez nich jsi míň než nic.“

	„Tys neviděl tu ropu,“ povídá Nailer. „Největší trefa, jakou jsem kdy viděl. Všichni si můžeme malovat, že nejsme jako Lenora, ale v celým životě jsi neviděl takovou spoustu ropy, jenom si ji vzít. To by přimělo kdekoho, aby porušil přísahu.“

	„Mě ne,“ řekl Perleť rázně.

	„Jasně. Nikoho z nás ne,“ na to Nailer. „Jenom žes tam prostě nebyl.“

	„Pimu určitě ne,“ povídá Tik-Tak. „Ta by to neudělala nikdy.“

	A bylo po debatě, protože i kdyby sami sobě namlouvali sebevětší lži, v tomhle měl Tik-Tak pravdu. Pima nikdy nezakolísá. Nikdy se jí nepodlomí kolena a vždycky vám kryje záda. Sice na ně prská kvůli kvótě, ale vždycky je chrání. Nailer najednou zatoužil, aby jí mohl dát všechno svoje štěstí. Pokud si někdo zaslouží lepší život, tak ona rozhodně.

	Všechny otrávilo, kam se jim hovor zatoulal, a tak začali sbírat zbytky jídla, udusili oheň pískem a chystali se vrátit, kam kdo mohl, k rodinám, opatrovníkům, do bezpečných pelechů.

	Opřel se do nich vítr a byl tak čerstvý, že se k němu Nailer otočil tváří. Už je to jasné, bouřka přijde. Měl se životem na pobřeží dost zkušeností, aby to vycítil. Je tu a blíží se. A bude pořádná a poctivá. Mohla by přerušit práci nejmíň na dva dny. Třeba vážně dostane možnost si odpočinout a zahojit rány.
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	Vdechoval čerstvý slaný vzduch, který se hnal kolem něj. Lidi už zhasínali i další ohně, všude to ožilo, obyvatelé pláže začali zabezpečovat svůj skromný majetek a chystat se na změnu počasí.

	Na obzoru klouzal přes černou hladinu Zálivu další klipr, obrysovky mu svítily modře. Nailer se zhluboka nadechl a díval se, jak se loď žene ke kdovíjakému přístavu, kde najde ochranu. Pro jednou byl rád, že je na břehu.

	Sebral se a loudavě šel po pláži ke své chatrči. Pokud má opravdu kliku, otec už bude opilý tak, že nebude vnímat, a on bude s to proklouznout dovnitř nepozorovaně.

	Nailerův domov byl až u kraje džungle, kolem samé šlahouny kudzu a cypřiše, byl postavený z bambusových větví obložený palmovými listy a odpadním plechem, který otec opatřil značkou, aby ho nikdo neodnesl, když jsou přes den oba pryč.

	Nailer odložil dárky pro štěstí přede dveřmi. Skoro se rozpomínal na doby, kdy tyhle dveře neznamenaly nebezpečí. Před tím, než matka dostala ty horečky. Než otec začal chlastat a fetovat. Teď už je každé otevření těch dveří sázka do loterie.

	Nebýt toho, že na sobě měl půjčené šaty, vůbec by se vracet neodvážil, jenže jeho oblečení bylo uvnitř. A pokud se ho štěstí drží, táta bude opilý do němoty. Odsunul dveře a opatrně vešel do tmy. Otevřel sklenici se svítící barvou a trošku si jí natřel na čelo. Fosforeskující světlo změnilo tmu v matné šero… Zaplála sirka. Nailer se bleskově otočil.

	Jeho otec se opíral o stěnu za dveřmi, prohlížel si ho, skoro prázdnou láhev kořalky svíral v pěsti.

	„Rád tě vidím, Nailere.“

	Richard Lopez byl na kost hubená kupka svalů jako provazy a spalující energie. Po celých pažích měl vytetované draky, kterým se ocasy kroutily až na krk, kde se spojovaly s vybledlými čárami jeho dávného tetování lehké party. Novější a o moc zlověstnější byly početné jizvy, lesknoucí se mu na prsou, podle kterých bylo vidět, kolik chlapů porazil, když bojoval v ringu. Těch rudých a vzteklých čárek tam bylo třináct. Jeho vlastní pekařský tucet, jak s úšklebkem říkával. Pak se vždycky zeptal Nailera, jestli z něj někdy bude stejný drsňák, jako je táta.

	Richard zapálil protibouřkovou lampu, která visela od stropu, a tím ji rozhoupal. Nailer se nehýbal, snažil se odhadnout, v jaké je otec náladě, a díval se, jak si přitáhl odpadní židli a obkročmo si na ni sedá. Houpajíc se lampa na ně na oba vrhala stíny, které se tyčily a míhaly sem tam. Richard Lopez byl v rauši, hořel amfetaminy a kořalkou. Krví podlitýma očima si Nailera pátravě prohlížel; had chystající se uštknout.

	„Co se ti kurva stalo?“

	Nailer se snažil nedávat najevo strach. Ten chlap nemá nic v rukou: ani nůž, ani pásek, ani vrbový prut. Modré oči jsou náhle křišťálově jasné, tenhle oceán je zrovna v klidu.

	„Měl jsem v práci nehodu,“ odpověděl Nailer.

	„Nehodu? Nebylo to spíš tvojí blbostí?“

	„Ne.“

	„Myslels na holky, co?“ naléhal otec. „Nebo jsi spíš nemyslel vůbec? Zasnil ses jako obvykle, co?“ Škubl hlavou k ohmatanému obrázku klipru, kterýsi Nailer přišpendlil na stěnu boudy. „Myslels na ty svý pěkný plachetnice, ne?“

	Nailer mu na špek neskočil. Kdyby se hájil, jen si to zhorší.

	Otec pokračoval: „Jak se tady chceš uživit, jestli tě vyrazili z party?“

	„Nevyrazili,“ namítl Nailer. „Zejtra jdu zase makat.“

	„Fakt?“ Křišťálové oči se podezřívavě přimhouřily. „S mrzáckou rukou? Bapi nedělá žádnou charitu.“

	Nailer se přinutil neustupovat. „Jsem v pohodě. Lenoru odšmikli, takže už nemám v potrubí konkurenci. Jsem menší…“

	„Menší než hovno, to jo. To ti uznám.“ Otec se napil z flašky. „Kde máš filtrmasku?“ zeptal se.

	Nailer zaváhal.

	„Tak co je?“

	„Ztratil jsem ji.“

	Zavládlo mezi nimi mlčení. „Tak ztratil, jo?“ Nic víc otec neřekl, ale Nailer dobře věděl, že se v jeho hlavě dala do pohybu dost nebezpečná kolečka, která pohánějí drogy a vztek a to podivné šílenství, které u jeho otce způsobuje záchvaty zběsilé práce nebo násilí. Pod těmi tetovanými rysy se sbírala bouřka, bouřka plná spodních proudů a drtivého příboje a gejzírů, právě to smrtící počasí, které zmítalo Nailerem den co den, i když se sebevíc snažil hladce se proplavit podél pobřeží otcových nálad. Richard Lopez váhá. A Nailer musí honem něco vymyslet – jinak se bez výprasku z boudy ven nedostane.

	Pokusil se mu to vysvětlit. „Spadnul jsem z trubky do ropný kapsy. Nemoh jsem ven… Přes tu masku se tak jako tak už nedalo dejchat. Byla plná ropy. Vyřízená.“

	„Nevykládej mi, že byla vyřízená,“ vyštěkl otec. „Copak ty tomu rozumíš?“

	„Ne, tati.“ Nailer ostražitě čekal.

	Richard Lopez líně poklepával flaškou s chlastem o opěradlo židle. To se vsadím, že teď budeš chtít novou. Stejně sis u starý pořád stěžoval, že se zanáší prachem.

	„Ne, tati,“ odpověděl Nailer znovu.

	„Ne tati,“ napodobil ho otec. „Kurva, Nailere, ty seš mi poslední dobou nějakej chytrej. Vždycky řekneš to správný.“ Usmál se, ukázal žluté zuby rozjeté jako roztažené prsty, ale flaška dál ťukala o opěradlo židle Nailera napadlo, jestli ho otec nezkusí uhodit s ní. Láhev znovu ťukla. Richard Lopez si syna prohlížel dravčíma očima. „Jsi poslední dobou nějakej vychytralej hajzlík,“ ucedil. „Skoro si začínám myslet, že brzy budeš až moc chytrej, než aby ti to prospívalo. Možná jsi začal říkat jiný věci než si myslíš. Ano, tati. Ne, tati. Tati.“

	Nailer skoro nedýchal. Už věděl, že otec plánuje útok, plánuje, jak Nailera chytí a naučí ho trochu větší úctě. Nailer sklouzl pohledem ke dveřím. Jeho otec je sice v rauši, ale i tak má slušnou šanci, že ho chytí a pak už ho čeká jenom krev a modřiny a určitě se nedostane zpátky k lehké partě dřív, než ho Bapi odřízne.

	Nailer si nadávál za to, že nešel rovnou do bezpečí, do Piminy boudy. Znovu se Podíval ke dveřím. Kdyby se mu povedlo…

	Richard si všiml kam se Nailer po očku divá. Strnul jako kámen.

	Vstal a odstrčil židli. „Pojď sem, kluku.“

	„Mám dárek pro štěstí,“ řekl najednou Nailer. „Dobrej dárek. Za to, že jsem našel tu ropu.“

	Nailerovi pořád nekolísal hlas, pořád se snažil dělat, jako že neví, že se otec chystá z něj vytlouct duši. Hrál si na neviňátko. Mluvil  normálně jako kdyby neměla přijít bolest a křik a honička. „Mám to tady,“ pokračoval. 

	Jdi pomalu. Hlavně ať si nemyslí, že utíkáš.

	„Mám to tady s sebou,“ zopakoval Nailer, otevřel dveře a sáhl ven. Chytil do ruky dárek pro štěstí od Měsíčnice a podal ho otci. Láhev se zaleskla ve světle lampy jako talisman.

	„Black Ling,“ vykládal dál. „Dostal jsem to od party. Že prej se mám s tebou podělit. Protože mám kliku, že jsem se ti narodil.“

	Nailer zadržel dech. Chladné otcovy oči se upřely na láhev. Možná se napije. Ale možná si taky láhev vezme a praští ho s ní. Nailer prostě nevěděl. Ten chlap je čím dál tím nepředvídatelnější, co už nemaká v partách, spíš ve stínovém světě pláží, a co ho ty jeho drogy vysály až na hořící jádro ze samého násilí a hladu.

	„Ukaž.“ Otec si od něj láhev vzal a podíval se, kolik zbylo. „Moc jsi starýmu fotrovi nenechal,“ postěžoval si. Přesto odšrouboval víčko a přičichl si. Nailer čekal a modlil se, aby ho štěstí neopouštělo.

	Otec se napil. Pak se zatvářil uznale. „Dobrej matriál,“ povídá.

	Násilí se z místnosti vytratilo. Otec se zubil a zvedl láhev jako k přípitku. „Dost dobrej matriál.“ Odhodil tu druhou flašku do kouta. „O moc lepší než tyhle patoky.“

	Nailer se odvážil pousmát. „To jsem rád, že ti chutná.“

	Otec se znovu napil a otřel si ústa. „Běž chrápat. Zejtra máš šichtu. Jestli přijdeš pozdě, Bapi tě určitě šmikne.“ Mávl na Nailera, ať si jde ke svojí dece. „Máš štěstí, kluku.“ Znovu se zazubil. „Možná ti tak budu od teďka říkat. Šťastnej kluk.“ Žluté koňské zuby se zableskly a najednou to vypadalo smířlivě. „Líbí se ti takový jméno? Šťastnej kluk?“ zeptal se otec.

	Nailer váhavě přikývl. „Ale jo. Líbí.“ Usmál se ještě víc, udělal by všechno, aby otci tahle nová dobrá nálada vydržela. „Moc se mi líbí.“
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	„To je dobře.“ Otec spokojeně přikývl. „Tak běž spát, Šťastnej kluku.“ Otec se znovu napil z Nailerova dárku pro štěstí, posadil se a díval se, jak se k nim valí bouřkové mraky.

	Nailer si přetáhl špinavou přikrývku přes hlavu. Jeho otec z protějšího kouta boudy ucedil: „To jsi udělal dobře.“

	Nailera z té pochvaly najednou zalila úleva. Jako by v ní byl slabounký náznak toho otce, kterého si pamatoval z dřívějška, z dob, kdy byl malý a matka ještě byla naživu. Jiného otce z jiných dob.

	V tomhle přítmí by Richard Lopez skoro mohl být tím mužem, který Nailerovi pomáhal vyrýt do stěny nad lůžkem, kde ležela nemocná matka, obraz Svaté rzi. Jenže to už je dávno.

	Nailer se stočil do klubíčka a byl rád, že mu pro tuhle noc nic nehrozí. Zítra možná bude všechno jiné, ale tenhle den skončil dobře. A zítra to už nějak dopadne… 

	 

	6 Bouře se valila nad pevninu se vší nesmiřitelnou silou dávných tanků. Vysoká hradba mraků se nejdřív navršila na obzoru a potom se přihnala blíž a přinesla liják. Nad oceánem se rozduněly hromy, blesky začaly osvětlovat podbřišky mraků, vzněcovaly se od moře k nebi a zase zpátky.

	Průtrž mračen.

	Nailera probudilo, jak bouřka začala hrkat bambusovými stěnami. Otevřenými dveřmi se dovnitř valil vichr i voda a elektrické exploze všechno zalévaly oslnivým světlem. Otec byl poblíž, vypadal ale jen jako stín, ležel bezvládně, ústa měl otevřená a chrápal. Chatrčí se proháněl vítr, studenými prsty drásal Nailerovi tvář, potom skočil ke stěně a strhl z ní jeho obrázek s kliprem. Papír sebou chvilku zmítal jako šílený a pak jej to vytáhlo oknem ven, do tmy; zmizel, než se Nailer vůbec pokusil ho chytit. Do kůže mu začal bubnovat studený déšť, který se dostával dovnitř místy, kde stále sílící dělostřelba větru už odervala kusy palmových došků.

	Nailer přelezl otce a potácel se ke dveřím. Venku bylo živo, lidé vláčeli čluny výš mezi stromy a svolávali zvířata do houfu. Bouřka věštila něco horšího než jen pořádný vítr, možná to je i zabiják měst, podle toho, jak se mraky vaří a jak do vraků uvízlých na břehu buší blesky. I když by právě měl být odliv, u pláže zuřily velké vlny a příboj a bouřkou hnaná voda se drala na pevninu.

	Otec tvrdil, že bouřky jsou rok od roku horší, ale Nailer nikdy nezažil něco, co by se podobalo obludě, která se na ně snáší teď. Vrátil se do boudy.

	„Tati!“ křikl. „Všichni jdou vejš na břeh! Musíme taky utéct před mořem!“

	Otec neodpovídal. Z vraků se už valili ven lidé z nočních směn. Muži a ženy překotně šplhali dolů po konopných žebřících, viseli na nich, padali dolů, jako když ze psa vyskakují blechy, řítili se do stoupajícího příboje. Elektrické výboje rýsovaly černé trupy na pozadí nebe, v tu chvíli jasného jako ve dne; a vzápětí hned vše zmizelo v černé tmě. Písek pláže bičoval déšť.

	Nailer se rozhlížel, co z jejich majetku by šlo zachránit. Strhl svoje poslední šaty, sebral fosforové mazadlo, našel i stříbrnou náušnici a sáček rýže, který dostal jako dárek pro štěstí. Bouda se v poryvech kvílícího větru nakláněla. Plech ani bambus dlouho nevydrží.

	Tahle bouřka, to je určitě zabiják měst, i když někteří lidé tomu říkají spíš nezvaný host nebo orleanský příval. Když Nailer znovu pocítil její běsnění, viděl, že všichni už prchají k nějakému odolnějšímu úkrytu. Stínoví lidé se prodírali ze tmy, krčili se proti stěnám větru a vody a zběsile se hnali do bezpečí. Běželi například k vlaku, co odváží sběr, protože tyhle těžké nákladní vagony asi neuletí.

	Nailer s velkým úsilím odvlekl všechen majetek k otcovu bezvládnému tělu. Zraněné rameno mu hořelo bolestí. Stáhl z postele povlak a jednou zdravou rukou rval do povlaku, co se dalo, a pak to zavázal do uzle. Rozpadající se střechou se dovnitř valilo stále víc vody. Otci se světlá kůže leskla deštěm, ale pořád se ani nepohnul.

	Nailer ho chytil za tetovanou paži. „Tatí!“

	Nic.

	„Tatí!“ Nailer s ním znovu zacloumal. Pokusil se mu zarýt nehty do kůže zdobené draky. „Prober se!“

	Jenže on se sotva pohnul, byl v amfetaminovém Limbu tak hluboko, že k němu neproniklo nic.

	Nailer se zhoupnul na patách a zamyslel se.

	Pokud schytají plný nápor zabijáka měst, nezbude tady nic. Slyšel, že silná bouře někdy posune pobřeží dál do vnitrozemí třeba i o kilometr, pláže a stromy změní v kalnou přímořskou bažinu a vytvoří novou, nepravidelnou přílivovou čáru stoupajícího oceánu. Pořádná bouřka by dokázala snadno pohnouti trupy lodí. Mohla by je převalit přes dům, i kdyby ho to snad neodneslo.

	Nailer se narovnal. Zvedl své věci uložené do povlaku a od té nepříjemné tíhy až hekl. Když došel ke dveřím, vítr se do něj surově opřel, bičoval mu obličej deštěm a pískem a listím. Do pláže se zaťaly další blesky. V mihotavém světle kolem přeletěl nějaký kurník, ale všichni ptáci z něj už byli pryč, do posledního se ztratili někde v tom šedém rachotu. Nailer se ohlédl po otci a zápasily v něm protichůdné pocity.

	Pořád se nehýbá. Chemikálie v mozku mu daly tak zabrat, že se nevzbudí ani kvůli bouřce. Někdy se zřídil tak, že prospal dva dny. Obyčejně Nailer děkoval bohu za ten klid, který otcovy drogové stavy přinášely. Bylo by mnohem jednodušší…

	Nailer odložil pytel s věcmi. Sprostě si nadával za to, jaký je pitomec, ale vrhl se do bouřky. Ten chlap je ožrala a hajzl, ale krev prostě není voda. Mají stejné oči, stejné vzpomínky na matku, jedí stejné jídlo a pijí stejný alkohol. Nemá nic, co by víc nahrazovalo rodinu.

	Kolem něj se honily stále dokola víry písku a měděných šroubků a kusů plastu, ten odpad rozbíračského řemesla ho sekal do těla, ale on běžel bosý po pláži k Pimině boudě. Šupiny rzi, kousky izolace z kabelů, smotek drátu. Kusy odpadu létaly jako nože.

	Poryv větru ho srazil na kolena, musel se dál plazit a v rameni se mu šířila ostrá bolest. Nad hlavou mu jako drak proletěl kus plechu něco ze střechy, něco z lodi, nešlo to poznat. Plech se zasekl do kokosové palmy a ta se vyvrátila, ale bouřka Lomozila tolik, že ránu padajícího stromu Nailer neslyšel.

	Krčil se na písku a mžoural skrz liják. Pimina bouda zmizela, ale siluety dívky a její matky tu byly pořád, vzpíraly se bouři, kolem nich se zmítaly provazy, vši silou se snažily udržet v rozmazaných stínech.

	Nailer vždycky měl za to, že Pimina matka, která dělala u těžké party, je veliká, ale teď v bouři vypadala stejně malá jako Lenora. Déšť na vteřinu ustal. Sadna a Pima uvazovaly člun ke kmeni stromu, který se ohýbal ve větru. Kolem nich se valily trosky. Když se dostal dost blízko, uviděl, že Pimu něco seklo do tváře a z čela se jí řine krev; přesto pracovala dál s matkou a snažila se utahovat provazy.

	„Nailere!“ Pimina matka na něj zamávala. „Pomoz to Pimě podržet z týhle strany!“

	Hodila mu provaz. Omotal si ho kolem zdravé ruky a zabral, ve dvou drželi jeden konec člunu, stáli rameno u ramene, Pima rychle vázala uzly. Jakmile to bylo hotové, Sadna na něj kývla a křikla: „Padej nahoru mezi stromy! O kus vejš je skalní dutina! Tam by se mělo jít schovat!“

	Nailer zavrtěl hlavou. „Táta!“ Máchl rukou zpátky,  kjejich boudě, ke stínu, co se zázrakem pořád držel a nespadl. „Nemůžu ho probudit!“

	Pimina matka se zadívala do tmy a deště směrem k boudě. Našpulila rty.

	„Sakra. No dobře.“ Mávla na Pimu. „Doveď ho nahoru.“

	Poslední, co Nailer viděl, byl Sadnin stín, jak se vrhá do větru, jak upaluje po pláži a kolem šlehají blesky. Pak už ho Pima vlekla nahoru mezi stromy, prodírali se mezi větvemi, které je všude bičovaly, a mezi burácením hromu.

	Šplhali zběsile, zoufale toužili uniknout průtrži. Nailer se znovu ohlédl k pláži, ale neviděl nic. Pimina matka někam zmizela. Zmizel i otcův barák. Všechno. Pláž to načisto zametlo. Na hladině planuly ohně, kdo ví, co vlastně zapálilo ropu a olej, že hořela i na rozbouřeném moři.

	„Dělej!“ Pima s ním zacloumala, ať jde dál. „Pořád to je daleko!“

	Prchali do džungle, potáceli se v bahně a zakopávali o tlusté kořeny cypřišů. Proti nim se z kopce hnaly proudy vody, takže se dřevorubecké stezky plnily kalem a měnily v hlinité říčky. Konečně se dostali tam, kam měla Pima namířeno. K nevelké vápencové jeskyni, stěží tak velké, aby se do ní oba vešli. Přikrčili se. Déšť se hnal přes okraj jeskyně a jim bylo stále hůř. Studená voda se stahovala kolem nich, dřepěli v ní po kotníky. Ale aspoň že jsou za větrem.

	Nailer sledoval ženoucí se smršť. Zabiják měst, rozhodně.

	„Pimo?“ začal. „Já…“

	„Pššt.“ Odtáhla ho dál od vody, hlouběji do jeskyně. „Jí se nic nestane. Vydrží všechno. Je silnější než bouře.“

	Kolem proletěl strom, jako by to bylo párátko, které pohodilo dítě. Nailer se kousl do rtu. Doufal, že Pima má pravdu. Byla to hloupost, že běžel pro pomoc. Pimina matka má větší cenu než stovka takových, jako je jeho táta.

	Seděli a třásli se. Pima si ho přitáhla blíž k sobě, tiskli se jeden ke druhému, aby se zahřáli, a čekali, kdy příroda přestane běsnit. 

	 

	7 Bouře zuřila dvě noci, ničila celé pobřeží, odervala všechno, co nebylo přivázané. Pima a Nailer se celou tu dobu choulili, dívali se na ten rachot a liják a pevně se objímali; rty měli celé modré a zimou jim naskakovala husí kůže.

	Třetí den ráno se nebe najednou vyčistilo. Nailer s Pimou přinutili své ztuhlé nohy k pohybu a potáceli se dolů na pláž, aby se přidali k rozmanitým hloučkům dalších lidí, co přežili a trousili se zpátky na pobřeží.

	Sotva však prošli mezi posledními stromy, Nailer se ohromeně zastavil.

	Pláž byla prázdná. Nikde jediné lidské obydlí. Z vody se sice pořád tyčily obrysy tankerů, náhodně poházených jako hračky, ale jinak tu nebylo nic. Zmizela špína, olejové skvrny na vodě, všechno jasně zářilo v pražícím ranním tropickém slunci.

	„Tolik modrý,“ vyrazila Pima. „Mám dojem, že takhle modrou vodu jsem nikdy neviděla.“

	Nailer nedokázal promluvit. Takhle čistou pláž nikdy v životě neviděl.

	„Tak vy jste naživu, koukám.“

	Byla to Měsíčnice, culila se na ně, byla samé bahno, kdo ví, jakou díru si našla, ale hlavně že je naživu. Za ní se po pláži blížili Perleť a jeho rodiče, snažili se nějak vstřebat ty neuvěřitelné změny a na tvářích měli otřesený výraz.

	„Všichni živý a zdravý.“ Pima se rozhlížela po pláži. „Neviděli jste mámu?“

	Měsíčnice zavrtěla hlavou, až se na sluníčku zaleskl její piercing. „Možná je támhle.“ Máchla kamsi k vlaku. „Klikař tam rozdává jídlo každýmu, kdo si řekne. Všichni dostanou na úvěr, dokud se zase nezačnou rozebírat lodě.“

	„Jemu zbylo jídlo?“

	„Pár plnejch vagonů.“

	Pima zatahala Nailera za ruku. „Jdeme.“

	Kolem vlaku se to hemžilo lidmi, kteří čekali, kdy Klikař začne rozdělovat proviant. Pima a Nailer se rozhlíželi, ale Sadna nikde.

	Klikař se smál a říkal: „Žádnej strach! Máme dost pro všechny! Nikdo nebude hladovět, než se dočkáme, kdy se starej dobrej Lawson & Carlson vrátí z Miss Metu. Obchodníci se rzí se sice před hurikánama schovávaj, ale Klikař se o všechny postará.“

	Klikař měl dlouhé černé dredy svázané dozadu a usmíval se, ale Nailer věděl, co tím lidem říká: žádné rvačky o jídlo. A pokud někoho lidi poslechnou, tak jedině Klikáře.

	Hromadil skutečnou moc už od té doby, co ho první šťastná trefa osvobodila z těžké party. Teď do Bright Sands Beach pašoval všechno možné od antibiotik po křišťálové klouzačky. Měl se šéfy part uzavřené dohody, že udělají, co řekne. Měl prsty i v hráčských doupatech a kolnách a v desítce dalších kšeftů, prachy se mu jen hrnuly a měnily se ve zlaté nuggety, které si věšel na konečky dredů, nebo v tlusté a lesklé zlaté kroužky, kterými si zdobil uši. Ten chlap byl pekelně zazobaný.

	„Netlačte se!“ křičel Klikař. „Netlačte se, lidi!“ Usmíval se a tvářil se sebevědomě, ale za záda si pro jistotu postavil řadu najatých rváčů, aby jeho autoritu podpořili.

	Nailer si ty gorily rozestavěné do řady prohlížel a poznával některé z vrahounů, se kterými se stýkal jeho otec. Vypadalo to, že Klikař si pro svou ochranu vybral ty nejlepší z nejhorších. Byl tu dokonce i poločlověk. Obrovské svalnaté tělo té obludy se tyčilo nad ostatními lumpy, v psím čenichu se cenily zuby, aby se hladoví lidé lekli a couvli.

	Pima si všimla, kam se Nailer dívá. „To je ten, co v těžký partě mojí mámy tahalo celovej plech. Říkala, že toho uzvedne čtyřikrát víc než člověk.“

	„Co tady dělá?“

	„Nejspíš mu došlo, že dělat Klikařovi gorilu bude výhodnější než makat v těžký partě.“

	Poločlověk znovu vycenil zuby a varovně zavrčel. Dav, který se stahoval k vlaku, se zarazil.

	Klikař se zasmál. „Jasně, kdyby nic, tak mýmu psímu zabijákovi rozumíte všichni, co? Správně. Všichni couvnout. Nebo vám tady můj přítel Tool udělí lekci slušnýho chování. Myslím to vážně, lidi, takže udělejte místo. Kdo se Toolovi nebude zamlouvat, toho sežere zaživa.“

	Lidi začali nespokojeně mručet, ale Tooloův pohled je držel na uzdě.

	„Pimo!“

	Nailer a Pima se otočili po zvuku. Byla to Sadna, spěchala k nim a Nailerův otec šel za ní. Sadna doběhla k Pimě a objala ji.

	Nailerův otec se zastavil o krok za nimi. Naklonil hlavu ke straně. „Mám dojem, žes mi zachránil život, Šťastnej kluku.“

	Nailer opatrně přikývl. „Asi že jo.“

	Najednou se jeho otec zasmál a přitiskl ho k sobě. „Sakra, mladej! To ani tátu neobejmeš?“ Nailera zabolely stehy, zašklebil se v objetí bolestí, ale nebránil se. Otec pokračoval: „Probudil jsem se uprostřed tý svinský bouřky a neměl jsem páru, co se to sakra děje. Div že jsem Sadnu nezabil, než mi to celý vysvětlila.“

	Nailer se znepokojeně podíval na Piminu matku, ale ta jen pokrčila rameny. „Vyříkali jsme si to.“

	„To teda kurva jo.“ Otec se ušklíbl a sáhl si na bradu. „Má ránu jako kladivem.“

	Chvíli měl Nailer strach, jestli to otce nenaštvalo, ale projednou nebyl sjetý. Působil skoro rozumně. Je stejně čistý jako pláž. Teď už natahoval krk a zajímal se, jak budou rozdělovat jídlo.

	„Tool je tam s nima nahoře?“ Zasmál se a plácl Nailera po rameni. „Jestli si Klikař najal toho psa, na beton vezme i mě. Dneska večer se dobře najíme.“ Začal se prodírat davem ke Klikařově ochrance. Po Sadně, Nailerovi ani Pimě se vůbec neohlédl.

	Nailer si úlevou vydechl. Takže je v pohodě.

	Dál pomalu zjišťovali, jak to dopadlo s pláží a s rozbírači. Proslýchalo se, že je střed bouře minul. Prošel východně od nich, Orleanskou uličkou, zběsile se prohnal troskami starého města a pak vtrhl dál na sever, mezi ruiny Orleansu II. Lidi říkali, že cestou všechno totálně vykuchal.

	Což znamenalo, že tady na Bright Sands měli štěstí a jen o fous je to nerozdrtilo.

	Ale i když je bouře sejmula jen tak bokem, škody na Bright Sands Beach byly obrovské. Mrtvoly nacházeli všude, byly zapletené do šlahounů kudzu v džungli, zaklíněné vysoko na stromech, plavaly u břehu. Klikař zorganizoval sběračské jednotky, aby se postaraly o mrtvé, pohřbily je nebo je spálily, podle jejich rituálů, takže nebudou hrozit choroby. Pořád hlásili další jména.

	Mezi pohřešovanými byl Bapi, buď ho roztrhala na kusy vichřice, anebo se utopil; prostě zmizel. A nikdo nevěděl o Lenoře, jestli je vůbec naživu. Našli Tik-Taka a celou jeho rodinu, nikdo neměl žádné větší zranění, ale přesto byli mrtví.

	Všichni nákupčí kovového odpadu, co dělali kšefty s firmou Lawson & Carlson, utekli do vnitrozemí a chtěli přečkat bouři tam. Protože tu nebyly společnosti jako třeba General Electric, která kupovala kovy pro svou výrobu, ani loďaři, například Patel Global Transit, kteří zase vykupovali odpadní materiál a prodávali ho za mořem, rozbírací dílny šlapaly vodu. Účetní a prubíři a členové firemních ochranek, lidi, co vážili a vykupovali suroviny z vraků, odešli pryč; prostě tu nezbyl nikdo, kdo by cokoli kupoval, a tak rozbírači celé dny jen stavěli a obnovovali chatrče, prohledávali džungli a rybařili v moři. Dokud se všechno zase neuspořádá, zůstali v tom všichni sami.

	Pima a Nailer šli hledat jídlo, sbírali popadané zelené kokosy, pak se vydali k odlivovým jezírkům. V dálce byl vidět skalní ochoz na jednom z ostrovů.

	„Támhle bejvaj krabi,“ řekla Pima.

	„Fakt? Můžeme zajít až tak daleko?“

	Pokrčila rameny. „Lip se sbírá tam, kde není konkurence, no ne?“

	Ukázala na ztichlé lodi. „Tady rozhodně nikomu chybět nebudeme.“

	Vzali si konopný pytel a kbelík a šli hledat jídlo, plahočili se přes písek po kose, která vedla k ostrovu. Všude kolem lesklé zrcadlo oceánu. Příboj se hrnul ke břehu, bílý jako mléčné zuby. Černé haldy zničených lodí se rýsovaly proti slunci – vysokánské památníky světa, který se rozpadl.

	Daleko na obzoru se přes moře hnal klipr s rozvinutou výškovou plachtou. Nailer přestal sbírat a díval se, jak loď protíná modrou vodu. Tak blízko, a přitom tak daleko.

	„Budeš si lítat v oblacích i tady?“ zeptala se Pima.

	„Promiň.“ Sehnul se a pročísl rukou další odlivové jezírko, trochu sebou při tom pohybu cukl, ale i tak mu bylo líp než celé dny předtím. Modřiny už skoro všechny vybledly, i když měl ruku na závěsu a i když ho rameno protivně bolelo a pálilo. Šli po výběžku dál. Místy se dalo podívat dolů do čiré vody a spatřit, kde stály kdysi dávno domy; v hloubce se rýsovaly jejich betonové základy.

	„Mrkni,“ ozvala se Pima a ukázala prstem. „Tady ten dům musel bejt obrovskej.“

	„Když byli tak bohatý,“ napadlo Nailera, „proč stavěli domy v místech, co musely skončit pod vodou?“

	„Jak to mám sakra vědět? Počítám, že i některý bohatý lidi jsou blbý.“ Pima ukázala dál do zátoky. „Ale ne tak blbý jako ty, co postavili Zuby.“

	Voda nad Zuby byla klidná, vánek honil po hladině jen malé vlnky. Ven z vody trčelo pár černých nosníků a částí nějaké stavby. Pod hladinou číhaly vysoké budovy z cihel a oceli, ale voda jejich drolící se stěny ukrývala. Lidé, kteří Zuby postavili, tedy stoupání hladiny odhadli hodně špatně. Části budov se vynořovaly jedině při odlivu. Jinak nebylo trosky města vůbec vidět.

	„Nenapadlo tě někdy, že tam dole by se dalo ledaco nasbírat?“ zeptal se Nailer.

	„Ani ne. Lidi měli spoustu času ty užitečný věci vyklidit.“

	„Jo, ale i tak tam musí bejt nějaký železo a ocel, co by se daly vyzvednout. Prostě věci, co nebyly tak vzácný… tehdy, když to opustili.“

	„Kdo by asi tady lovil rezavou ocel, když máme k vykuchání všecky ty lodě?“

	„Jo, to máš asi pravdu.“ Ale stejně ho štvalo pomyšlení na všechno to bohatství, co možná leží pod hladinou.

	Brodili se kolem trosek domů boháčů a pak šli dál po kose přímo k zelenému chomáči ostrova. Tenhle poslední úsek, to byla rozlehlá písečná pláň, kterou odhalil odliv, takže se šlo lehko.

	Dostali se na ostrov a prošli mezi stromy, šlahouny kudzu a křovím; i přes Nailerovo zraněné rameno to zvládli v dobrém čase. Přešli nejvyšší bod ostrova. Otevřel se jim pohled na široký modrý oceán. Skoro jako by teď byli uprostřed něj, tak jsou daleko od pobřeží. Z moře k nim vanul vítr, a tak by si Nailer mohl snadno namluvit, že vlastně stojí na nějakém oceánském plavidle a rychle se plaví k obzoru. Upřel oči ke křivce Země, k protějšímu konci světa.

	„Pozdrav z dovolený,“ ucedila Pima.

	„Jojo.“

	Na moře se nikdy nedostal. Když na to myslel příliš, bolelo to. Někdo se prostě narodí tak šťastně, že se plaví na kliprech.

	A pak jsou tu plážové krysy, jako je on a Pima.

	Nailer odtrhl oči od obzoru a propátrával pohledem záliv. Na hlubší vodě se vlnily stíny Zubů. Někdy na Zubech uvízly lodě, když někdo dost dobře neznal tohle pobřeží. Jednou viděl rybáře, jak vjel do celé spleti starých nosníků, nedokázal se uvolnit, a takto vzdal a loď šla ke dnu. Pár rozbíračů tam zahynulo, když se pokoušeli doplavat si pro nějaký sběr. Přijde na to, jestli je odliv, nebo příliv, ale Zuby prostě dokážou kousnout.

	„Jdeme,“ vyzvala ho Pima. „Radši ať nás tu nechytí příliv.“

	Nailer vykročil za ní, sestupovali dolů a on Pimě dovolil, aby mu v těch nejhorších úsecích pomohla.

	„Co tvůj táta, už se ožral?“ zeptala se Pima najednou.

	Nailer si vzpomněl na ráno a na otcovu dobrou náladu. Jak měl bystré oči a smál se a byl přichystaný na dnešní den – ale taky už byl nervózní, jako vždycky, když neměl svou křišťálovou klouzačku nebo hrst rudých rozparováků.

	„Ještě chvíli to s ním ujde. Klikař by ho nenechal rozbíjet hlavy, kdyby nebyl čistej. Nejspíš s tím začne až večer.“

	„Nechápu, proč jsi mu zachránil kejhák,“ řekla Pima. „Jenom tě tluče.“

	Nailer pokrčil rameny. Porost na ostrově byl překvapivě hustý a on musel křoví rozhrnovat, aby ho nešlehalo do obličeje. „Nebejval takovej. Byl jinej. Než začal brát drogy a než nám umřela máma.“

	„Až tak báječnej nebyl ani předtím. Teď je jenom horší.“

	Nailer se ušklíbl. „Jo, možná…“ Zase pokrčil rameny, svářelo se v něm tolik pocitů. „Ale třeba z tý komory s ropou bych se nedostal, nebejt jeho. To on mě naučil plavat. Nemyslíš, že aspoň za to mu vděčím?“

	„Přijde na to, kolikrát denně ti rozbije kokos.“ Pima se ušklíbla. „Jestli mu dáš dost možností, jednou tě zabije.“

	Nailer neodpověděl. Když se nad tím důkladně zamyslel, ani on sám nevěděl, proč otce zachránil. Určitě ne proto, že by mu Richard Lopez nějak usnadňoval život. Nejspíš jen proto, že od druhých slýchal, jak je důležité mít rodinu. Říkal to Perleť, říkala to Pimina máma. Říkali to všichni. A Richard Lopez, bez ohledu na to, čím je jinak, je jediný příbuzný, který Nailerovi zbyl.

	Přesto si Nailer nemohl pomoct, musel si přát, aby zůstal se Sadnou a s Pitnou a ne s Richardem Lopezem. Představoval si, jaké by bylo bydlet v jejich boudě, pořád, nejen když je jeho otec naklouzaný. Vědět, že třeba za den za dva nebude muset odejít a vrátit se k otci. Jaké by bylo žít s lidmi, na které se může spolehnout, že mu budou krýt záda.

	Porost se rozevřel. Vyšli z něj ven, mezi odlivová jezírka a rozeklaná skaliska na kraji ostrova. Nad hladinu vykukovaly žulové intruze, vytvářely něco jako vlnolam, který chránil ostrov před nejhoršími nápory bouří. Pima začala sbírat smuhy a pražmy omráčené bouří a házela je do kbelíku. „Je tu hodně ryb. Víc než jsem myslela.“

	Nailer neodpovídal. Upíral oči na skaliska. Něco se mezi nimi lesklo jako sklo, jasně a bíle.

	„Hele, Pimo.“ Zatahal ji za ruku. „Podívej.“

	Pima se narovnala. „Co zas, sakra?“

	„To je klipr, ne?“ Polkl a popošel o krok blíž. Zastavil se. Není to jen fata morgána? Pořád čekal, kdy se to vypaří. Ale bílé dřevo a popleskávající hedvábí a plachtovina byly pořád tady. „Je. Musí bejt. Je to klipr.“

	Pima se mu za zády tlumeně zasmála. „Ne. Seš vedle, Nailere. To vůbec není klipr.“ Najednou se prohnala kolem něj a upalovala k lodi. „To je fůra sběru!“

	Vítr nesl její posměšný smích zpátky k němu. Nailer se oklepal z ohromené strnulosti a běžel rychle za ní. Z úst mu uniklo veselé zavýsknutí, až se to rozlehlo po písku.

	Trup vraku byl bílý jako racek, leskl se před nimi na slunci a vábil je k sobě. 

	 

	8 Loď ležela na boku, zajatá a zlomená, s přeraženým vazem. I když byla zničená, vypadala překrásně, úplně jinak než to rezavějící železo a ocelové haldy, které den co den rvali na kusy.

	Klipr byl velký, byla to jedna z těch lodí, které se používaly pro rychlou osobní a nákladní dopravu po transpolární trase, přes vršek světa do Ruska a Nipponu. Anebo přes drsný Atlantik do Afriky a Evropy. Křídla měl zatažená, ale trup z uhlíkových polymerů byl rozervaný, takže Nailer viděl dovnitř, na mechanismy: obrovská soukolí, která rozvíjela plachty, složitou hydrauliku a přesné elektronické systémy.

	Paluba byla nakloněná k nim, takže bylo vidět dělo značky Buckell a vysokorychlostní cívky od paraplachet. Jednou, když měl Bapi dobrou náladu, vysvětlil Nailerovi, že velké dělo dokáže vystřelit plachtu stovky metrů vysoko, aby zachytila horní větry, které pak zvednou loď na plováky přítlačných křídel a ženou ji klouzavým pohybem po vlnách rychlostí přes padesát uzlů.

	Nailer a Pima strnuli na místě a dívali se na tyčící se vrak. „Sudičky, ta je krásná,“ vydechla Pima.

	I mrtvá vypadala loď jako majestátní sokol, sice potlučený a dobitý, ale pořád s půvabem, který neodmyslitelně patří k dravčí eleganci jeho linií. Jako každý lovec měla štíhlý, aerodynamický tvar, všechny úhly byly záměrně konstruované tak, aby omezovaly tření na nejnezbytnější zlomek. Nailer přejel pohledem po horních palubách zničeného klipru, po plovácích a stabilizátorech a po poničených troskách pevných plachet, všechno bělostné, na slunci skoro oslepivě bělostné. Nikde ani stopa špíny nebo rzi. A i když byl trup proražený, nikde neunikala ani kapka oleje nebo ropy.

	Staré tankery a nákladní lodi v rozbíracích dílnách nebyly ve srovnání s ní nic, jen rezavějící dinosauři. Bez vzácných paliv, která je kdysi poháněla, nebyly k ničemu. A teď jsou z nich jen velicí povalující se hromotluci, ze kterých do vody uniká svinstvo a toxiny. Ty lodě byly smradlavé a škodlivé už tehdy ve Zrychleném věku, kdy byly vytvořeny, a zkázu přinášejí i teď, po smrti.

	Klipr, to je něco úplně jiného; stroj, který postavili andělé. Ani jeden nebyl sto přečíst jeho jméno na přídi, ale Pima poznala jedno slovo pod tím.

	„Je z Bostonu,“ prohlásila.

	„Jak to víš?“ zeptal se Nailer.

	„Jedna moje lehká parta dělala na nákladní lodi z Bostonu a tam bylo napsaný stejný slovo. Když jsme ten blbej vrak rozbírali, viděla jsem to napsaný na každejch dveřích.“

	„Na to si nevzpomínám.“

	„Bylo to ještě, než jsi přišel k partě.“ Odmlčela se. „To první písmeno je B a pak je tam i S – to je to zkroucený jako had –, takže jeto ono.“

	„Co se podle tebe stalo?“

	„Nejspíš to je tou bouřkou.“

	„Měli přece mít dost rozumu, aby se tomu vyhnuli. Na těchhle lodích mají satelitní vysílačky. Velký oči až nad mrakama. Neměli se nechat chytit v bouřce.“

	Teď byla řada na Pimě, aby se po něm podívala. „A jak tohle víš ty?“

	„Pamatuješ si na starýho Milese?“

	„Neumřel už?“

	„Jo. Nějaká infekce na plicích. Ale kdysi dělal v lodní kuchyni na klipru… než ho vyrazili. Věděl fůru věcí o tom, jak klipry fungujou. Vyložil mi, že mají trupy ze speciálních vláken, aby klouzaly ve vodě jako po oleji, a k udržování rovnováhy používají počítače. A k měření rychlosti vody a větru. A určitě mi říkal, že se dokážou bavit s meteorologickejma satelitama, přesně jako to dělají u Lawsona & Carlsona, když se blíží bouřka.“

	„Třeba si mysleli, že bouřce ujedou,“ hádala Pima.

	Oba se upřeně dívali na vrak. „Fůra sběru,“ podotkl Nailer.

	„Jo.“ Pima se odmlčela. „Pamatuješ se, co jsem říkala před pár dnama? O tom, že potřebuješ jak kliku, tak fištrona?“

	„Jo.“

	„Jak dlouho myslíš, že tohle tajemství udržíme?“ Škubla hlavou dozadu, k pláži a rozbíracím dílnám. „Aby se to všichni nedozvěděli.“

	„Snad den dva,“ odhadoval Nailer. „Když budeme mít hodně štěstí. Ale pak sem přijde někdo další. A i kdyby si toho plážový krysy nevšimly, zpozorujou to z nějaký rybářský nebo obchodní lodi.“

	Pima pevně stiskla rty. „Musíme si to nárokovat jako svůj majetek.“

	„Ani omylem.“ Nailer si prohlížel ztroskotanou loď. „Takovej nárok si určitě neprosadíme. Hlídky po tom budou pátrat. A gorily od velkejch firem. A i kdyby to byl podle zákona sběr, Lawson & Carlson budou chtít podíl.“

	„Jasně že to je sběr,“ pospíšila si Pima. „Koukni na to. Ta se už nikdy plavit nebude.“

	Nailer paličatě zavrtěl hlavou. „Stejně nevidím žádnou možnost, jak bysme si to mohli nechat pro sebe.“

	„Co moje máma?“ navrhla Pima. „Třeba nám pomůže.“

	„A co její těžká parta? Když si zmizí, půjde sem a bude makat tady, všimnou si toho.“ Nailer se ohlídl k pláži. „A to samý my, jestli ráno nenastoupíme k lehký partě, lidi se začnou ptát, kde jsme.“ Promnul si bolavé rameno. „Potřebujeme gorily. A i kdybysme nějakou drsnou ochranku sehnali, tak jakmile by se takový chlapi dozvěděli o lodi, taky si ji nechaj sami pro sebe.“

	Pima se zamyšleně kousala do rtu. „Já ani nevím, jak se nález sběru správně registruje.“

	„Věř mi, nikdo nás nenechá si tohle zaregistrovat.“

	„A co Klikař? Má styky se šéfama. Třeba by to zvládnul. Aby nám to nesebrali od Lawsona & Carlsona.“

	„Sebral by nám to sám. Jako každej jinej.“

	„Teď zrovna rozdává jídlo,“ upozornila ho Pima. „To nikdo jinej nedělá. A dává zálohy každýmu, kdo může přivést dva přátele, co se zaručej za to, že je dost dobrej pro práci, až se to zase rozjede.“

	„Pro něj jsme jenom prachožrouti. Nepotřebuje od nás rez. Jídlo je jedna věc, ale…“ Nailer se otráveně zadíval na vrak. Tolik bohatství, ale jak se k němu dostat? „To je tak pitomý. Pořád jenom taháme měď z potrubí a nemáme ani páru, co je na palubách. Zajdeme se tam radši kouknout, o čem vůbec mluvíme.“

	„Jasně.“ Pima potřásla hlavou. „Máš pravdu. Třeba je tam něco dobrýho a přitom lehkýho, co můžeme schovat. Až pak se rozhodneme, co s tím ostatním.“

	„Jo. A možná je na loď vypsaná odměna, když to nahlásíme.“

	„Odměna?“

	Nailer pokrčil rameny. „Slyšel jsem to jednou v rozhlasový hře ve Čchenový nudlárně. Když takhle někomu pomůžeš, dostaneš výkupný.“

	„Tak proč tomu prostě neříkáš výkupný?“

	Nailer se zamračil. „Protože tam tomu říkali odměna.“ Odplivl si. „Tak pojď. Obhlídneme si to.“

	Dostali se přes poslední útesy až k lodi. Při odlivu byla voda kolem ní jen po kotníky. V jezírkách uvízlo pár ryb, další ležely na písku a už hnily mezi provazci mořských řas. Zblízka vypadala loď ještě větší. Nebyla až tak velká jako ty rezavějící monolity Zrychleného věku, ale i tak se tyčila vysoko nad ně. Pima se vyšplhala po rozbitém okraji klipru a vklouzla dovnitř; po těch letech strávených v partách rozbíračů vraků se pohybovala rychle a zdatně. Nailer lezl za ní pomaleji, protože se musel výš přitahovat vždycky jen tou zdravou rukou.

	Loď ležela na boku, takže lézt chodbami bylo trochu jako plazit se potrubím; něco, co by mělo vypadat úplně jinak, začalo být nečekaně povědomé. Nailer si prohlížel vrak. Lesk kovu, poházené kousky oblečení, různý nepořádek, smrad z hnijících ryb.

	„Nóbl krámy,“ povídá. Ukázal na dámské šaty, které vypadaly jako z hedvábí. „Jen se podívej na ty šaty.“

	Pima se zatvářila opovržlivě. „Kdo takový potřebuje?“ Vyšplhala jednou dírou až na nakloněnou horní palubu a plazila se po ní dál, až našla závěr palubního průlezu. Chvilku nato křikla: „Našla jsem Lodní kuchyni!“ Pak hvízdla. „Pojď se na to podívat!“

	Nailer se namáhavě dosoukal za ní. Kuchyně byla rozházená, všechno popadalo, ale spousta kontejnerů s jídlem pořád zůstala na místech: rýže a mouka v zapečetěných baleních. Pima začala otevírat zásuvky. Ven začaly padat láhve – déšť střepů, vznesl se i oblak koření. Ohrnula nos a rozkašlala se.

	Nailer si odfrkl. „Zpomal, parťačko.“

	„Promiň.“ Znovu zakašlala. Otevřela jednu skříňku. Ven se vyhrnulo maso, v tom horku už bylo zkažené, veliké schlíplé stejky, pěknější než cokoli, co se dalo sehnat na plážích. Oba si přiložili dlaně na ústa a dýchali jen mělce, protože je obklopil nesnesitelný puch.

	„Asi tu měli elektrický chlazení,“ řekl Nailer. „Jinak by tu nemohli mít tolik masa.“

	„To jo. Ale že si žili, co?“

	„Jo. Nedivím se, že byl starej Miles tak smutnej, když ho vykopli.“

	„Co udělal?“

	„Říká, že se opil, ale já si myslím, že prodával rudý rozparováky.“

	Pima nakoukla do skříňky, jestli tam není ještě něco, co by stálo za to si nechat. Když vytáhla hlavu ven, dávila se. Zápach kazícího se masa byl příliš silný. Raději se vydali dál do lodi.

	První mrtvolu našli v jedné kajutě, byl to muž bez košile, oči měl ještě vytřeštěné a v břiše se mu hemžili krabi. Pima se odvrátila, zase se dávila od pachu smrti v uzavřené místnosti, ale pak znovu po očku nahlédla dovnitř. V mělké louži vedle mužovy hlavy sebou mrskaly rybky. Těžko říct, jestli se utopil, anebo jestli ho zabila ta ohavná zející rána na čele; každopádně je po něm.

	„Hmm, tomuhle to vadit nebude, když tu něco nasbíráme,“ ucedila Pima.

	„To jako seberem jeho?“ zeptal se Nailer.

	„Má snad kapsy, ne?“

	Nailer zavrtěl hlavou. „Já se ho nedotknu.“

	„Nebuď takovej prachožrout.“ Pima se zhluboka nadechla a přišourala se blíž k mrtvému. Do teplého vzduchu v místnosti se jako blesk zvedl mrak bzučících much. Pima zatahala mrtvého za kalhoty a přejela prsty po kapsách. Dělala, jak není drsná, ale Nailer poznal, že je nervózní. Oba slyšeli historky o sběru na čerstvých vracích. Mrtvoly jsou sice součást teritoriálního práva na sběr, ale je dost strašidelné se podívat mrtvému do očí a představit si, že se ještě před nedávnem procházel po palubě, před tím, než mu bouře všechno vzala a dala to dvěma děckám z pobřeží.

	Nailer propátrával očima zbytek kajuty. Byla veliká. Na podlaze ležela fotka s popraskaným sklem a na ní byl muž v bílém saku s proužky na rukávech. Nailer si snímek vzal a prohlížel si ho. „Myslím, že to byla jeho loď.“

	„Fakt?“

	Nailer se zadíval na stěny. Všiml si staromódního dalekohledu připevněného na držáčcích. Všude nějaké papíry s různými nápisy, pečetěmi a oficiálně vyhlížejícími razítky. A pak fotka toho muže s proužky na rukávech, jak stojí před kliprem a usmívá se. Nailer nepoznal, jestli to je stejná loď jako tenhle vrak, anebo ne, ale bylo jasné, že muž se nadýmá pýchou. Nailer se po očku podíval k nafouklé mrtvole a zamyšleně si vzdychl. Pima zvedla hlavu od šacování, jako by vycítila, co si myslí. „Všechno je to o štěstí, Nailere. Prostě štěstí a Sudičky. Nic víc nemáme.“ Významně na něj zablýskala nalezenými mincemi. Dost peněz na jídlo na týden. Měděné mince a navlhlý svazeček červených čínských bankovek. „A dneska máme kliku my.“

	„Jo,“ přikývl Nailer. „Ale zítra možná ne.“

	Tenhle kapitán štěstí neměl. A teď jsou díky tomu Nailer a Pima v balíku. Divné pomyšlení. Kapitán si tu leží celý nafouklý, tvář má odulou a zrudlou, slunce do něj praží a rozkládá ho. Kolem obličeje mu jako nic poletují mouchy a bzučí si: rty a oči, krevná hlavě, rána v břiše. Sotva Pima ucouvla, celé mraky much si na něj zase posedaly.

	Nailer se znovu zamyšleně rozhlížel po kajutě. Mosaz na stěnách, všude fůry sběru. Nóbl loď, to je jasné. Kapitánova kajuta je bohatě zařízená, takže i když je to plavidlo velké jako nákladní lodě, nevypadá, že je určené k práci. Na to je tu všechno moc pěkné, samé hedvábí a koberce na chodbách a mosaz a měď a skleněné lampičky. Prolézali s Pimou luxusními kajutami. Našli vyřezávaný nábytek, obývací pokoje, salony, bar s rozbitými lahvemi alkoholu, obrazy na stěnách, olejomalby, jenže zkroucené a poničené, popadané na podlahu a protrhané.

	Dole ve strojovnách, mezi mechanickými soustavami ovládajícími loď, našli další mrtvoly.

	„Pološi,“ špitla Pima.

	Pololidé byli tři, nafouknutí, utonulí. Zvířecí tváře vypadaly zvláštně hladově, protože jim z tlam s ostrými zuby visely dlouhé jazyky. Žluté psí oči se mrtvě upíraly na Pimu a Nailera a slabě se blýskaly v paprscích tropického slunce, které do místnosti pronikaly trhlinou v boku.

	„Tihle lidi museli být fakt kurevsky nóbl, když si mohli dovolit tolik polo lidí.“

	„Hele, tenhle vypadá jako ty,“ poznamenal Nailer. „Určitě jsi neprodávala vajíčka?“

	Pima se zasmála, odfrkla si a dloubla ho loktem do žeber, ale ani ona nenavrhla, aby je prohledali. Na těch geneticky konstruovaných tvorech bylo něco příliš strašidelného, než aby uvažovali o tom, že přijdou blíž k nim.

	Pak se rozdělili a šli prohledávat loď každý sám. Pima našla na jedné z horních palub dalšího mrtvého poločlověka, byl přivázaný ke kormidlu, a tak utonul. Tolik mrtvých, napadlo Nailera. A museli to být totální idioti, když se nechali překvapit zabijákem měst. Rozrazil další dveře a hvízdl, tlumeně a překvapeně.

	Stůl převrácený na bok se opíral o stěnu; černé dřevo, sytě černé, jako noc. Všude rozbité sklo, rozházené sklenice a…

	„Pimo! Pojď se kouknout!“

	Přiběhla k němu. Místnost byla plná stříbra: stříbrné svícny, stříbrné příbory, stříbrné talíře, stříbrné misky… ne velká, ale supervelká trefa, a stačí natáhnout ruku.
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	„Fůra sběru,“ zajíkla se Pima.

	„Dost na splacení všech našich pracovních úvěrů. S tolika penězma bys mohla rozjet vlastní sběračskou firmu. Nebo i vykoupit Bapiho oprávnění pro lehkou partu.“

	„Jdeme na to!“ vybafla Pima. „Vyčistíme to tu, než se ukáže někdo jinej. Jsme bohatý, Šťastnej kluku!“ Objala ho a políbila, na pravou tvář, na levou, pak rovnou na rty, rozesmála se jeho překvapenému výrazu. „Týýýjo, Šťastnej kluku! No ne! Jsme boháči! Budou z nás větší šajby než z Klikaře!“

	Nailer se nechal nakazit jejím nadšením a dal se taky do smíchu. Posbírali stříbro, navršili ho na hromadu, na vysokou hromadu. Hrabali se mezi rozbitým porcelánem, střepy sklenic, půlměsíčky vinných sklenek s tenkými nožičkami, nacházeli pořád víc a víc drahocenností.

	Pima se šla poohlédnout po něčem, do čeho to všechno dají. Vrátila se s konopnými pytli, které kdyby našli před pár minutami, prodali by je za několik kusů mědi a mysleli by si, jaký to byl úspěšný den. A teď z toho bylo jen něco, do čeho nacpou skutečný poklad: všechno to stříbro. Házeli do pytle servírovací podnosy a vidličky a nože. Vidličky byly tak malé, že Nailerovi mizely v dlani, zato lžíce byly tak velké a hluboké, že v Čchenově nudlárně by je mohli používat jako naběračky, protože tam musejí podělit sto krků najednou.

	Nailer se narovnal. „Jdu se podívat, co tu ještě je. Možná je tu podobnejch věcí víc.“

	Pima na souhlas jen zabručela. Nailer se doštrachal zpátky do hlavní chodby a šel dál kolem obývacího pokoje plného popadaných obrazů a rozbitých soch. I s kompletní lehkou partou by jim zabralo pár dnů, než by z klipru odstrojili všechnu mosaz a měď a dráty.

	Jakmile s Pimou odnesou první dávku sběru, budou muset vymyslet nějaký plán. Musí to nějak jít, aby získali podíl na tom zbytku.

	Štěstí a chytrost. Potřebují mít štěstí a být chytří.

	Malér je v tom, že tahle Velká trefa je skoro až moc velká, než aby šla nějak přechytračit.

	Našel dveře další kajuty a vykopl je. Divná místnost, všude samé panenky a nacucaní plyšáci. Lesklé dřevěné vláčky podobné maličkým maglevům. A na jedné stěně potrhaný obraz: klipr, možná právě tenhle, ovšem namalovaný z výšky, z pohledu shora na palubu. Všichni lidé dole na něm mají tváře obrácené vzhůru. Dost dobrý malíř, takže obraz vypadá skoro jako fotografie. Když se na to Nailer díval, měl strašidelný pocit, jako kdyby se měl zřítit do obrazu a spadnout na palubu té lodi. Sletět na všechny ty lidi v nóbl šatech a s chladnýma očima, kteří k němu vzhlížejí. Točila se mu z toho hlava. Odvrátil se od obrazu a znovu si prohlížel kajutu. Na protější straně další dveře. Doplazil se k nim po stěně, která se teď změnila v podlahu, a odstrčil je.

	Ložnice: všude přehozy, veliká, rozbitá postel. A krásná dívka, potlučená a mrtvá; vytřeštěné černé oči upřené do prázdna.

	Nailer se sykavě nadechl.

	Vypadá pěkně, i když je samá modřina a mrtvá, i když je zmáčknutá podváhou postele a všech těch věcí, které ji rozdrtily. Černé vlasy přehozené přes tvář jako mokrá síť. Velké černé oči se upírají dál do prázdna. Blůza roztrhaná a promáčená, z nějaké látky složitě utkané z barevných a stříbřitých vláken. Mladá. Ne jako kapitán a pololidé. Je jí asi jako Pimě. Nohatá holka s diamantovým piercingem vnose.

	Byl by jí záviděl… kdyby nebyla mrtvá.

	Zavolal na Pimu. „Našel jsem dalšího tuhýho!“

	„Zase pološ?“ křikla Pima. Nailer neodpověděl. Neodtrhl od mrtvé dívky oči. Zezadu se ozvaly štrachavé zvuky a pak se objevila Pima.

	„Sakra,“ vydechla. „Děsný.“

	„Hezká, co?“

	Pima se zasmála. „To jsem nevěděla, že máš slabost pro mrtvoly.“

	Nailer nasadil znechucený výraz. „Kdybych chtěl holku, je všude plno živejch, děkuju pěkně.“

	Pima se zaculila. „Jo, ale tahle tě neprofackuje, jako to udělala Měsíčnice, když ses ji pokusil políbit. I když rty asi bude mít trochu studený. Když dáš pusu týhle, určitě tě vezme s sebou dolů na váhy Odpadkovýho boha.“

	„Ghhh.“ Nailer se zašklebil. Pima tráví moc času s lidmi z těžkých part. Tuhle zálibu v drsných vtipech pobrala od nich.

	„Má na sobě zlato,“ upozornila ho.

	Nailer na té dívce viděl spíš jen ty černé oči, ale Pima měla pravdu. Zlato na štíhlém hnědém krku, zlato na prstech. Pokud je pravé, je to větší bohatství než všechno, co našli doteď.

	Začali se plazit přes trosky k mrtvému tělu. Nic nebylo připevněné k podlaze, jako kdyby si ti bohatí náfukové mysleli, že si bouřka nedovolí jim to přestavět. Jako kdyby byli bohové, jako by přístroji a satelity nejen předvídali počasí, ale taky mu poroučeli, co má dělat.

	Nailer se při pohledu na bezvládnou dívku zachvěl. Tohle je ponaučení, a stejně silné jako ta, co jim předávala Pimina matka, když jim vysvětlovala, jak mají přežít do dospělosti. Pýcha a smrt přicházejí stejně rychle, ať už jste Bapi a myslíte si, že zůstanete šéfem lehké party navěky, anebo ať už jste tahle bohatá holka se svými pěknými hračkami a pěkným oblečením a pěkným zlatem a šperky.

	Přidřepli k jejímu tělu. „Aspoň tu nejsou žádný krabi,“ ucedila Pima. Chytila za náhrdelník a zatáhla. Dívčina hlava sebou škubla jako hlava loutky, řetízek povolil. Zlatý přívěsek se zhoupl k nim, do Piminy dlaně spadlo celé úžasné bohatství. Jedno rychlé chmátnutí – a jsou bohatší než kdokoli jiný, snad kromě Klikaře. Oba se začali věnovat jejím prstýnkům, snažili se je stáhnout ze studených prstů, uvolnit je.

	„Kruci,“ sykl Nailer a zacloumal jedním ještě silněji. „Má ty prsty úplně ztuhlý.“

	„Taky ti to nejde?“ zeptala se Pima.

	„Všechny jsou tlustý a nacucaný vodou. Ani jeden prsten nejde dolů.“

	Pima vytáhla nůž. „Tumáš.“

	Nailer nasadil znechucený výraz. „To jí chceš uřezat prsty?“

	„Není to o nic horší než useknout kuřeti hlavu. Ona aspoň nebude kdákat a mrskat sebou.“ Pima přiložila nůž k jednomu prstu. „Uděláš to se mnou?“

	„Kde mám řezat?“

	„V kloubu,“ ukázala mu. „Kost bys stejně nepřeříz. Takhle to prostě odpadne od sebe.“

	Nailer pokrčil rameny a vytáhl vlastní nůž. Přiložil jej ke kloubu, kde to má jít tak snadno. Zabořil čepel do dívčina těla. Jakmile řízl, vytryskla krev.

	A černé dívčí oči zamrkaly. 

	 

	9 „Krev a rez!“ Nailer bleskově odskočil. „Není tuhá! Je živá!“

	„Cože?“ Pima se odpotácela od dívky.

	„Mrkla! Viděl jsem to!“ Nailerovi se rozbušilo srdce. Přemáhal nutkání utéct z kajuty. Dívka pořád ležela nehybně, ale naskočila jí husí kůže. „Když jsem ji říz, pohnula se.“

	„Já neviděla ni…“ Pima nedořekla.

	Tmavé oči se upřely na ni. Přeskakovaly z Pimy k Nailerovi a zase zpátky.

	„Sudičky,“ špitl Nailer. Jako by mu po páteři přejely děsivě studené prsty. A jako kdyby ty nože povolaly jejího ducha zpátky do těla. Rty mrtvé dívky se pohnuly. Nic se ale neozvalo. Jen sotva slyšitelné zasyčení.

	„To je teda kurevsky strašidelný,“ vykoktala Pima.

	Dívka dál šeptala, souvislý proud sykavek, jako by cosi předříkávala, prosila, ale všechno tak tiše, že skoro nerozeznávali slova. I když Nailer věděl, že by neměl, připlazil se blíž, protože ty oči a to zoufalství ho přitahovaly. Zlatem zdobené prsty sebou cukly a vztáhly se k němu.

	Pima k němu došla zezadu. Dívka se k nim natahovala, ale oba byli mimo její dosah. Další šeptem pronesená slova: podobná modlitbě, žadonění, výdech bouře a slané hrůzy. Její strachem vypoulené oči propátrávaly kajutu a jako by byly zděšené něčím, co kromě ní nikdo jiný nevidí. Znovu upřela zraky na Nailera, zoufale, prosebně. Pořád šeptala. Sklonil se k ní blíž, ze všech sil se snažil porozumět jejím slovům. Ruce se bezmocně dotkly jeho paží, zvedly se k jeho obličeji, pokusila se jej přitáhnout blíž, ale ten pohyb byl lehký jako let motýla.

	Šeptající rty se přiblížily k jeho uchu.

	Modlila se. Tichá, prosebná slova určená Ganéšovi a Buddhovi, Kálí-Marii Milosrdné a křesťanskému bohu – modlila se ke všemu a k ničemu, prosila Sudičky, ať jí dovolí opustit stín smrti. Prosby se řinuly ze rtů, pramínek zoufalství. Byla vážně zraněná a na prahu smrti, ale její slova plynula v nepřerušeném šepotu. Tum karuná ke ságartum pálan kartá zdrávas Mana milosti plná bódhi sattvo Adžane Čá, zbav mě utrpení…

	Odtáhl se. Její prsty mu sklouzly z líce jako padající okvětní plátky orchidejí.

	„Umírá,“ řekla Pima.

	Dívčin pohled se rozostřil. Její rty se dál pohybovaly, ale jako by už ztrácela sílu a s ní i vůli se modlit. Slova zněla jako tišší rozdělovači znaménka k hlasitější řeči oceánu a pobřeží: ke křiku racků, šumění příboje, ke skřípání a chvění lodního vraku.

	Posléze slova utichla. Tělo znehybnělo.

	Pima a Nailer se po sobě podívali.

	Zlato na dívčiných prstech se lesklo.

	Pima zvedla ruku s nožem. „Sudičky, to je ale děsivý. Pojď, sebereme to zlato a padáme odsud.“

	„Ty jí chceš uřezat prsty, když ještě dýchá?“

	„Nebude dýchat dlouho.“ Ukázala na postel a lodní kufry a vůbec to všechno, co leží na ní. „Je vodkecaná. Když jí podříznu krk, prokážu jí dobrodiní.“ Přišourala se blíž a dloubla dívku do ruky. Ani se nehnula. „Stejně už je mrtvá.“ Pima znovu přiložila dívce nůž na jeden prst.

	Dívka rázem otevřela oči.

	„Prosím,“ špitla.

	Pima pevně stiskla rty a nevšímala si toho. Dívka volnou rukou jemně přejela Pimě po obličeji, ale Pima ruku srazila stranou. Zatlačila na nůž, objevila se krev. Dívka sebou ani necukla. Neodtáhla se, jen se dívala, černé oči sledovaly nůž zařezávající se do hnědé kůže a žadonily.

	„Prosím,“ ozvala se znovu.

	Nailerovi naskočila husí kůže. „Nedělej to, Pimo.“

	Pima k němu zvedla hlavu. „Chceš na mě hrát citlivku? Myslíš si, že ji zachráníš? Že jí zahraješ rytíře jako z máminejch povídaček pro děcka? Jsi jenom plážová krysa a ona je zazobanec. Ta loď je její, a jestli se odsud dostane, my přijdeme o všechno.“

	„To nevíme.“

	„Nemluv blbosti. Sběr je to jedině, když u toho ona nestojí a netvrdí, že jí to patří. Co všechno to stříbro, který jsme našli? A všechno to zlato, co má na prstech? Snad je ti jasný, že ta loď je její. Víš to sám. Koukni, v jakým bydlela pokoji.“ Pima máchla rukou na všechny ty trosky kolem nich. „Není to žádná služka, to je na beton. Je to zazobanec, kurva. Když ji necháme jít, říkám ti, přijdeme o všecko.“

	Podívala se na dívku. „Je mi líto, slečno Zazobaná. Máš větší cenu mrtvá než živá.“ Sklouzla pohledem k Nailerovi. „Jestli se ti uleví, tak ji nejdřív utratím.“ Přiložila nůž k dívčině hladkému hnědému hrdlu.

	Dívčiny oči se přesunuly k němu, prahly po spáse, ale už nepromluvila. Jen se na něj upřeně dívala.

	„Nepodřezávej ji,“ ozval se Nailer. „Takhle přece Velkou trefu udělat nesmíme. Bylo by to jako to, co provedla Lenora mně.“

	„Ne, to vůbec není stejný. Lenora patřila k partě. Složila ti krevní přísahu. Porušila dohodu. Ale tahle slečna Zazobaná?“ Pima poklepala na zraněnou dívku nožem. „Ta k partě nepatří. Je to prostě šéfovská holka se spoustou zlata.“ Ušklíbla se. „Když ji zapíchneme, jsme boháči. Už žádná dřina v partě, jasný?“

	Zlato na prstech se zalesklo. Nailer se zmítal protichůdnými pocity. Tolik bohatství v životě neviděl. Tolik bohatství většina part nenasbírá z lodí za roky, a přitom ta holka si tím ozdobila prsty stejně nenuceně, jako si Měsíčnice dělá piercing z oceli.

	Pima dál naléhala. „Taková šance přijde jednou za život, Nailere. Buď to navlíkneme chytře, anebo jsme nadosmrti v prdeli.“ Třásla se a v koutcích očí se jí začínaly lesknout slzy. „Mně se to přece taky nezamlouvá.“ Podívala se dolů na dívku. „Není v tom nic osobního. Prostě buď ona, nebo my.“

	„Třeba by nám dala odměnu, když ji zachráníme,“ namítl.

	„Oba víme, že takhle to nechodí.“ Pima se na něj smutně podívala. „Leda snad v pohádkách a v těch vyprávěnkách Perleťový mámy o tom, jak se rádža zamiloval do služky. Buď zbohatneme, nebo umřeme v těžký partě, a to jen pokud budeme mít štěstí. Možná budeme šlapat po tankerech a makat na sběru, dokud se nám nenadělají na nohách boláky a dokud tobě táta nerozbije hlavu na kaši. Co jinýho? Sběrači? Kolny? Nebo bysme mohli k vrakům pašovat rudý rozparováky a křišťálový klouzačky, dokud nás někdo od Lawsona & Carlsona nenechá pověsit. To jsou všechny naše možnosti. A tady slečna Zazobaná? Ta se pěkně vrátí ke svýmu zazobanýmu životu.“

	Pima se odmlčela. „Anebo se z toho dostaneme. As tímhle zlatem bysme se z toho mohli dostat nadobro.“

	Nailer upíral na dívku oči. Před pár dny by ji podřízl. Omluvil by se těm zoufalým očím, ale pak by jí přiložil nůž na krk. Zabil by ji rychle, aby netrpěla – rozhodně by jí neubližoval tak, jak lidem rád ubližuje jeho táta-, ale stejně by ji podřízl a pak by té vodou nasáklé mrtvole sebral zlato a šel by pryč. Jasně, líto by mu to bylo, dokonce by přinesl obětinu Odpadkovému bohu na váhy, aby jí pomohl dostat se právě do toho posmrtného života, na jaký věřila. Ale ona by byla mrtvá a on by si říkal, jaké měl velké štěstí.

	Jenže teď má paměť plnou smradu té temné komory s ropou – vzpomínky na to, jak vězel po krk v té teplé smrti a upíral zraky nahoru, vysoko, k Lenoře, k jejímu svítícímu flíčku LED barvy – byla to spása, jen kdyby ji byl sto přemluvit, jen kdyby se mohl natáhnout a dotknout se té její části, které záleží i na něčem víc než jen na sobě samotné, jen kdyby věděl, že někde v ní je jakási páčka, kterou stačí stisknout, aby mu došla pro pomoc, takže by byl zachráněn a všechno by bylo zas v pořádku.

	Tak zoufale toužil přimět Lenoru, aby měla soucit.

	Jenomže tu páčku nedokázal najít. Nebo tam možná vůbec nebyla. Někteří lidé kromě sebe nic nevidí. Lidi jako Lenora.

	Nebo jako jeho otec.

	Richard Lopez by nezaváhal. Podřízl by té bohaté holce krk a vzal by si prsteny a oklepal by z nich krev a smál by se. A Nailer ví najisto, že před týdnem by se zachoval stejně. Ta zazobaná holka nepatří k partě. Nemá k ní žádné závazky. Jenže teď, co strávil nějaký čas v komoře s ropou, už myslí na to, jak moc chtěl, aby Lenora uvěřila, že jeho život je stejně důležitý jako ten její.

	Zlato na dívčiných prstech se lesklo.

	Co se to s ním děje? Nailer by nejradši tloukl rukama do zdi. Proč jednoduše nedokáže být chytrý a mazaný? Proč se nedokáže chovat jako parťák a podříznout ji a vzít si sběr? Skoro slyšel, jak se mu otec směje. Jak se vysmívá jeho hlouposti. Jenže Nailer se upřeně díval zraněné dívce do očí a ty oči klidně mohly být jeho vlastní.

	„Je mi líto, Pimo,“ prohlásil. „Nedokážu to. Musíme jí pomoct.“

	Pima se div nezhroutila. „Víš to určitě?“

	„Jo.“

	„Sakra.“ Pima si protřela oči. „Měla bych ji zapíchnout tak jako tak. Pak bys mi poděkoval.“

	„Nedělej to. Prosím. Oba víme, že to není správný.“

	„Správný? Co je správný? Koukni na všechno to zlato.“

	„Nepodřezávej ji.“

	Pima se ušklíbla, ale ruku s nožem odtáhla. „Třeba nám dovolí, abysme si nechali to stříbro.“

	„Jo. Třeba.“

	Už teď toho rozhodnutí litoval, protože viděl, jak se ztrácejí všechny jeho naděje na jinou budoucnost. Zítra budou s Pimou zase rozbírat lodě a ta holka bude buď naživu a odejde, anebo sem přitáhne všechny ostatní sběrače z Bright Sands, a tak i onak má on po štěstí. Měl kliku, ale teď to všechno zahodil.

	„Je mi to líto,“ řekl znovu a sám nevěděl jistě, jestli lituje Pimu, sám sebe, anebo tu dívku, která na něj mrká velikýma černýma očima a která se nedožije rána, pokud mu štěstí bude náramně přát. „Je mi to líto.“

	„Začal příliv,“ řekla Pima. „Jestli ze sebe chceš udělat hrdinnýho zachránce, tak bys sebou měl hodit.“

	Dívka byla zavalená neuvěřitelnou spoustou krámů, včetně haldy drahých lodních kufrů a veliké sloupkové postele. Trvalo jim skoro hodinu, než to všechno odtahali. Zatímco se dřeli, dívka nic dalšího neřekla. Jen jednou se zajíkla, to když z ní sundávali kufr, a Nailer dostal strach, jestli ji tím přerovnáváním trosek nedorazili, ale když konečně vytáhli její promáčené a rozklepané tělo ven na světlo, vypadalo to, že je celá. Byla samá krev, mokré šaty měla potrhané, ale žila.

	Pima ji celou prohlédla. „Sakra, Nailere, ta holka má skoro takovou kliku jako ty.“ Pak se znechuceně ušklíbla, protože si uvědomila, že Nailer má zraněnou paži, takže na zachránce si nakonec bude muset hrát spíš ona sama.

	„Jestli se nesebereš a nepíchneš mi, nedá ti pusu na poděkování,“ pošklebovala se.

	„Sklapni,“ ucedil Nailer, ale najednou si uvědomil, že pod mokrými šaty je štíhlé tělo, viděl jeho křivky, to, jak se zpod rozervané látky sukně a blůzy zalesklo stehno a hrdlo.

	Pima se jen smála. Vynesla zraněnou dívku ven z kajuty a táhla ji nakloněnými chodbami lodi, až konečně vylezli dírou v trupu ven. Dívka byla těžká a skoro vůbec nemohla chodit ani jim jakkoli pomoct. Klidně by to mohla být mrtvola, poznamenala Pima, když ji s hekáním vlekla ven. Museli u toho být oba, aby ji spustili přes bok lodi do popleskávajících vln přílivu, Nailer ji neobratně držel a spouštěl ji dolů, odkud Pima napřahovala paže, pak oba klopýtali a potáceli se v sílícím příboji.

	„Dojdi pro to stříbro, sakra,“ funěla Pima. „Musíme vytáhnout aspoň ten pytel. Aby to bylo schovaný, kdyby loď někdo našel.“

	Nailer se vrátil zpátky do lodi a posbíral věci. Když došel ke kraji díry v trupu, Pima stála ve vodě sama a pěna jí sahala ke stehnům. Chvilku si myslel, že snad dívku utopila, ale pak uviděl, jak se na skaliskách na břehu ostrova zableskla bílá látka.

	Pima se zazubila. „Myslel sis, že jsem ji zapíchla, co?“

	Pima se zašklebila. Kolem ní šplouchaly vlny, voda jí cákala na černé nohy, máčela jí šortky. Loď začala ve vlnách praskat. „Jo, příliv,“ kývla Pima. „Musíme jít.“

	Nailer se podíval přes záliv až k rozbíracím dílnám, které se rýsovaly v zapadajícím slunci. „Až na písek ji určitě nestihneme dostat.“

	„Chceš, abych doběhla pro člun?“ navrhla Pima.

	„Ne. Jsem utahanej. Počkáme tady na ostrově a přejdeme ráno. Třeba navíc do tý doby vymyslíme, co s tím zbytkem sběru.“

	Pima se ohlédla po dívce, která ležela schoulená na břehu a třásla se. „Jo, jasně. Jí to každopádně vadit nebude.“ Ukázala zpátky k lodi. „Ale jestli tu zůstaneme, tak se ještě mrknem, co tam je. Třeba jídlo. A spousty dalších věcí. Utáboříme se na ostrově a přeneseme ji až zítra.“

	Nailer jí posměšně zasalutoval. „Bezva nápad.“

	Vrátil se do lodní kuchyně a prohledal ji. Našel muffiny, provlhlé a prosolené. Otlučená manga a banány a granátová jablka, všechno poházené po kuchyni. Solené hovězí bylo pořád dobré a vypadalo skoro nedotčené. Uzenou šunku. Bylo tam tolik masa, že nevěřil vlastním očím. Začaly se mu z toho sbíhat sliny.

	Odvlekl to všechno k trhlině v trupu. Opatrně slezl, drahocenné věci měl v síťovce, kterou našel v kuchyni. Voda byla už o dost hlubší. Brodil se ke břehu, držel jídlo vysoko nad hlavou, a příliv jím cloumal a stahoval ho k sobě. Když všechno dostal na břeh, všiml si, že ta jejich zachráněná se třese, a vrátil se zase na loď. Vevnitř už byla skoro tma. Našel silné vlněné deky, promáčené, ale i tak teplé, a odvlekl je na ostrov i se zbytkem sběru.

	Když přecházel přes vodu, měl ji už k pasu a pod zpěněným příbojem se celý kymácel. Doklopýtal na břeh a celý ten náklad přikrývek shodil. Po očku se podíval na chvějící se dívku. „Pořád jsi ji nezabila?“

	„Snad jsem ti řekla, že to neudělám, ne?“ Pima škubla bradou směrem k ní. „Máš něco na rozdělání ohně?“

	Nailer pokrčil rameny. „Ani ne.“

	„Neblbni, Nailere!“ Pima se zatvářila, jako že je beznadějný případ. „Jestli chceš, aby to přežila, musíme rozdělat oheň.“ Vyrazila zpátky k vraku, brodila se hlučícími temnými vlnami.

	„Koukni se taky, jestli tam není pitná voda!“ křikl za ní Nailer.

	Zvedl hromadu dek, táhl je výš na břeh a rozhlížel se ve svahu kopce po nějakém místě, které by vypadalo aspoň trochu rovně. Nakonec našel u kořenů jednoho cypřiše místo, které docela ušlo. Začal čistit prostor mezi kameny a šlahouny kudzu.

	Když slezl znovu k moři, Pima se už vrátila s nákladem dřeva z rozbitého nábytku. Kromě toho našla v tom nepořádku v kuchyni i zásobu petroleje a zapalovač. Na několikrát vytahali jídlo a palivo nahoru do svého tábořiště a konečně tam dovlekli i zraněnou. Nailera od vší té práce strašně bolelo rameno a horní část zad, takže byl rád, že ráno nemusí jít do lehké party. Dost zlá byla už jenom tahle trocha dřiny.

	Jakmile se kusy nábytku zvesela rozhořely, nakrájel plátky šunky a pustili se do nich. „Bašta, co?“ prohlásil, když Pima natáhla ruku pro další porci.

	„Jo. Zazobanci si žijou fakt pěkně.“

	„Teď jsou zazobanci i z nás,“ ukázal Nailer na všechno to posbírané bohatství kolem nich. „Dneska večer jíme líp než Klikař.“

	A sotva to řekl, napadlo ho, že to možná je pravda. Plameny poskakovaly a osvětlovaly sáčky s jídlem, pytel se stříbrem a jídelním náčiním, tlusté vlněné deky ze severu, zlaté třpytky na prstech raněné dívky; táborák popraskával a zlato se lesklo jako hvězdy. Tolik majetku nikdo v rozbíracích dílnách nemá. A všechno to jsou jenom trosky patřící té holce. Má tam obrovitánský majetek. Přepychová loď plná jídla, na krku a na rukou a na zápěstích samé zlato a šperky, tvář krásnější, než co kdy viděl. Tak hezké nebyly ani ty kočky z Bapiho časopisů.

	„Ta je ale svinsky bohatá,“ vybafl Nailer. „Jen se koukni, co všechno má. Je toho víc než v časopisech.“ A co víc, začínalo mu už docházet, že obrázky v časopisech si na takové velké bohatství jen hrají, ale tak nějak netuší, jak to vypadá ve skutečnosti. „Myslíš, že má vlastní dům?“ zeptal se.

	Pima se ušklíbla. „Jasně že má dům. Všichni bohatý maj domy.“

	„A stejně velkej jako ta loď?“

	Pima zaváhala a přemílala to v hlavě. „Asi jo.“

	Nailer se kousal do rtu a přemýšlel o jejich vlastních holých brlozích na pláži: o těch chajdách z větví a odpadních prken a palmových listů, které při první bouřce odletí jako smetí.

	Oheň je zahřál a usušil. Dlouho jen mlčeli a dívali se, jak nábytek z lodi praská a hoří.

	„Koukni se,“ pronesla najednou Pima.

	Dívčiny oči, tak dlouho zavřené, se teď otevřely a upíraly se do ohně. Pima a Nailer si ji prohlíželi. A ona si zase prohlížela je.

	„Tak jsi vzhůru, co?“ povídá Nailer.

	Dívka neodpovídala. Rty se jí nepohnuly. Nemodlila se – neříkala vůbec nic.

	Jen zamrkala a dívala se na ně.

	Pima si k ní klekla. „Chceš trochu vody? Máš žízeň?“

	Dívka se přesunula očima k ní, ale pořád mlčela.

	„Myslíš, že se z toho zbláznila?“ zeptal se Nailer.

	Pima zavrtěla hlavou. „Jak to mám vědět, sakra?“ Vzala malý stříbrný šálek a nalila do něj vodu. Podržela ho před dívkou a čekala. „Máš žízeň? Ha? Chceš trochu vody?“

	Dívka se ochable pohnula a naklonila se blíž k šálku. Pima jí vodu přiložila ke rtům a ona se nešikovně napila. Oči už neměla tak rozostřené a oba je sledovala. Pima se jí pokusila dát víc vody, ale ona odvrátila hlavu a místo toho se posadila. Když se úplně narovnala, stáhla si nohy pod sebe a objala je oběma rukama. Jasné, oranžové světlo ohně jí poskakovalo po tváři. Pima jí znovu nabídla vodu a tentokrát se dívka napila pořádně, dopila celý šálek a toužebně se podívala po džbánu.

	„Dej jí víc,“ povídá Nailer. Dívka se znovu napila, a dokonce si už podržela šálek v rozklepaných rukou. Nenasytně pila a voda jí tekla po bradě.

	„Hej!“ Pima jí šálek vzala. „Bacha na to! To je všechna voda, co máme na celou noc.“

	Naštvaně se na dívku podívala, pak se odvrátila a začala se přehrabovat v sáčku s ovocem, které posbíral Nailer. Vytáhla pomeranč, rozebrala ho na klínky a podala jeden dívce. Ta se do něj hladově pustila, pak přijala další. V pohledu, se kterým sledovala, jak Pima dělí pomeranč, bylo něco dravčího a užaslého. Ale po několika dalších soustech si zase lehla, nebo spíš jako by se vyčerpáním složila na zem.

	Malátně se usmála a zadrmolila: „Díky.“ Pak zavřela oči a ztichla.

	Pima našpulila rty. Vstala a přetáhla přes nehybnou dívku důkladněji deku. „Tak asi jsi ji naživu udržel, Nailere.“

	„Asi jo.“ Nailer nevěděl, jestli se mu z toho, že dívka přežila, ulevilo, anebo jestli ho to rozesmutnilo. Teď ležela klidně, oči měla zavřené, dýchala zhluboka a nejspíš spala. Kdyby umřela nebo byla šílená, všechno by bylo o moc jednodušší.

	„No já teda jenom doufám, že víš, co děláš,“ ucedila Pima. 

	 

	1Pokud byl Nailer sám k sobě upřímný, musel si přiznat, že nemá ani ponětí, co dělá. Všechno řešil za pochodu, vytvářel nějakou novou verzi budoucnosti a v zásadě věděl jen to, že ta divná zazobaná holka k ní nějak musí patřit. Ano, ta bohatá holka s diamantem v nose a se zlatými prsteny na pořád nedotčených prstech, s tmavýma očima, které se lesknou životem, ne smrtí.

	Seděl u toho jejich nábytkového ohně, proti ní, rukama si objímal kolena a díval se, jak jí Pima dává zbytek pomeranče. Dvě dívky, dva různé životy. Pima černá, silná a samá jizva, tetovaná zprávou o členství v lehké partě a znaky pro štěstí; nakrátko ostříhaná, se svaly jak ze železa, živá jako oheň. A ta druhá, o moc světlejší, hnědá, nedotčená sluncem, s dlouhými, rovnými černými vlasy, s pohyby tak pružnými a měkkými, plynulými a přesnými, s tváří a holými pažemi nepoznamenanými násilím ani šlehanci od drátu ani chemickými spáleninami.

	Dvě dívky, dva různé životy, dvě různá štěstí.

	Nailer se zatahal za náušnice. On i Pima mají fůru znamení, mají kdeco, od tetování, díky kterému můžou dělat v partě, až po vlastní pečlivě vyvedené jizvy inkoustem, které přivolávají požehnání Svaté rzi a Sudiček. Tahle dívka ale není poznamenaná vůbec. Nemá žádná ozdobná tetování, žádné pracovní značky, žádná týmová tetování. Nic. Prázdná stránka. Byl o trochu menší než ona, ale přitom věděl, že kdyby musel, dokázal by ji zabít. Pimu by ve rvačce nezdolal, ale tahle, ta je měkká.

	„Proč jste mě nezabili?“

	Nailer sebou cukl. Dívka měla zase otevřené oči a prohlížela si ho přes oheň, na kůži se jí odrážely plameny z rozbitého lodního nábytku a obrazových rámů. „Proč jste mě nezabili, když jste měli tu možnost?“ zašeptala.

	Mluvila kultivovaně, vybraně, vyslovovala jasně a přesně. Jako kdyby byla jeden z těch šéfů, co přicházejí dohlížet na práci a vyplácejí hotově prémie za dobrý sběr. Dokonale formulovaná slova, bez přestávky, bez hrubšího tónu. Přijala od Pimy kousky pomeranče do posledního a snědla je, dávala si na čas a zdálo se, že jí chutnají. Pomaličku se zase napřímila do sedu.

	Přeskakovala očima z Nailera k Pimě. „Mohli jste mě prostě nechat umřít.“ Otřela si dlaní koutek úst, slízla poslední kapku pomerančové šťávy. „Nedokázala bych se dostat ven. Mohli jste z mého zlata zbohatnout. Tak proč?“

	„Zeptej se tady Šťastnýho kluka,“ odpověděla znechuceně Pima. „Můj nápad to nebyl.“

	Dívka se podívala na něj. „Ty se jmenuješ Šťastný kluk?“

	Nailer nepoznal, jestli se ptá doopravdy, nebo si z něj dělá legraci. Bylo mu to protivné, ale přemohl to. „Našel jsem tvůj vrak, no ne?“

	Ohrnula rty. „Tak tím pádem jsem já asi Šťastná holka, ne?“ Zamrkala.

	Pima se zasmála. Přidřepla si k ní. „Jo. Jasně. Šťastná holka. Kurevsky šťastná.“ Na chvilku spočinula dychtivě pohledem na jejích rukou, na tom zlatu lesknoucím se na hnědé kůži. „Kurevsky.“

	„Tak proč jste si nevzali moje zlato a nešli pryč?“ Zvedla ruku a ukázala půlměsíčky řezných ran, které jí udělali. „Mohli jste si z mých prstů udělat amulety Sudiček, že? Mohli jste mít jak moje zlato, tak kosti z mých prstů.“

	Její hladké rysy ztvrdly. Nailerovi došlo, že je chytrá. Měkká, ale hloupá ne. Neubránil se myšlence, že asi byla chyba ji nechat naživu. Těžko říct, kdy je člověk prostě chytrý, a kdy je chytrý tak, až mu to škodí. A tahle… už teď jako kdyby si zabírala prostor u ohně. Jako by jí patřil. Místo aby sama odpovídala, pokládá otázky.

	Klikař vždycky říkal, že mezi chytrostí a blbostí je tenká hranice, a vždycky se u toho smíchy div nesvalil. Nailer se díval přes oheň, jak jej ta holka popichuje a utahuje si z něj, a najednou měl pocit, že tomu rozumí.

	„Myslím, že jeden můj prst by ti posloužil jako pěkný amulet,“ řekla mu. „Měl bys pak úžasné štěstí.“

	Pima se znovu zasmála. Nailer se zamračil. Před ním se rozkládaly desítky budoucností, přijde na to, jakou bude mít kliku a jak rozhodnou Sudičky – a přijde na to, co způsobí tahle proměnná, tahle holka. Viděl, jak od něj ty cesty mizí různými směry. Stál na křižovatce, vyhlížel postupně po všech, ale neviděl moc daleko, přinejlepším jen jeden dva kroky dopředu.

	A teď, když se díval do pichlavých očí té naprosto nepoznamenané zazobané nány, mu došlo, že jeden faktor ještě vynechal. Nic o ní neví. Zato o zlatu něco ví. Za zlato si člověk koupí bezpečí, zbaví se práce na lodích a lehké party. Touhle cestou se vydal Klikař. Od Nailera by bylo o moc chytřejší, kdyby jednoduše nechal Pimu, ať tu holku zapíchne, a hotovo.

	Ale co když jsou tu i další cesty? Co když za tu bohatou holku vypsali odměnu? Co když může být nějak užitečná?

	„Máš nějakou partu, co tě hledá?“ zeptal se.

	„Partu?“

	„Někdo čeká, kdy se vrátíš domů?“

	Nespustila z něj oči. „Samozřejmě,“ přikývla. „Otec po mně bude pátrat.“

	„Je bohatej?“ zeptala se Pima. „Zazobanec jako ty?“

	Nailer po ní otráveně loupl očima. Šťastná holka se na chviličku zatvářila pobaveně. „Zaplatí vám, jestli se ptáte na tohle.“ Zvedla ruku. „A zaplatí vám víc, než co stojí moje šperky.“ Stáhla si jeden prsten a hodila ho Pimě. Ta ho překvapeně chytila. „Mnohem víc. Víc než všechno bohatství, co bylo na mojí lodi.“ Vážně se na ně podívala. „Když jsem naživu, mám větší cenu než zlato.“

	Nailer střelil pohledem po Pimě. Ta holka dobře ví, o co jim jde, vidí do nich skrz naskrz. Jako kdyby to byla plážová čarodějnice a uměla vrhat kůstky a nahlížet mu přímo do duše, vidět všechnu tu dychtivost a hamižnost. Strašně ho štvalo, že jsou s Pimou tak průhlední. Připadal si jako malý kluk, hloupý a předvídatelný, nějak tak, jak vypadají ti spratci, co se flákají po Čchenově vyvařovně a doufají, že jim někdo hodí kosti, aby je mohli obrat. Prostě to věděla.

	„Jak máme vědět, že nelžeš?“ zeptala se Pima. „Třeba nám nic jinýho dát nemůžeš. Třeba jenom kecáš.“

	Dívka lhostejně pokrčila rameny. Sáhla si na zbývající prsteny. „Mám domy, kde padesát sloužících čeká, kdy zazvoním, a přinesou mi, co chci. Mám dva klipry a vzducholoď. Moje služebnictvo nosí stejnokroje se stříbrem a jadeitem a já je obdarovávám zlatem a diamanty. Totéž můžete mít i vy – pokud mi pomůžete, abych se dostala k otci.“

	„Možná,“ ozval se Nailer. „Ale taky je možný, že nemáš nic víc než tu trochu zlata na rukách, a bude lepší, když budeš mrtvá.“

	Dívka se předklonila, světlo od ohně jí ozářilo obličej, který najednou vypadal chladně. „Jestli mi ublížíte, otec sem přijede, vás i vaše rodiny vyhladí ze světa a vašimi střevy nakrmí psy.“ Znovu se narovnala. „Takže si vyberte: pomozte mi a zbohatněte, anebo si umřete v chudobě.“

	„Serem na to,“ vybafla Pima. „Pojď, utopíme ji a bude.“

	Dívce na chviličku přeletěly po tváři obavy, bylo to tak rychlé, že by to Nailerovi uniklo, kdyby se nedíval pozorně, ale takhle si všiml, jak se jí oči na okamžik rozšířily.

	„Měla by sis dávat pozor na jazyk,“ řekl jí. „Jsi tu sama, nikdo neví, kde jsi a co ses tebou stalo. Klidně ses mohla utopit v oceánu. Možná jsi jednoduše zmizela a vítr a vlny si nepamatujou, že jsi někdy existovala.“ Ušklíbl se. „Ty tvý nóbl sloužící jsou pěkně daleko odsud.“

	„Ne.“ Přitáhla si deky jako plášť a zadívala se na měsícem zalitý oceán a vlny v dálce. „GPS a nouzové systémy v lodi jim řeknou, kde mají hledat. Teď už to je jen otázka času.“ Usmála se. „Moje parta přijde velice brzy.“

	„Jenže do tý doby máš jenom mě a Pimu,“ upozornil ji Nailer. „A na beton nepatříš k naší partě.“ Předklonil se. „Možná nám tvý lidi fakt daj dost zabrat, možná nám vyrvou střeva a uřezaj prsty… ale to nás nevyděsí, Šťastná holko.“ Schválně to vyslovil posměšně. Máchl rukou k rozbíracím dílnám. „Tam se umírá den co den. V jednom kuse. Klidně můžu umřít zejtra. Možná jsem umřel předevčírem.“ Odplivl si. „Můj život nestojí ani za metr měděnýho drátu.“ Podíval se na ni. „Takže za víc než to zlato na rukách stojí tvůj život jedině v tom případě, že nás dostaneš odsud. Jinak jsi mrtvá.“

	A jakmile to dořekl, uvědomil si, že to je pravda. Žije v pekle. Rozbírací dílny jsou peklo. Kdo ví, odkud vlastně ta holka přišla a co je zač, ale radši ať to místo je lepší než cokoli, co zatím poznal.

	I Klikař, o kterém si každý myslí, že si žije jako král, je ve srovnání s touhle rozmazlenou štíhlou dívkou nula. Posluhuje jí padesát lidí. Klikař dá dohromady tak Raymonda a Modroočku a Sammyho Hu, to mu stačí, když chce někomu dát zpřelámat hnáty, ale tam venku je to nic. A dokonce i Klikař se usmívá a hrabe prstíčkem, když si to s tím svým zvláštním vlakem přišinou hlavouni od Lawsona & Carlsona na inspekci rozbírání – a pak zas odjedou kdovíkam, někam, kde žijí zazobanci. Tahle holka je z úplně jiné planety.

	A na tu se zase vrátí.

	„Jestli chceš zůstat naživu,“ pokračoval, „tak až budeš odcházet, vezmi nás s sebou.“

	Pomalu přikývla. „To je fér.“

	„Lže,“ sykla Pima. „Chce získat čas, to je celý. Není z naší party. Jakmile se ukážou její lidi, zmizne a my jsme zpátky na pláži.“ Ohlédla se po trupech rozpadajících se oceánských plavidel, které tušila za obzorem. „A i to jenom když budeme mít kliku.“

	„Je to tak?“ Nailer si slečnu Zazobanou pečlivě prohlížel a snažil se uhodnout, jestli lže. „Hodíš nás přes palubu? Až se zase vrátíš mezi zazobance, posypeš nás zase zpátky k rozbírání lodí?“

	„Nelžu,“ řekla dívka. Neuhnula před jeho pohledem. Dívala se zpříma a oči měla tvrdé jako obsidián.

	Nailer vyndal nůž. „Tak si to ověříme.“

	Obešel oheň až k ní. Cukla sebou, snažila se uhnout, ale chytil ji za zápěstí, a i když se cukala, byl prostě silnější. Podržel jí nůž před očima. Pima ji vzala za ramena a znehybnila ji.

	„Jenom trošku krve, Šťastná holko. Jenom trošku,“ řekla jí. „Čistě pro jistotu, jasný?“ Dívka neměla proti její síle nejmenší šanci.

	Nailer si k sobě přitáhl její ruku. Pořád se bránila, škubala sebou a zmítala se, ale marná snaha, brzy měl její ruku nataženou před sebou. Přitiskl jí čepel nože na dlaň a s úsměvem zvedl k dívce hlavu. „Pořád přísaháš?“ zeptal se a díval se jí do očí. „Že nás vezmeš s sebou, až odejdeš?“
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	Rychle dýchala, byla vyděšená a nevěděla, kudy kam, pohledem přeskakovala z nože k jeho tváři a zase zpátky. „Přísahám,“ špitla. „Přísahám.“

	Přesto si dál prohlížel její obličej, hledal v něm náznaky, že je chce zradit, že se zachová jako Lenora a vrazí jim nůž do zad. Letmo se podíval po Pimě. Přikývla, ať začne.

	„Asi to chce.“

	„Asi jo.“ 

	Nailer ji řízl do dlaně. Vytryskla krev, ruka sebou zacukala, prsty se snažily sevřít kolem rány. Překvapilo ho ale, že nevykřikla. Řízl i sebe a spojil svou dlaň s její.

	„Jsme parta, Šťastná holko,“ prohlásil. „Já kreju záda tobě, ty zase mně.“ Díval se jí přímo do očí.

	Pima s ní zacloumala. „Zopakuj to.“

	Šťastná holka to zopakovala, i když dost koktavě: „Já kreju záda tobě, ty zase mně.“ Nailer spokojeně přikývl. „Fajn.“

	Silou jí otevřel krvácející dlaň a do otevřené rány vrazil palec. Zajíkla se z té nové bolesti a on jí palec přitiskl na čelo. Trhla sebou, ale on jí udělal mezi očima krvavé znamení, třetí oko jako symbol společného osudu. Třásla se přitom a měla zavřené oči.

	„Teď ty udělej znamení jemu,“ pobídla ji Pima. „Krev s krví, Šťastná holko. Tak to u nás děláme. Krev s krví.“

	Udělala, co se po ní chtělo, obličej měla jako kus ledu, ale vmáčkla mu palec do dlaně a poznačila ho, jak chtěli.

	„Bezva.“ Pima se k ní naklonila. „Teď já.“

	Když bylo po všem, sešli dolů ke ztemnělé vodě, opláchli si krev z rukou a pak lezli zpátky nahoru, do hustého porostu. Všude kolem jen moře, byli sami tři ve tmě a pomalu se sunuli k ohni jako ke světlu majáku. Nailer měl rameno od vší té práce rozbolavělé a zanícené a šlo mu to těžko. Šťastná holka se hlučně prodírala křovím před nimi, nebyla na lezení zvyklá, namáhavě oddechovala a chránila si už tak potrhané šaty. Nailer sledoval štíhlé nohy a elegantní postavu rýsující se pod sukní.

	Pima ho plácla dlaní. „Co je? Myslíš si, že si s ní něco začneš, když jsi jí před chvílí říznul kudlou do ruky?“

	Ušklíbl se a rozpačitě pokrčil rameny. „Je fakt dost pěkná.“

	„Jo, nejspíš je to kočka,“ souhlasila Pima; pak přešla do šepotu. „Tak co ty na to? Patří teď fakt k partě?“

	Nailer se na chvilku zastavil, opatrně otáčel ramenem, zranění ho pálilo až na zádech. „Lenora patřila k partě a stálo to leda za haldu rezavýho železa. Parta neznamená nic, jenom to, že se všichni dřeme na stejný lodi.“ Pokrčil rameny a bolestí sebou škubl. „Ale stejně to za pokus stojí, ne?“

	„A to, že odsud odejdeme, to myslíš vážně?“

	Nailer přikývl. „Jo. Je to rozumný, nebo ne? Tím myslím jako dovopravdy rozumný. Tady nás nic dobrýho nečeká. Musíme vypadnout, jinak tu chcípneme jako všichni. Dokonce i Klikař dostal při bouřce zabrat. A Bapimu to, že byl šéf lehký party, nepomohlo vůbec. Stejně umřel.“

	„Ale Klikař z toho vyšel o moc líp než my.“

	„Jasně.“ Nailer si odplivl. „Přesně to říká prase v ohradě, když místo něj zapíchnou jeho bráchu.“ Pokrčil rameny. „Pořád jsi prostě v tý ohradě. A pořád umřeš.“ 

	 

	1 Když se Nailer probudil, opíralo se už do nich sluníčko – a byl docela luxus vědět, že jim i tak ještě zbývá pár hodin, než odliv postoupí natolik, aby se mohli vrátit na pobřeží. Každý jiný den by touhle dobou už zařezával v lehké partě, byl by hluboko v potrubí s LED barvou namatlanou na čele jako znamínko pro štěstí, vdechoval by prach a myší hovínka a potil by se ve tmě.

	Slunce se prodíralo skrz šustící kapradiny a zakrslé cypřiše a kreslilo na ostrov strakatý vzor ze světla a stínů. Ze zamyšlení ho vytrhly hlasy.

	„Ne, neházej tam všechno dřevo najednou, sakra. Pěkně pomalu.“

	Pima. Šťastná holka jí něco odpověděla, Nailer tomu nerozuměl, ale znělo to, jako že nemá moc velkou chuť nechat si od Pimy říkat, co má dělat.

	Posadil se a bolestí se zajíkl. Celé rameno měl v jednom ohni, bolest byla strašná, zabodávala se hluboko a pálila jako kyselina. Rozhodně to včera s tou námahou přehnal. Moc se snažil najít hodně sběru a dostat Šťastnou holku ven. A teď to zase zpackal. Velice opatrně pohyboval paží, snažil se ji rozhýbat. Bolest byla pořád k zbláznění.

	„Už jsi vzhůru?“

	Zvedl hlavu. Mezi kapradím na něj vykukovala Šťastná holka. Pořád tak pěkná, i teď za denního světla. Světle hnědou kůži měla hladkou a čistou, zrovna se umyla. Dlouhé černé vlasy si stáhla dozadu a uvázala je do uzlu, takže jí nepřekážely a odhalovaly jemný tvar jejího obličeje. Pousmála se na něj. „Pima chce vědět, jestli ses už probudil.“

	„Jo, probudil.“

	„Tak dost s tím vyspáváním, Nailere,“ zavolala Pima. „Snídaně.“

	„Fakt?“ Nailer se postavil a začal se kapradím prodírat k nově založenému ohni, kde se už usadily obě dívky. Dole u moře bylo pořád vidět loď, příliv a odliv s ní sice pohnuly, ale byla zaklíněná mezi balvany tak, že se nikam daleko po pobřeží nedostala. Usoudil, že je štěstí pořád neopouští, obzvlášť pokud chtějí, aby známí našli Šťastnou holku co nejrychleji.

	Rozhlédl se, co že to mají k jídlu. Neviděl, že by něco bylo nachystané. „Co je k snídani?“ zeptal se nechápavě.

	„Co ukuchtíš,“ odpověděla Pima a obě se rozesmály.

	„Ha ha.“ Nailer se ušklíbl. „A teď vážně, co budeme jíst?“

	„Na mě se nedívej.“ Pima se pohodlně natáhla na písku. „Já rozdělala oheň.“

	Nailer ji znovu zpražil pohledem. „Tady nejsme v lehký partě. Takže laskavě přestaň šéfovat.“

	Pima se zasmála. „Takto počítám, že ti pořádně vyhládne.“

	Nailer zavrtěl hlavou. Začal se prohrabovat v pytlích s jídlem, které včera večer přinesli z lodi. „Ty zas nebuď překvapená, až ve svý porci najdeš smrkanec.“

	Pima se posadila. „Jestli mi plivneš do jídla, plivnu ti rovnou do huby.“

	„Fakt?“ Nailer se k ní otočil. „Chceš to zkusit?“

	Pima se jen zasmála. „Dobře víš, že bych tě zbila jako žito, Šťastnej kluku. Buď rád, že jsme tě vůbec nechaly dýl spát.“

	Šťastná holka se do toho vložila. „Pomůžu ti.“

	Nailer zavrtěl hlavou. „Nelam si s tím hlavu. Nechce vařit, protože ví, že by to zprasila. Svalů má hodně, ale v hlavě prázdno.“ Začal z jednoho pytle vytahovat ovoce a další potraviny. „Koukněte.“ Vytáhl sáček s nějakým zrním.

	„Jo je co?“ Pimu to zaujalo.

	„Loupaná pšenice.“

	„A to je dobrý?“

	„Docela jo. Kouše se to líp než rejže.“ Zamyšleně se odmlčel. „Máte cukr, nóbl lidi?“ zeptal se Šťastné holky.

	„Dole na lodi,“ odpověděla.

	„Vážně?“ Nailer se zadíval k moři. Nechtělo se mu znovu slézat až tam a pak se zase plahočit zpátky. „A mohla bys přinýst trochu cukru a pitný vody?“

	Šťastná holka až překvapivě dychtivě přikývla. „Jistě.“

	Nailer se ještě přehrabával v potravinách a Šťastná holka už mizela po svahu dolů. „Tý jo, neuvěřitelný, kolik jídla maj.“

	„Vyslovená hostina den co den,“ přikývla Pima.

	„Pamatuješ se, jak mi Měsíčnice přinesla toho holuba jako dárek pro štěstí?“

	„Bezva bašta.“

	Nailer ukázal trhnutím hlavy za Šťastnou holkou, která se pracně soukala do lodi. „Vsadím se, že ona by si to nemyslela.“

	„Proto chceš odejít s ní?“

	Nailer pokrčil rameny. „Až do včerejška jsem na to skoro ani nepomyslel…“ Nedořekl, snažil se nějak vyjádřit, co mu straší v hlavě. „Viděla jsi její kajutu, ne? Všechen ten sběr? Pro ni to neznamená nic. A koukni na všechny ty její prsteny. Vyndej jí z nosu diamant a jsme oba boháči. Ona si toho přitom ani nevšimne.“

	„Jo, bohatá je, jasně. Ale nepatří k partě. Ať si říkáš, co chceš. A já jí nevěřím. Zeptala jsem se jí na rodinu, co jsou zač a tak…“ Pima zavrtěla hlavou. „Uhejbala a kličkovala jako Perleť, když se ho zeptáš, proč si myslí, že je Krišna. Něco před náma tají. Nenech se vodit za nos jenom proto, že tak pěkně vypadá.“

	„Jo. Chytrá je.“

	„Je víc než chytrá. Je mazaná. Pamatuješ, kolik měla na prstech zlata? Dneska něco z toho zmizelo. Nevím, kde to schovala, ale prostě to tam nemá. Žvaní o tom, že jsme teď parta, ale má něco rozehranýho po straně.“

	„A my snad ne?“

	„Nech toho, Nailere. Víš dobře, co tím myslím.“

	Nailer si všiml, jak vážným tónem Pima mluví, a zvedl k ní hlavu. „Rozumím, šéfko. Budeme na ni dávat hodně pozor. Ale teď mě nech vařit.“ Našel sáček s drobnými, červenými sušenými plody a jeden ochutnal. Byly zároveň trpké i sladké. A chutnaly náramně. Hodil jeden Pimě. „Víš, co to je?“

	Ochutnala. „Nikdy jsem to nejedla.“ Napřáhla ruku. „Dej mi ještě.“

	Ušklíbl se. „Ani omylem. Použiju je při vaření. Musíš si prostě počkat.“

	Položil sáček vedle loupané pšenice a upřeně se zadíval na všechno to jídlo, které tak neočekávaně našli na lodi. „Vlastně mi nikdy úplně nedošlo, jak je to tady zlý. Až do včerejška. Až do chvíle, kdy jsme potkali ji.“ Odmlčel se. „Ale pak člověka napadne, že když je tak bohatá ona, budou tam venku i další nóbl lidi. A spousta peněz. Zato tady nic. Dokonce i Klikař je ve srovnání s tím, co má ona, k smíchu.“

	„Takže si myslíš, že si prostě můžeš jít a žít s ní? Šťastně, dokud neumřeli?“

	„Nedělej si ze mě legraci. Bohatší než Klikař jsou dokonce i lidi z její posádky.“

	„Pokud nám nelže.“

	„Sama víš, že ne. A taky víš, že jestli zůstaneme tady, nikdy nebudeme mít nic.“

	Pima váhala. „Myslíš, že budeme moct vzít s sebou moji mámu?“ zeptala se.

	„Tohle ti dělá starost?“ Nailer se usmál. „Zachránili jsme tý zazobaný holce život. Máme u ní velikánskej krevní závazek. Jasně že můžeme vzít s sebou i ji.“

	„A co Měsíčnice? Perleť? A zbytek lehký party?“

	Nailer se zarazil. „Klikař se s nikým nepodělil,“ upozornil ji nakonec. „Šel si po svým.“

	„Jo.“ Pima to neřekla moc přesvědčeně, ale nenechala ji to dopovědět Šťastná holka, která se už k nim štrachala mezi porostem a šlahouny.

	„Mám!“ vybafla zadýchaně a usmívala se.

	„Bezva.“ Usmál se na Pimu. „Zapadla by do lehký party, až zase začne práce, co?“

	Pima mu úsměv neoplatila. „A taky by se dala výhodně prodat do kolny.“ Odvrátila se.

	Šťastná holka znejistěla. „Co se jí nezdá?“

	„Ale nic,“ zamračil se Nailer. „Když má hlad, bývá prostě náladová.“

	Vzal si od ní láhev s vodou a vyjekl u toho bolestí. Rameno mu jen hořelo. Div že vodu neupustil.

	Pima k němu zvedla oči. „Co je ti?“

	„Záda,“ procedil skrz zaťaté zuby. „Bolí to jak hadí kousnutí.“

	„To znamená, že to je zanícený,“ prohlásila Pima. Vykročila k němu.

	Zavrtěl hlavou. „Není, přece jsme to vyčistili.“

	„Ukaž.“ Stáhla obvazy a sykavě se nadechla. I Šťastné holce stačil jediný pohled, aby se zajíkla.

	„Cos to se sebou sakra prováděl?“

	Nailer natahoval hlavu, jak mohl, ale dozadu si neviděl. „Je to zlý?“

	„Je v tom opravdu infekce,“ odpověděla Šťastná holka. „Všude spousta hnisu.“ Odhodlaně popošla k němu. „Podívám se ti na to. Mám kurz první pomoci. Ze školy.“

	„Nějak nóbl,“ ucedil Nailer, ale Šťastná holka na to nic neřekla. Prsty prohmatala a prozkoumala ránu. Pálilo to jako čert, a tak sebou cukal.

	„Potřebuješ antibiotika,“ oznámila. „Děsně to smrdí.“

	Pima zavrtěla hlavou. „Nic takovýho tu nemáme.“

	„A co děláte, když onemocníte?“

	Nailer se chabě pousmál. „Necháme rozhodnutí na Sudičkách.“

	„Zbláznili jste se?“ Šťastná holka se znovu zadívala na ránu. „Měla bych na Větrné vědmě něco mít,“ prohlásila pak. „Je tam celá skříň s léky. Bude tam určitě nějaký cilin.“

	Nailer ze sebe setřásl její ruku. „Nejdřív se najíme.“

	„Jsi blázen?“ Šťastná holka se podívala na něj a potom na Pimu. „S něčím takovým se nečeká. Je potřeba to ošetřit okamžitě.“

	Nailer pokrčil rameny. „Teď, nebo pak, co je v tom za rozdíl?“

	„Jen rozdíl, že se to zhoršuje.“ Zatvářila se přísněji. „A nakonec na to umřeš. Tohle vypadá na superbakterii. Musíme s tím něco udělat okamžitě, jinak tě dostane.“

	Pak mu bez varování zaryla palec do zad, doprostřed rány. Nailer vykřikl a zapotácel se. Chytil se za rameno a zajíkal se bolestí. Byla tak hrozná, až si myslel, že snad omdlí.

	Když se zase vzpamatoval, zařval na ni: „Proč jsi to udělala?“

	„Buď parťák, Nailere,“ ušklíbla se. „Jak si vyzvedneš odměnu za to, že jsi mě zachránil, když budeš po smrti? Pohni sebou, jdeme ke mně na loď a tam tě dáme dohromady.“

	„Jasně, buď parťák.“ Pima se zasmála a plácla ji po rameni. „Slečna Zazobaná už začíná mluvit jako my.“ Znovu se usmála, pak se ale vážně podívala na Nailera. „A má pravdu. Tvoje máma by byla ráda, kdyby měla prachy na trochu cilinu. Chceš snad umřít jako ona?“

	Celý zpocený se zalykal pláčem. S kůží pálící jako oheň. Se zarudlýma očima plnýma hnisu. Infekcí mu napuchlo i hrdlo.

	Nailer se otřásl. „No dobře, když si chceš hrát na doktora, tak jdeme.“ Vykročil po svahu a na cestu si vzal pomeranč. „Ale já jako ona neumřu. To teda ne.“

	I přes ta silácká slova pro něj bylo těžké sejít dolů k moři. A to bylo znepokojivé. Paže, rameno, záda, všechno jen hořelo. Šťastná holka a Pima ho dolů vedly, šly pomalu, obě mu pomáhaly, podpíraly ho, jako by byl figurína staré babky vyrobená z klacíků.

	Sunul se pracně z kopce dolů a ta její slova mu pořád bez vyzvání zněla v hlavě. Odměna mu nebude k ničemu, pokud umře. Přemáhal sílící strach, ale ten jej někde v koutku hlavy šimral dál.

	Už u druhých viděl, jak se rány podebraly, začaly hnisat a napadla je sněť; už viděl i pahýly, ve kterých se po nepovedené amputaci hemžili červi. A tak i když dělal hrdinu, strach s ním začal lomcovat. Jeho maminka se modlila ke Kálí-Marii Milosrdné a zemřela uprostřed mraku much, v horečce a bolestech. Pověrčivá část jeho mysli si kladla otázku, jestli teď Odpadkový bůh neporovnává na svých vahách jeho Velkou trefu s chorobou, která by ho zabila dřív, než by sáhl po odměně. Sadna měla pravdu. Měl přinést víc obětin Odpadkovému bohu a Sudičkám, když se dostal ven z té komory s ropou. A on místo toho na své štěstí jen naplival.

	Došli k oceánu. Loď se přes noc převrátila zpátky, takže teď stála skoro vzpřímeně; tím těžší pro ně bylo vyšplhat na palubu. Pima ho tam nakonec dostala, hekala u toho a svaly se jí napínaly, táhla ho jako poražené prase, pak ho nechala ležet na palubě z uhlíkových vláken a šly se Šťastnou holkou do podpalubí.

	Když se po chvíli vrátily, obě vrtěly hlavou.

	„Všechno rozbité a popadané,“ řekla Šťastná holka. „Určitě to dostal oceán.“ Rozhlížela se po troskách. „Ani ve vodě nic nevidím.“ Znovu zavrtěla hlavou. „Všechno se ztratilo.“

	Nailer pokrčil rameny a předstíral lhostejnost. „Léky mi můžou dát tvý lidi, až se sem dostanou.“ Ale ještě než to dořekl, došlo mu, kolik času mu zbývá. Celý se už třásl, a i když seděl na sluníčku, mrazilo ho.

	„S těma vašima satelitama to nebude trvat dlouho, ne?“

	„Jo. Jasně.“ Ale znělo to od ní nejistě.

	Pima ukázala bradou na její šperky. „Za tvoje zlato si můžeme koupit léky od Klikaře. Brnkačka.“

	Šťastná holka si přestala prohlížet Nailera a zvedla hlavu. „Ten váš Klikař má léky?“

	„Jasně,“ přikývla Pima. „Je domluvenej se šéfama. Vozej mu sem různý věci vlakem.“

	„Ne.“ Nailer zavrtěl hlavou. „O vraku se nikdo nesmí dozvědět. Vzali by si všechen sběr.“ Roztřásl se. „Musíme se držet stranou, dokud si nepřijdou pro Šťastnou holku. Až pak si můžeme dělat, co chceme. Když to prozradíme teď, vrhnou se na náš sběr jako psi.“

	„Není to váš sběr,“ odsekla Šťastná holka naštvaně. „Je to Větrná vědma a je to moje loď.“

	Pima zavrtěla hlavou. „Teď už to je jenom vrak. A ty seš naživu jenom proto, že Nailer je hodnější než většina našich lidí. Sám měl nějakej náboženskej zážitek nebo co. A teď má na beton horečnatý oko.“

	Nailer zavrtěl hlavou. „Nemám žádné vidění.“

	Pima po něm střelila pohledem. „Copak ty si nemyslíš, že tím platíš cenu za všechno svý štěstí?“

	„Co je horečnaté oko?“ chtěla vědět Šťastná holka.

	Pima se na ni upřeně zadívala. „Ty nevíš, co je horečnatý oko?“

	Zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem o tom neslyšela.“

	„Tys neslyšela o tom, když umírající lidi nahlížejí do budoucnosti? O tom posledním pohledu předtím, než si je vezmou Sudičky?“

	„Nemám horečnatý oko.“ Nailer si připadal unavený. Posadil se ztěžka na palubu šikmo nastavenou slunci. „Třeba s eto zlepší, když se to vypláchne.“

	„Nemluv hlouposti,“ vyjela na něj Pima. „Nic to nevylepší, jenom léky.“

	Nailer si položil hlavu na ruce. „Jak dlouho to bude trvat? Než pro tebe přijdou?“

	Šťastná holka pokrčila rameny. „Přivede je sem GPSka. A myslím, že brzy.“

	„To seš tak důležitá?“

	Vypadalo to, že jí to působí rozpaky. „V podstatě.“

	„Co jsou tvý lidi zač?“ zeptal se. „Děláš kolem toho nějaký tajnosti.“

	Dívka váhala.

	„Jsme v jedný partě,“ připomněla jí Pima.

	„Jmenuji se Čaudhuríová. Nita Čaudhuríová.“

	Oba pokrčili rameny. „To jsem nikdy neslyšel.“

	„Dokud nebudu dědit, zůstane mi jméno po matce.“ Zaváhala. „Můj otec se jmenuje Patel.“ Čekala, co to s nimi udělá.

	Chvilku bylo ticho, pak se ozvala Pima: „Patel? Ten z Patel Global Transit?“ Vyměnili si pohledy a vstřebávali ten otřes. „Takže jsi šéfova dcera?“ zeptal se Nailer. Pima se najednou tvářila vztekle. Skočila po Nitě a zacloumala s ní. „Ty patříš k těm zkurvenejm výkupčím krve?“

	„Ne!“

	„Patel Global tady vykupuje kdejakej sběr,“ pokračovala Pima. „Jejich logo vídáme v jednom kuse. To jejich a logo General Electric a Fluid Design a Kuok LG. Pořád se mluví jenom o tom, jak dodržet kvótu, aby si výkupčí krve nenašli přísun jinde. V Bangladéši nebo v Irsku. Lawson & Carlson nám dokonce ani nedodávaj masky, prej že musej omezovat náklady.“

	„O tom nic nevím.“ Nita se tvářila nejistě. „Firemní priorita je dávat přednost výkupu od prodejců recyklovaných materiálů.“ Zaváhala. „Rozbírání lodí je jeden z možných zdrojů, jak na obchodní bázi získat surový materiál.“ Uhnula očima. „Ale já jsem tuhle část firemní aktivity nikdy moc nesledovala.“

	„Ty krávo zazobaná.“ Pima se zatvářila vztekle. „Máš kliku, že jsme nevěděli, kdo jsi, když jsi ještě ležela tam pod tím nábytkem.“

	„Nech ji, Pimo.“ Bylo mu pořád hůř, byl unavený a dělalo se mu zle od žaludku. „Máme horší problémy.“ Ukázal k obzoru. „Podívej se sama.“

	Pima i Nita se otočily.

	Všichni tři se zadívali přes písek do míst, kde se vytrácely poslední čůrky odlivu. Od rozbírací dílny se k nim blížila v těsném hloučku parta, snad osm nebo deset lidí.

	„To jde pro tebe tvoje parta?“ zeptala se Pima. „Nejsou to ty tvý výkupčí krve?“

	Nita nechala poznámku být, natahovala krk a vyhlížela přes vodu do dálky. „To nepoznám.“ Slezla do lodi a vrátila se s dalekohledem. Namířila ho na kráčející postavy. „Vidím spoustu jizev a tetování. Vaši lidi?“

	Pima jí dalekohled vzala a podívala se.

	„Tak co?“ naléhala Nita. „To je ta vaše sběračská parta?“

	Pima zavrtěla hlavou. „Něco horšího.“ Podala dalekohled Nailerovi.

	„Jak to myslíš, horšího?“ zeptala se Nita.

	Nailer vzal přístroj do zdravé ruky a zadíval se jím na pláž. Klouzal po lesknoucím se písku a jezírkách slané vody, až konečně zachytil postavy spěchající k nim. Zaostřil na tváře, našel si vůdce skupiny. „Krev a rez,“ ucedil tiše.

	„Něco se stalo?“ vyzvídala znovu Nita. „Kdo to je?“

	Pima si vzdychla. „Jeho táta.“ 

	 

	1 Richard Lopez šel rychle přes písečnou pláň, kterou opouštěla voda. A měl s sebou překvapivě početnou partu, všechny ty své hladovce, chlapy na hrubou práci, kteří udržovali v dílenské oblasti pořádek, když se jim chtělo, ale jinak nedělali nic. Na jejich tělech se blýskaly šperky z odpadu, ocelové náhrdelníky a měděné spirály. Po kůži se jim klikatila týmová tetování. Byli to muži i ženy, co měli těžkou práci v partách už za sebou a potom se z dílenských oblastí vytratili někam do polotmy života mimo pláž, tam, kde jsou kolny a hráčská a opiová doupata.

	Nailer se na ně díval a přemáhal plíživý strach, který pocítil, jakmile v dalekohledu zahlédl otcovu ušklíbající se tvář. Poznal i pár dalších. Šlachovitá ženská s drsným výrazem, které všichni říkali Modroočka a která Nailera děsila možná víc než jeho otec. Polekalo ho, když spatřil dalšího z party, o pěkných pár decimetrů vyššího než ostatní a nápadně svalnatého. Tool, poločlověk, kterého Nailer naposledy viděl, jak stojí vedle Klikaře. Poznali dalšího – Ocelový Liu, bourač z gangu Rudá krajta. Jeden horší než druhý, ať se na to díváte, jak chcete.

	Jeho otci se na pažích až k ramenům vlnili draci. Šel celé té partě v čele, rázoval a šklebil se, cenil své křivé žluté zuby. V dalekohledu vypadal tak veliký, jako by už byl tady.

	Nailer se zachvěl, a nebylo to jen mrazení z postupující infekce v zádech. „Musíme se schovat.“

	„Co myslíš, vědí už, že jsme tady?“ zeptala se Pima.

	„Musíme doufat, že ne.“ Pokusil se vstát, ale udržet se na nohou bylo příliš namáhavé. Mávl rukou na Pimu, ať mu pomůže.

	„Co je špatného na jeho tátovi?“ chtěla vědět Nita.

	Pima Nailera podepřela a on se ušklíbl bolestí. Je dost těžké popsat, co všechno je na Richardu Lopezovi špatné. Mluvit o tátovi, to je jako mluvit o zabijácích měst. Jeden si myslí, že jim už rozumí, ale najednou se do něj jeden takový opře a ono to je podstatně horší než minule. „Je to hajzl,“ ucedil jen.

	Pima mu vsunula ruku pod paži, podpírala ho a spolu vyrazili po nakloněné palubě dolů. „Viděla jsem, jak v ringu zabil chlapa,“ prohlásila Pima. „Srazil ho a zabil ho, i když všichni říkali, že už vyhrál. Rozmlátil ho na krvavou kaši a nechal ho ležet s rozbitou lebkou.“

	Nailer měl pocit, jako by měl obličej vyřezaný ze dřeva. Znovu se podíval přes blyštící se vodu, na to, jak jeho otec postupuje přes písek. On i jeho parta se rychle blížili. A v tuhle denní dobu jsou nejspíš už slušně sjetí.

	„Jestli se jim Šťastná holka dostane do rukou, je po ní,“ řekla Pima. „Tvůj táta nebude chtít, aby mu bránila zmocnit se sběru.“

	Nailer se podíval po Nitě. „Tohle by byla ideální chvíle, aby se tvý lidi konečně ukázali.“

	Nita zavrtěla hlavou. „Mám dojem, že na to je moc brzy.“ K obzoru se ani nepodívala. „Co můžeme udělat?“

	Nailer a Pima si vyměnili pohled. „Vypadnout odsud,“ navrhla Pima. „Necháme je, ať prohledávají loď. Je tu fůra kvalitního sběru. Třeba je to zaměstná, takže se nám časem povede dostat se nenápadně zpátky na pláž. Večer, nebo tak nějak.“

	Nailer se zadíval na postavy velké jako mravenci. „Jenže i když se vrátíme zpátky, stejně mě bude hledat.“

	„To nevíš jistě. Bude kurevsky sjetej… ten si nejspíš ani nevzpomene, že nějakýho syna má.“

	Nailer si vzpomněl, jak jeho otec jednou, když byl zdrogovaný a rozzuřený, sejmul chlapa dvakrát většího, než je sám; pohyb tak rychlý, že vypadal rozmazaně, rozbitá flaška, krev na zemi. Sykavě vydechl. „Jasně, vypadneme odsud.“

	„Určitě se nám povede se schovat?“ zeptala se Nita.

	„Doufej, že jo,“ procedil Nailer přes stisknuté zuby a obě dívky mu pomáhaly slézt přes bok lodi. „Jestli nás chytej…“ Zavrtěl hlavou.

	„Copak nejste jedna rodina?“

	„To neznamená nic, když je někdo naklouzanej,“ odpověděla Pima. „I Nailer se táty bojí, když ví, že je sjetej.“

	„Naklouzanej? Jako… že si vzal nějakou drogu?“

	Nailer a Pima si vyměnili pohledy. „Křišťálovou klouzačku. Ty to neznáš?“

	Nita se tvářila nechápavě.

	„Rudý rozparováky?“ zkusila to Pima.

	„Krevšpalky?“ vyjmenovával Nailer. „Ocelovej vítr? Ropuchejře? Blažený bleskovky?“

	Sykavě se nadechla. „Bleskovky?“

	Oba pokrčili rameny. „Můžeš tomu říkat i tak.“

	Zděšeně se na ně podívala. „Ale ty používají útočné krysy. Z bojových jednotek. Pololidé. Je to určené pro zvířata.“ Vzpamatovala se. „Chtěla jsem říct…“

	„Tak pro zvířata, jo?“ Nailer si vyměnil s Pimou unavený úsměv. „To docela sedí. Tady není nic než banda zvířat, co vydělávaj prachy pro vás velký šéfy.“

	Nita byla dost chytrá na to, aby se zatvářila rozpačitě. Nailer proklopýtal příbojem a vyrazil nahoru, mezi keře na ostrově. Zmocňovala se ho závrať. Napřáhl k bohaté dívce ruku. „Pomoz mi. Myslím, že tam sám nevylezu.“

	Cesta zpátky ostrovním porostem se změnila ve zlý sen plný bolesti a námahy. Konečně se zase schoulili ve svém provizorním tábořišti. Nailer se stočil na zemi do klubíčka, namáhavě dýchal a točila se mu hlava. Pár set metrů pod nimi prosvítal mezi zelení bělostný trup klipru. Dolehl k nim nadšený křik. Muži a ženy se s jásotem hrnuli posbírat toho co nejvíc. Smáli se a výskali. Nailer se pokusil zvednout, aby viděl, co se dole děje, ale bylo mu pořád hůř a hůř. I když se do něj zprudka opíralo slunce, v pravidelných vlnách mu po těle přebíhal mráz.

	„Potřebuju deky,“ zašeptal. Dívky ho zabalily, ale on se ani tak neubránil náporům mrazení, všemu tomu ledu, který jím prostupoval. Neovladatelně se třásl. Do očí mu kapal pot. Zuby mu cvakaly a valila se na něj jedna vlna horečky za druhou.

	Tam dole jeho otec se svými kumpány šplhal na vrak s dravčí elegancí tygropice.

	„Jsme vyřízený,“ ucedila Pima.

	Nailerovi cvakaly zuby tak, že skoro nedokázal mluvit. Chtěl jí říct, ať prozkoumá protější stranu ostrova, aby měli jistotu, že je nikdo nepřekvapí, a rád by té nóbl Nitě Čaudhuríové pověděl, že nesmí moc vystrkovat tu pitomou palici, protože dospělí tam dole sice nejsou chytří, ale mazaní až dost, takže rozhlížet se určitě budou. Za chvíli je unaví jen výskat radostí nad vším tím bohatstvím a začnou se starat, aby sběr zůstal jen jim samotným.

	Zalitoval, že ještě před přílivem neutekli. Byla to pitomost čekat, že sem nikdo další nepřijde. Loď je moc velká, něčí pozornost upoutat musela. Malí sběrači mohou využít jen svou chvilku času předtím, než sem nakráčejí lvi a urvou si svou lví porci masa. A teď se schovávají, jen se dívají a uvízli tu, zatímco lvi si chodí po mršině lodi a smějí se a otevírají flašky s chlastem, které našli v lodní kuchyni. Chlapi házeli ven na palubu stříbrné podnosy a s radostným pokřikem rozbíjeli o skály porcelán, o němž dokonce i jemu a Pimě došlo, že asi bude mít větší cenu než stříbro, vedle kterého leží. Ale co, na rozbírací pláži nestojí ani za kus měděného drátu nic, co nemá žádnou vůni, takže možná dělají dobře, že všechno ničí, a možná by měli i celou tu blbou loď zapálit, až zčerná nebe…

	Nailer se zachvěl. Nejspíš ztrácí rozum. Potřebuje klidně ležet. Je strašně unavený. Potřebuje si poležet, odpočinout si.

	„Musíme tě dostat zpátky do dílenský oblasti,“ zašeptala Pima.

	Nailer zavrtěl hlavou. „Ne. Chytili by Šťastnou holku.“

	„To je mi jedno. Ať se schovává, anebo ať si ji najdou. Ty potřebuješ léky hned.“

	Skoro ta slova nedokázal dostat přes drkotající zuby, ale upřel na ni oči tak odhodlaně, jak dovedl, snažil se ze všech sil, aby to pochopila: „Patří teď k partě, ne? Má krevní značku jako my dva.“

	Pima uhnula pohledem. Nailer věděl, co si myslí. Parta, to jsou lidi, co se osvědčili za roky sběru, kdy se dělili o výtěžek a taky o  riziko, kdy mu přikládali aloe na jelita po ranách páskem od Richarda Lopeze, když měl špatnou náladu. Lidi, kteří se po úporné snaze dostali do lehké party a pak se potili a makali, jen aby dodrželi kvótu…

	A pak jsou tu lidi, co přišli do party včera.

	„Pimo.“ Chytil ji. „Jestli si myslíš, že mám horečnatý oči, tak tím spíš mi věř, že se musíme postarat, aby se Šťastný holce nic nestalo, i když patří k výkupčím krve. Potřebujeme ji.“

	Pima neodpovídala.

	Nita si k němu přidřepla a soucitně si ho prohlížela. „Potřebuje doktora.“

	„Nevykládej mi, co potřebuje,“ vyjela na ni Pima. „Já kurva vím moc dobře, co potřebuje.“ Vykoukla mezi keři dolů. „Ani omylem ho nedostaneme přes rovinu zpátky, to by si nás všimli a chtěli by vědět, co jsme našli.“ Zavrtěla hlavou. „Uvízli jsme tu.“

	„Mohla bych sejít dolů a odpoutat jejich pozornost,“ navrhla Nita.

	Nailer rázně zavrtěl hlavou. Pima strnula a prohlížela si ji. Znovu se podívala na tu partu dole a ušklíbla se. „Kdybys fakt věděla, co to vlastně nabízíš, asi bych tě to i nechala udělat.“ Pak potřásla hlavou. „Kdepak.“ Po očku se podívala na Nailera. „Ale patříš k partě.“ Řekla to, skoro jako kdyby to myslela vážně.

	„Ale podívejme,“ přerušil ji dobře známý hlas. „Copak to tu máme?“

	Mezi šlahouny kudzu se na ně dívala rozšklebená, opálená tvář Nailerova otce. „Mně se zdálo, že tu vidím něco se hejbat…“ překvapením vytřeštil oči. „Nailere?“ přeskakoval pohledem sem tam, rychle a neklidně, všechny si je prohlížel. „Co tady provádíte, děcka? Přišli jste sbírat před náma?“

	Jeho pohled se zastavil na Šťastné holce. „A kdo je tahle kráska?“ Zkoumal ji pohledem, vytřeštěně a ohromeně; pak se znovu zazubil. „Princeznička jako ty může pocházet jedině z velký šéfovský lodi.“ Usmál se na Nailera. „To jsem nevěděl, že se paktuješ se zazobancema, mladej.“ Vypoulené modré oči sklouzly k jejímu tělu a zůstaly tam. „Hezká.“

	„Patří k naší partě,“ řekl Nailer, jen co překonal třas.

	„Fakt, jo?“ V Richardově ruce se bleskově objevil nůž. „No tak polezte. Všichni. Koukneme se pořádně, co pro nás lehká parta má.“ Otočil se a křikl: „Tady nahoře!“

	Chvilku nato je obklopili Modroočka a poločlověk Tool a pár dalších. Vyhnali je z tábořiště a oni se nešikovně štrachali zpátky dolů mezi plevelem a kapradím a kamarádi Nailerova táty to různě komentovali. Hvízdali na Pimu a Nitu, plácali je a štípali. Když se Pima pokoušela bránit, smáli se ještě víc.

	Když je dovedli a srovnali na palubu klipru, muži i ženy se rozestavili kolem nich.

	„Máš pro nás sběr?“ zeptal se obrovský poločlověk. Zvedl Nitu, jako by nic nevážila, a její tvář si přisunul k tupému psímu čenichu. Žlutýma očima si prohlížel nosní kroužek s drahokamem.

	„Je to diamant,“ ohlásil. Všichni se zasmáli. Jeden veliký prst se dotknul šperku. „Dáš mi ho? Nebo ti ho mám z toho pěknýho ksichtu vyrvat?“

	Nita vytřeštila oči. Zvedla ruku a odepnula šperk.

	„Sakra, koukejte toho zlata,“ ucedil Richard.

	Poločlověk ji držel a on s Modroočkou jí z prstů servali zbylé prsteny. Nita vykřikla, ale Nailerův otec jí přiložil nůž na krk a ona zmlkla a nechala Modroočku, ať strhává zlato tak hrubě, až na rukou zůstávaly krvavé šmouhy. Všichni se podívali, kolik toho oslepivě lesklého kovu je, a hvízdli. Víc než roční výdělek, a to jen za jeden prsten, nemluvě o všech. Byli z nich boháči, tím pomyšlením byli opilí.

	Nailer dřepěl na palubě, klepal se a sledoval, jak z Nity strhávají její bohatství. I když mu pražící slunce stálo přímo nad hlavou, třásl se zimou. A teď už byl skoro bez sebe žízní. Po bouřce se už vypařila všechna dešťová voda; uvnitř lodi sice asi bude víc pitné vody, ale on nedokáže vstát a jít si pro ni a nikdo z otcovy party nejspíš nedovolí Pimě nebo Nitě, aby se tam šly podívat. Všichni z Richardovy party posedávali po lodi, počítali, kolik tu je sběru, a spřádali plány, jak si zajistit nárok.

	„Budeme muset přibrat Klikaře,“ prohlásil konečně Richard Lopez. „Zůstane nám jenom půlka, ale neskončíme s podříznutým krkem a on dokáže dostat sběr odsud vlakem.“

	Ostatní přikyvovali. Modroočka se po očku podívala na Nailera a Pimu a Nitu. „A co s tou zazobanou?“

	„S naší holčičkou?“ Nailerův otec se podíval na Nitu. „Chceš se s náma o ten sběr prát, broučku?“

	„Ne.“ Nita zavrtěla hlavou. „Všechno je vaše.“

	Rozesmál se. „Jo, to říkáš teď, ale pozdějc si to třeba rozmyslíš.“

	V ruce se mu zablýskl nůž. Došel k ní, přidřepl, velkou kudlu v prackách, chystal se ji rozříznout, jako když kuchá rybu. Maličkost, stačí vyvrhnout její střeva na zem. Jde jenom o obživu. Ani v tom není nic osobního.

	„Nebudu vám vtom bránit,“ špitla Nita a oči se jí hrůzou rozšířily.

	„Ne.“ Nailerův otec zavrtěl hlavou. „To máš pravdu. Protože tvejch střev se nažerou žraloci a každýmu bude jedno, cos říkala, jestli jo, anebo ne. Možná u vás v tom velkým šéfovským baráku lidem záleží na tom, co s tebou je.“ Pokrčil rameny. „Tady ale neznamenáš nic.“

	I v horečnatém blouznění Nailer pochopil, že otec se chystá to provést. Naučil se poznávat známky toho, že se blíží násilí, když otec najednou švihl rukou, rychle jako kobra, a zasadil mu ránu ze strany do hlavy, anebo si ho přitáhl a dal mu pěstí do břicha.

	Kuchací nůž se na slunci jasně zaleskl. Richard Lopez si přitáhl Nitu blíž. Nailer se pokusil promluvit, rád by řekl něco, co ji zachrání, ale nedokázal ze sebe dostat ani slovo. Vlny mrazení přicházely moc rychle.

	Zčistajasna se vrhla kupředu Pima a zablýskl se její nůž.

	Nailer se pokusil vykřiknout, varovat ji, ale otec ho předběhl. Srazil ji stranou. Upadla na zem. Její nůž odskákal po palubě a zmizel přes bok. Pima byla větší než většina lidí z lehkých part, ale proti otcově bleskové rychlosti byla bezmocná. Richard s ní chvilku zápolil, pak jí stiskl krk jako do svěráku. Lidi z jeho party se s křikem seběhli. Tool se k ní dostal první, trhnutím ji postavil na nohy a pak ji úplně zvedl nad palubu. Sevřel jí paže za zády, takže se už mohla jen bezmocně svíjet a kroutit.

	Otci se na krku rubínově zaleskl náhrdelník z kapiček krve.

	„Tys mě sekla, ty krávo.“ Ušklíbl se a přejel si prsty po ráně. Podržel si před očima ruku potřísněnou krví. Nailer žasl nad tím, že se k němu Pima dostala tak blízko. Je rychlá. Jeho otec si zamyšleně prohlížel rudou šmouhu a pak jí ji ukázal. „O fous.“ Zasmál se. „Měla bys zápasit v ringu, kotě.“

	Pima se zmítala, ale Toolovy ručeji držely pevně. Nailerův otec přikročil blíž k ní. „Skoro jsi měla kliku, holka.“ Stiskl její tvář zkrvavenými prsty. „Fakt o fous.“ Přidržel jí nůž před očima.

	„A teď je řada na mně, co?“

	„Podřízni ji,“ zašeptal někdo z party. „Vykuchej ji,“ vyzvala ho Modroočka. „Vezmeme si její krev jako obětinu.“

	Pima se v Toolově sevření třásla, ale když se jí Richard čepelí nože dotkl na tvářích, neuhnula. Nailer odhadl, že to už zabalila. Ví, že je po ní. Uměl poznat, kdy se odevzdala Sudičkám.

	„Tati,“ rozkašlal se. „Je to Sadnina dcera. A ta tě zachránila za bouřky.“

	Otec zaváhal, ale dál držel Pimě nůž před obličejem. Přejel jí ostřím po bradě.

	„Pokusila se mě zabít.“

	Nailer to zkusil znovu. „Tak to se Sadnou vyrovnej. Život za život. Ať jsou váhy v rovnováze.“

	Otec se zamračil. „Ty musíš bejt vždycky pan chytrej, co? Vždycky musíš tátovi radit. Vždycky seš tak nafoukanej.“ Nechal nůž sklouznout dolů, Pimě mezi prsy a na břicho. Ohlédl se po Nailerovi. „Chceš mi i teď říkat, co mám a co nemám? Podle tebe bych jí neměl vyhodit střeva na zem? Myslíš si, že ji nemůžu vykuchat, když se mi zachce?“ Nailer ze všech sil vrtěl hlavou. „Jestli ji chceš vykuchat, je to tvoje právo. Z-za-zasadila první ránu na krev,“ drkotaly mu zuby. Skoro všechny síly ho stálo jen to, aby neomdlel. Pima a Nita se na něj upřeně dívaly. Mluvil dál. „Je-jestli chceš její krev, tak si ji vem. Je to tvoje prrrrávo.“ Bylo mu pořád hůř a měl stále silnější závratě. Nadechl se a snažil se rozpomenout, co to vůbec chtěl říct. Namáhavě vyrážel slova, vyslovoval je pečlivě. „Pimina máma tě vytáhla ven, když přišla bouřka. Nikdo jinej mi pomoct nechtěl. Nikdo jinej to nedokázal.“ Pokrčil zoufale rameny. „Takže Sadně něco dlužíme.“

	„Do prdele, ty spratku.“ Richard naklonil hlavu ke straně. „Mně to pořád zní, jak když se mi snažíš vykládat, co mám dělat.“

	Tool křikl: „Co třeba dát holce místo smrti lekci? Dar moudrosti pro mladou.“

	Nailer k poločlověku překvapeně zvedl hlavu a snažil se toho hned využít. „Já jenom říkám, že její mámě dlužíme krevní kvótu a každej to ví. To je špatná karma, aby si lidi mysleli, že nesplácíme dluhy.“

	„Špatná karma.“ Otec se na něj zamračil. „Proč si myslíš, že mi na tom sejde?“

	„Vyvážit krevní kvótu není projev slabosti,“ ozval se hlučně Tool.

	Richard přeskakoval pohledem mezi Nailerem a Toolem. „No to mě podrž. Vypadá to, že všichni chtěj, aby holka zůstala naživu.“ Ušklíbl se, pak napřáhl ruku s nožem a vedl ránu na břicho.

	Pima vykřikla, ale Richard ruku zastavil chvilku před tím, než mohla vytrysknout krev. Jen hrot nože prohnul kůži; a on se zazubil a odtáhl ruku. „Vypadá to, že z toho vyklouzneš, holčičko.“

	Stiskl jí jednu ruku a podíval se jí do očí. „Vyrovnáme váhy kvůli tvojí mámě,“ prohlásil. „Ale ještě jednou na mě vytáhni kudlu a uškrtím tě tvejma vlastníma střevama. Jasný?“

	Pima pomalu přikývla, ani nemrkla a dívala se mu přímo do očí. „Jasný.“

	„To je dobře.“ Richard se usmál a silou jí otevřel sevřenou pěst.

	Když jí sáhl po malíčku, Pima se zajíkla. Praskla kost. Nailer sebou při tom zvuku cukl. Pima vykřikla, potom ale bolest potlačila a jen kňourala. Richard si vzal její prsten. Pima dýchala přerývaně a zajíkavě. On se usmál a znovu sklonil hlavu, aby si zase viděli do očí. „Teď už to chápeš líp, že jo?“

	Pima zběsile přikyvovala, ale on jí páčil prsty dál. Praskla další kost a ona vykřikla.

	„Už seš moudřejší?“ zeptal se.

	Pima se celá třásla, ale podařilo se jí přikývnout.

	Nailerův otec se křenil a ukazoval žluté zuby. „To rád slyším, že na to nezapomeneš.“ Prohlédl si její zlámané prsty, pak se jí znovu podíval do tváře a promluvil, tlumeně a výhružně. „Byl jsem na tebe hodnej. Mohl jsem si vzít všechny prsty, co máš, a nikdo by mi to nevyčítal, ani přes ten krevní dluh.“ Oči měl jako led. „Zapamatuj si, že jsem si nevzal tolik, kolik jsem moh.“

	Poodstoupil a kývl na poločlověka. „Pusť ji, Toole.“

	Pima se zhroutila na palubu, kňučela a držela si ruku. Nailer se přinutil nejít k ní, nesnažit se ji utěšovat. Nejradši by se na rozpálené palubě sbalil do klubíčka a zavřel oči, ale to nemohl; ještě není po všem. „T-t-teď chceš vykuchat tu nóbl holku?“ Nedokázal už vůbec ovládat třas.

	Otec se ohlédl po bezbranné dívce. „Chceš mi něco říct i k ní?“

	„Je kurrevsky bo-bohatá,“ koktal Nailer. „Když ji její lidi hledaj, má určitě nějakou cenu.“ Nápor chvění ho zcela ovládl. „M-m-možná má obrovskou cenu. Možná větší cenu než loď.“

	Jeho otec si dívku prohlížel a přemítal. „Daj za tebe odměnu?“ zeptal se.

	Nita přikývla. „Otec mě bude hledat. Zaplatí, když se mi nic nestane.“

	„Fakt, jo? A hodně?“

	„Tohle byl můj klipr. Co myslíte?“

	„Myslím, že seš dost drzá.“ Nailerův otec se usmál, potěšeně a jako vlk. „Ale právě sis vykoupila vlastní střeva, holka.“ Schoval nůž. „Jestli tvůj táta nezaplatí dost, vykucháme tě jak prase a poslechneme si, jak kvičíš.“

	Podíval se na svou partu. „Tak do toho, kluci a holky. Začneme nosit sběr pryč odsud. Nechci se s Klikařem dělit až tak moc. Co je lehký a má cenu, s tím z lodi pryč.“

	Odvrátil se a zadíval se na moře. „A hoďte sebou. Příliv a Odpadkovej bůh nečekaj na nikoho.“ Rozesmál se.

	Nailer se znovu natáhl na palubu. Slunce stálo vysoko a pražilo. A on mrzl. Otec se k němu sehnul. Když mu sáhl na rameno, Nailer vykřikl. Richard potřásl hlavou.

	„Sakra, Šťastnej kluku, vypadá to, že budeš potřebovat nějaký léky.“ Zadíval se přes záliv až k rozbíracím dílnám. „Jen co odneseme tenhle sběr pryč, uzavřeme dohodu s Klikařem. Měl by mít nějakej cilin. Možná dokonce i supresorovej koktejl.“

	„P-p-potřebuju to brzy,“ zašeptal Nailer.

	Otec přikývl. „Já vím, synku. Já vím. Jenže jen co se tam ukážeme, budeme muset vysvětlovat, jak to, že máme čím za tvý léky zaplatit, a lidi se budou divit, kde tvůj starej tatík vzal tolik stříbra a zlata.“

	V ruce se mu zablýskal jeden z Nitiných prstenů. „Koukni se na tohle.“ Podržel prsten proti slunci. „Diamanty. A nejspíš rubíny. Fakt jsi našel moc zazobanou holku.“ Vrazil prsten zpátky do kapsy. „Ale nic nesmíme prodat, dokud nebudeme mít dost síly. Jinak se nám to pokusej všechno sebrat.“

	Vážně se na Nailera podíval. „Byla fakt klika, žes tohle našel, mladej. Ale teď to musíme skoulet hodně chytře, jinak přijdeme o všecko.“

	„Jasně,“ odpověděl Nailer, ale rozhovor už ho přestával zajímat. Byl unavený. A stále měl zimnici. Zmocnil se ho další nápor třasu. Otec se rozkřikl na svoje lidi, ať přinesou nějaké deky.

	„Vrátím se,“ slíbil. „Jen co bude všechno zajištěný, seženeme ti ty léky.“ Pohladil Nailera po tváři; světlé oči působily stejně jasně a posedle, jak teď podle Nailera určitě vypadají i ty jeho.

	„Nenechám tě umřít, synku. Neboj se. Postaráme se o tebe. Jsme jedna krev a já se o tebe dobře postarám.“

	Pak odešel a Nailer se propadl do horeček.

	 

	1 „Hmm, tak tohle je tvůj táta?“

	Nailer otevřel oči a zjistil, že Nita klečí vedle něj. Ležel na pevné zemi a zvuky oceánu k němu doléhaly z velké dálky. Na sobě měl hrubou deku. Byla noc. Vedle něj praskal ohýnek. Zkusil se posadit, ale rameno zabolelo, a tak si zase lehl. Ucítil obvazy, nové, jiné než ty, co mu už před věky dala Sadna.

	„Kde je Pima?“

	Nita pokrčila rameny. „Poslali ji pro jídlo.“

	„Kdo?“

	Pokývnutím ukázala na dva stíny, které seděly nedaleko, pokuřovaly cigarety a podávaly si flašku s chlastem; ve tmě se leskly piercingy označující členství v gangu, kroužky lemující obočí a kraje nosu. Ten první byl Moby, bledý jako duch, šlachovitý a kostnatý od křišťálových klouzaček. Druhý se ve tmě tyčil do výšky, samý stín a sval; poločlověk Tool. Když se Nailer pohnul, usmáli se na něj.

	„Hele, mrkej, vypadá to, že to Nailer přežije.“ Moby na něj zamával flaškou s alkoholem, jako by mu chtěl připít. „Tvůj fotr povídal, že seš odolnej jak krysa, mladej. Ale já si i tak myslel, že je po tobě.“

	„Jak dlouho o sobě nevím?“

	Nita si ho prohlížela. „Neřekla bych najisto, že teď už o sobě víš.“

	„Vím.“

	„Jsou to zatím tři dny.“

	Nailer se snažil vybavit si vlastní vzpomínky, hledal cokoli, co by o těch třech posledních dnech věděl. Našel nějaké sny a noční můry, ale nic hmatatelného, jen období horka a chladu a roztřesené obrazy otce, jak se mu dívá do očí…

	Nita se ohlédla potěch dvou. „Vsadili si, jestli to přežiješ.“

	„Fakt?“ Nailer se ušklíbl a znovu se pokusil posadit. „O kolik?“

	„Padesát červených číňáků.“

	Nailer se na ni překvapeně podíval. Vysoká sázka. Víc než měsíční mzda v těžké partě. Sběr z její lodi byl určitě hodně úspěšný. „Kdo si vsadil, že přežiju?“

	„Ten hubený. Poločlověk si najisto myslel, že je po tobě.“ Pomohla mu do sedu. Připadalo mu, že už nemá horečku. Nita ukázala na lahvičku s léky, podle nápisu na etiketě to byly moc nóbl léky. „Drtili jsme ti je a dávali do vody. Tamten…“ odmlčela se, rozpomínala se na jméno. „Klikař. Poslal doktora.“

	„Vážně?“

	„Máš brát prášky dál, čtyři denně dalších deset dnů.“

	Nailerse na pilulky bez valného nadšení podíval. Tři dny v bezvědomí. „Tvý lidi se zatím neukázali?“ zeptal se. Zbytečně, bylo zcela jasné, že se to nestalo.

	Nita střelila pohledem potěch dvou, najednou byla nervózní, pak pokrčila rameny. „Ještě ne. Brzy přijdou… myslím.“

	„To teda doufej.“

	Zpražila ho pohledem. Když se od něj odvracela, všiml si želízka, které měla na jednom kotníku a od kterého vedl řetěz k jednomu velkému cypřiši. Zachytila, kam jeho pohled směřuje. „Nenechávají nic náhodě.“

	Nailer přikývl. Chvíli nato se objevila Pima, které dělal garde třetí dospělý. Vlastně dospělá, Modroočka. Měla po pažích a nohou rýhy jizev, kousky ocelového sběru zasazené v obličeji, náhrdelník ze sběru dvakrát omotaný kolem krku. Dlouhá zajizvená tkáň na boku, podobná zipu, vyznačovala místo, kde udělala zbožnou oběť Sklízečům a Sektě života. Postrčila Pimu dopředu.

	Moby se po nich ohlédl. „Hele, opatrně s tou holkou. Nese mi gábl.“

	Modroočka si ho nevšímala a místo toho se podívala na Nailera. „Je živej?“

	„Co bys tak řekla?“ na to Moby. „Jasně že je živej. Leda by byl zombie. Bhuááááh.“ Zasmál se vlastnímu vtipu.

	Pima rozdala dospělým plechové krabice s rýží a fazolemi a kořeněnou klobásou. Nailer se jako uhranutý díval, jak rozdává jídlo.

	Neuvěřitelně kvalitní jídlo. Nepamatoval se, kdy naposledy viděl, jak někdo tak lhostejně rozdává tolik masa. Když už Moby a Tool drželi oběd v rukou, Nailer se přistihl, jak sliní. Moby se dal do jídla, nevadilo mu, že se na něj Modroočka pořád upřeně dívá. „Řekli jste Lopezovi, že to jeho kluk přežil?“ zeptala se.

	Moby zavrtěl hlavou mezi dvěma žvanci rýže a fazolí, které si nabíral holou rukou.

	„Za co vás do prdele platí?“ zeptala se Modroočka.

	„Zrovna se probral,“ namítl Moby. „Je ve světě živejch takový dvě minuty, nejvejš.“ Dloubl loktem do Toola. „Podpoř mě trošku. Že se ta mrňavá krysa zrovna probudila?“

	Tool pokrčil rameny a nabral si plnou hrst rýže a kousků klobásy. „Moby protentokrát nelže,“ zahromoval. „Jak říká, ta mrňavá krysa se právě probudila.“ Usmál se, ukázal ostré psí zuby. „Probudil se akorát k jídlu.“ Strčil si obrovskou hromadu jídla do úst.

	Modroočka se ušklíbla. Sebrala Mobymu plechovou krabici a podala ji Nailerovi. „No tak si dojdi pro žvanec sám. Šéfův kluk jí první. A pověz šéfovi, že se probral.“

	Moby se na ni zamračil, ale neprotestoval. Jen vstal a vyrazil. Pima si přidřepla k Nailerovi a tlumeně na něj promluvila. „Jak ti je?“.

	Nailer se přiměl k úsměvu, i když už zase začínal cítit únavu. „Ještě není po mně.“

	„Tak to byl asi dobrej den.“

	„To jo.“ Nabral si jídlo.

	Pima trhla hlavou k Nitě. „Musíme si promluvit. Známý naší Šťastný holky se ještě neukázali.“ Přešla do šepotu. „A tvůj táta začíná panikařit.“

	Nailer sklouzl pohledem ke strážím. „Jak, panikařit?“

	„Pokukuje po ní. Možná by ji rád předal Modroočce a Sektě života. Pořád mluví o tom, kolik mědi by bylo za tak pěkný oči.“

	„A ona ví, co má za lubem?“

	„Není blbá. Dokonce i nóblovka jako ona si to sesumíruje.“ Modroočka si přidřepla k nim, a tím jejich rozhovor přerušila. „Máte příjemnej pokec?“

	Nailer zavrtěl hlavou. „Jenom se vyptává, jak na tom jsem.“

	„Fajn.“ Modroočka se usmála, nemilosrdně a chladně. „Tak zavři hubu a jez.“

	Tool pořád seděl na pařezu a znovu vycenil ty svoje zuby. „Dobrá rada,“ zahulákal.

	Pima přikývla a bez námitek se odporoučela.

	Bylo to výmluvnější než co jiného. Má strach. Nailer se letmo podíval na její ruku a uviděl, že zlámané prsty má vyztužené dlahou z kousku náplavového dříví. Napadlo ho, jestli je Pima tak moc vylekaná právě kvůli tomu, že jí zlámali prsty, anebo i kvůli něčemu dalšímu, co se stalo v posledních třech dnech.

	Nita dojedla a řekla jen tak, aniž by oslovila někoho konkrétního: „Začíná mi to jedení holýma rukama dost dobře jít.“

	Nailer po ní loupl očima. „A čím jiným bys chtěla jíst?“

	„Nožem, vidličkou, lžící?“ Skoro se usmála, pak potřásla hlavou. „Nevšímej si toho.“

	„Cože?“ naléhal dál Nailer. „Děláš si z nás legraci, Šťastná holko?“

	Nita se zatvářila ostražitě, skoro polekaně, a on za to byl rád. Zamračil se na ni. „Opovaž se nad nás vyvyšovat jenom proto, že nemáme ty vaše nóbl způsoby. Mohli jsme ti klidně uřezat prsty a ten tvůj blbej nůž s vidličkou a lžící by ti byly moc nepomohly, co?“

	„Promiň.“

	„Jo, omlouváš se, ale až potom, co jsi to řekla.“

	„Drž hubu, Nailere,“ ozvala se Pima. „Snad se ti omluvila.“

	Tool se vyhaslýma žlutýma očima zadíval na Nitu. „Možná toho nelituje tak, jak by měla. Že jo, kluku?“ Předklonil se. „Chceš, abych tý tvojí zazobaný holce dal lekci slušnýho chování?“

	Nita se najednou zatvářila opravdu velice vylekaně. Nailer zavrtěl hlavou. „Ne. Nech to tak. Už to pochopila.“

	Tool přikývl. „Každej nakonec pochopí.“

	Nailer se zachvěl, tak byla poločlověkova slova lhostejná a bez zájmu. Ještě nikdy nebyl k tomu stvoření takhle blízko. Naposlouchal se něco historek, to ano. O tom, kde přišel k té spleti jizev, které mu zdobí obličej a trup. O tom, jak se brodil bažinami a lovil aligátory a krajty. Lidi říkali, že se nebojí ničeho. Že ho zkonstruovali právě tak, aby necítil bolest ani strach. Byl tím jediným, o čem kdy Nailer slyšel otce mluvit ne s drzou nadřazeností, ale opatrně a s respektem. Z poločlověka šel hrozný strach; stačilo sledovat, jak se teď dívá na tu dívku, a měl dojem, že ví proč.

	„Nech to tak,“ zopakoval Nailer. „Bude v pohodě.“

	Tool pokrčil rameny a znovu se věnoval jídlu. Všichni seděli mlčky. Za kruhem světla z jejich ohně nebylo nic, jen zvuky zvířata hmyzu, jen černá divočina džungle a bažin a parné horko vnitrozemí. Ze vzdáleného zvuku příboje Nailer odhadl, že jsou nejmíň míli od pobřeží. Lehl si na záda a díval se na poskakující plameny. Jídlo bylo dobré, ale už se ho zase zmocnila únava. Dovolil myšlenkám, aby se někam zatoulaly, přemítal, co asi má jeho otec v plánu, proč Pima vypadá tak zděšeně a co se to děje za nóbl očima Šťastné holky. Zadřímal.

	„Sakra, kluku, a to mi říkali, že seš vzhůru.“

	Nailer otevřel oči. Otec u něho dřepěl, usmíval se, tetovaní draci byli blízko a oči lesklé amfetaminovou křišťálovou klouzačkou ještě blíž.

	„Já věděl, že to rozdejcháš,“ pokračoval. „Seš stejnej tvrďák jako tvůj táta. Tvrdej jako ocelovej hřebík, co? Proto jsem tě tak pojmenoval. Celej tatík.“ Zasmál se, praštil Nailera do ramene a ani si nevšiml, že sebou jeho syn cukl bolestí. „Vypadáš o moc líp než před pár dnama.“ Richard Lopez měl bledou kůži, ve světle ohně se na něm leskl pot, usmíval se od ucha k uchu jako vlk. „To nebylo tak jasný, jestli tě nešoupneme dolů k červům.“

	Nailer se přiměl k úsměvu a snažil se změřit otcovu křišťálově jasnou náladu. „Asi na to ještě nedojde, řek bych.“

	„Jasně, seš bojovník.“ Sklouzl pohledem k Nitě. „Né jako ta bohatá holka. Ta už by byla dávno po smrti, kdybych jí já ten nóbl kejhák nezachránil.“ Usmál se na ni. „Skoro doufám, že se ten tvůj táta neukáže, holka.“

	Nailer se posadil a složil si nohy pod tělem. „Její parta se ještě neobjevila?“

	„Zatím ne.“

	Otec se napil whisky a nabídl i jemu. Z protější strany ohně se ozvala Pima. „Doktor říkal, že nemá pít.“

	Nailerův táta se na ni zamračil. „Chceš mi radit, co mám dělat?“

	Pima zaváhala. „Já ne. To řek doktor od Klikaře.“

	Nailer by jí rád řekl, ať sklapne, ale už bylo pozdě; otcova nálada se změnila, tam, kde předtím bylo jen modré nebe, se začaly sbírat bouřkové mraky.

	„Myslíš, že seš jediná, kdo toho zatracenýho pilulkáře slyšel?“ vybafl Richard. „To já jsem mu ho přived. To já mu zaplatil, já jsem ho přiměl, aby mi kluka dal dohromady.“ Došel k Pimě a flaškou whisky volně pohupoval v ruce. „A ty mi budeš vykládat, co řek doktor?“ Naklonil se k ní. „Můžeš mi to zvopakovat? Čistě pro případ, že bych tě dobře neslyšel?“

	Pima měla dost rozumu, aby mlčela a skrčila se. Nailerův otec si ji prohlížel. „Jasně. Chytrá holka. Dost rozumný, zavřít tlamu a nesrat. Dneska ty děcka nemaj kouska rozumu.“

	Zazubil se na svoji partu rabiátů. Modroočka a Moby mu to oplatili. Tool si Pimu prohlížel psíma očima. „Mám jí dát lekci?“ zahromoval. „Aby se vzpamatovala?“

	„Co myslíš ty, holka,“ zeptal se Richard „Potřebuješ tady od Toola menší lekci? Chceš zkusit, jestli umí dávat ještě lepší lekce než já?“

	Pima zavrtěla hlavou. „Ne, pane.“

	„No koukejte na to,“ usmál se. „Jak je najednou zdvořilá, co?“

	Nailer se pokusil do toho vložit. „Jak to, že je ta zazobaná pořád tady? Kde jsou její lidi?“

	Richard si zase začal všímat jeho. „To kdybysme tak věděli. Holka tvrdí, že ji někdo hledá. Tvrdí, že na ní kurva někomu záleží. Ale nikdo se neukázal. Nikde žádný lodě. Nikdo nepřijel vlakem a neprohledává pobřeží. Ani jedinej zazobanec se neukázala nevyptával se.“ Olízl si rty a prohlížel si Nitu. „Začíná to vypadat, že na tu naši bohatou holku všichni prděj. Možná nemá ani takovou cenu jako její ledviny na váhu. To by byla tragédie, kdybysme nakonec naši bohatou holku museli rozprodat na náhradní díly, co?“

	„A neměli bysme se teda pokusit ty její lidi najít?“ zeptal se Nailer. „Vymyslet, jak jim oznámit, kde je?“

	„To bysme museli vědět, kde jsou. Ona říká, že někde u Houstonu. Kombinát Uppadaya. Nějakej loďařskej klan. Klikař už někoho poslal, aby se je pokusil najít.“

	Nailera to poděsilo. „Uppadaya?“ Pima po něm varovně střelila pohledem a on toho okamžitě nechal. Nechápavě se po ní podíval. Proč jim Nita řekla falešné jméno? Jestli je vážně od firmy Patel Global, mělo by být snadné kontaktovat její lidi, a to rovnou odsud z pláže. „Co teda chceš udělat?“ zeptal se raději.

	„Těžko říct. Předtím jsem si myslel, že bude mít obrovskou cenu, když jsem viděl, jak je nóbl, ale teď mi začíná připadat, že s ní budou i dost potíže. Možná maj ty Uppadayové styky někde nahoře, mezi šéfama, mohli by sem poslat svý rozbíječe lebek a komplikovat život těžce pracujícím lidem, jako jsme my.“ Nailerův otec se zamyšleně odmlčel. „Třeba mi už do prdele připadá, že je až moc nebezpečná a že bysme udělali líp, kdybysme s ní nakrmili prasata. Máme už její loď a je kurevsky jasný, že toho o nás moc ví.“ Zopakoval to tišeji. „Kurevsky jasný.“

	„Ale nějakou cenu mít musí.“

	Richard pokrčil rameny. „Možná má děsně velkou cenu, ale taky možná, že to je vlastně horší, než kdyby neměla žádnou.“ Zvedl hlavu. „Jsi chytrej kluk, Nailere, ale měl bys dát i na svýho tátu. Mám na krku pár křížků a řeknu ti, že zazobanec jako vona znamená pro lidi, jako jsme my, vždycky maléry. Kašlou na nás jako na kus rezavý litiny, ale na jejich vlastních lidech jim na beton záleží. Třeba nám za ni sice zaplatěj, jenže pak se vrátěj s puškama a místo poděkování nás vymetou jako hadí hnízdo.“

	Nita začala protestovat. „To bychom neudělali…“

	„Drž hubu, nóblovko.“ Richard to řekl lhostejně, bez zájmu. Chladně se na ni zadíval. „Možná nějakou cenu máš. Možná ne. Jedno ale vím jistě, totiž že když si vykecáváš držku, vždycky mě to nasere.“ Vytáhl nůž. „Jestli v tom budeš pokračovat, mám dojem, že ti tu pěknou tlamičku rozšmiknu. Aby ses usmívala, i když seš smutná, prcku zazobaná.“ Upřel na ni pohled. „Myslíš, že by tě tvoje parta chtěla i s rozříznutou tlamou?“

	Zmlkla. On spokojeně přikývl. Posadil se k Nailerovi, sklonil se k němu, skoro se ho dotýkal hlavou. Nailer z něj cítil pot a whisky a viděl, jak má zarudlé oči.

	„Nebyl to od tebe zlej nápad, mladej.“ Richard sklouzl pohledem k dívce. „Ale čím víc o tom přemejšlím, tím horší mi to připadá. Z lodě jsme se dobře napakovali. Stejně se teď všechno změní. Jsme kurevsky bohatý, jsme všichni jako Klikař. Ten klipr už je vobranej na žebra. Poslali jsme party, ať ho rozeberou. Za pár dnů to bude, jako by nikdy neexistoval.“ Ušklíbl se. „To není jako rozbírat ty starý tankery. Tyhle malý lodě se rozebíraj lehko.“ Znovu se podíval po Šťastné holce. „Takže tahle už nám k ničemu není. Možná by na nás jenom upozornila velký šéfy. A udělala z nás terče. Možná by se pak jenom kdekdo začal vyptávat na ten sběr a kde se tu vzal a komu patří a kdo z něj zbohatnul.“

	„Nikdo to přece zazobancům neřekne.“

	„Moc si to nemaluj,“ ucedil Richard. „Tady by pro šanci na Velkou trefu každej prodali vlastní mámu.“

	„Dej tomu čas,“ zašeptal Nailer. „Dej tomu ještě trochu času a budeme ještě bohatší.“

	Dokázal myslet jen nato, jak moc touží se dostat co nejdál od otce, od jeho těkavého pohledu a povýšeného, sjetého pohledu; od tváře člověka, který má pořádně naklouzáno.

	Richard přeskočil znovu pohledem k dívce. „Kdyby nebyla tak pěkná, už bych ji dávno podříz. Je moc nápadná.“ Potřásl hlavou. „Nelíbí se mi to.“

	„Třeba…“ začal Nailer, „třeba se nám povede přimět její lidi, aby za ni zaplatili a ani se nedozvěděli, kdo ji prodal. Pořád se o ní neví, nebo jo?“

	Nailerův otec se zazubil. „Ví to jenom moje parta.“ Prohlížel si Modroočku a Mobyho a Toola. „I když i to je možná až moc. Když lidi rozhazujou prachy, tajemství se dlouho neudrží.“ Podíval se na dívku. „Dohlídneme na ni ještě den dva a uvidíme, co a jak.“ Vstal, na nohy se zvedal i Nailer, ale otec ho stáhl zpátky na zem. „Ty zůstaň tady. Odpočívej. Sadna se už vyptává, kde vy dva s Pimou jste. Zatím dělám, že nic nevím, jasný? Nechci, aby se někdo dozvěděl, co se stalo. Radši si nekoledovat o maléry.“

	„Sadna nás hledá?“ Nailer se snažil, aby se mu do hlasu nevkradlo moc naděje.

	„Od někoho se doslechla, že jsme Pimu našli.“ Pokrčil rameny. „Ale nemá prachy. A kdo nemá v ruce pár červenejch číňáků, ten se nic nedoví.“ Otočil se, kývl na Toola a Modroočku a Mobyho. „Dobře je hlídejte.“

	Všichni tři přikývli, Modroočka s úsměvem, Moby si na to přihnul z flašky, Tool ani nehnul brvou. Richard zmizel mezi šlahouny a nočními skřeky džungle, vypadalo to, jako když se bledá lidská kostra ztrácí v černotě.

	Když zmizel, Moby se zazubil a znovu se napil z flašky. „Ubejvá ti čas, děvenko,“ prohlásil. „Jestli se tvý lidi neukážou dost brzy, možná si tě vemu já. Vypadá to, že by z tebe byla fajn hračka.“

	„Drž hubu,“ zahromoval Tool.

	Moby se po něm vztekle podíval, ale zmlkl. Tool se podíval po Modroočce. „První hlídku?“ Modroočka přikývla. Tool odstrkal Mobyho o kus dál a oba si ustlali v nedalekém křoví. Místo, kde spí Tool, bylo za chvíli poznat podle chrápání, a Mobyho hlas, který pořád něco nespokojeně drmolil, byl taktak slyšitelný z houště kapradí. Kolem se rojili komáři. Nita se po těch krvežíznivých potvorách bezmocně oháněla. Všichni ostatní si jich prostě nevšímali.

	Modroočka přišla k Pimě a upevnila jí řetěz na zápěstí, pak se otočila k Nailerovi.

	„Budeš dělat potíže?“

	„Cože?“ Nailer se na ni nevěřícně podíval. „Chceš vykládat mýmu tátovi, jak jsi mě uvázala? To já jsem objevil tuhle Velkou trefu.“

	Modroočka váhala. Vypadalo to, že by ho ráda taky přivázala na řetěz, ale není si jistá, neví, jestli je to zajatec, anebo spojenec. Vyzývavě se jí díval do očí. Dobře věděl, co vidí: hubeného kluka s vystouplými žebry, který sotva překonal horečku, ale za zády má toho blázna Richarda Lopeze. Nestojí to za to.

	A tak to Modroočka vzdala. Posadila se na kámen, vzala si mačetu a začala ji ostřit. Pima a Šťastná holka se na něj velevýznamně zadívaly. Oheň pohasínal. Ani jemu se nelíbily otcovy narážky. Ten chlap nemá daleko k rozhodnutí a cokoli ho může ponouknout.

	Nailer se natáhl na zemi vedle Pimy. „Co prsty?“

	Usmála se a napřáhla ruku. „Docela to jde. Štěstí, že si neusmyslel dát mi těch ponaučení pět.“

	„Ještě to hodně bolí?“

	„Ne tolik, jako ty prachy, o který jsme přišli.“ Mluvila statečně, ale on si domyslel, že ji asi prsty příšerně bolí. Dlaha vypadala křivě. Všimla si, kam se dívá. „Třeba půjde znovu je zlomit a nechat srůst rovně.“

	„Jo.“ Podíval se po Šťastné holce. „A co ty? Tobě nic nezlomili?“

	„Držte huby!“ zařval od křoví Moby. „Snažím se usnout.“

	Nailer ztlumil hlas. „Co tvý lidi, přijdou brzy?“

	Šťastná holka váhala. Ustrašeně přeskakovala pohledem z něj na Pimu a pak zase o kousek dál, k Modroočce. „Jo. Přijdou.“

	Pima se na ni podívala. „Fakt? Určitě? Slečno Patelová?“ To jméno posměšně protáhla. „Fakt jako přijdou, anebo jenom lžeš, až se ti od huby práší? Někdo z tvý party by dávno měl bejt na pláži, nějakej výkupčí krve z tvýho klanu, pokud teda jsi doopravdy Patelová, jenže ty na to neříkáš nic. Tak co se děje?“

	Zase ten třepotavý, ustrašený pohled. Šťastná holka si odhrnula z tváře černé vlasy a vzdorně se podívala na Pimu. „Co když nepřijdou?“ zašeptala vztekle. „Co uděláte?“

	Za těch pár dnů začala mít hlas tvrdší, jako by trochu převzala výslovnost od Pimy a Nailera. Nailera by to rozesmálo, kdyby neviděl, jak se bojí. Lže jim. Zažil už dost lhářů na to, aby tohle poznal. Lže každý a vždycky. Lže se o tom, kolik toho odmakali, kolik udělali z kvóty, jestli mají strach, jestli si žijí dobře, anebo hladovějí. Šťastná holka taky lže.

	„Nepřijdou.“ Řekl to jako fakt. „Nikdo tě nehledá. A mám dojem, že ani nejsi Patelová.“

	Šťastná holka se po něm vylekaně podívala. Znovu se zatoulala pohledem k Modroočce, která si jako posedlá brousila mačetu. Pima se zamyšleně zatahala za náušnice a pak naklonila hlavu ke straně. „Je to tak? Nemáš žádnou cenu?“

	Nailer si překvapeně uvědomil, že Šťastná holka má slzy na krajíčku. Dokonce ani Lenora se nerozplakala, když ji vykopli na pláž s proříznutým týmovým tetováním, ale tahle změkčilá holka se div nerozpláče jen proto, že ji nachytali při lži. „Kde jsou tvý lidi?“ zeptal se.

	Zaváhala. „Na severu. Nad Potopenými městy. A jsem Patelová. Jenomže nebudou vědět, kde mě mají hledat.“ Odmlčela se. „Neměla jsem tady vůbec být. Snažila jsem se utéct a GPS majáky jsem odhodila už před několika týdny.“

	„Utéct? Před kým?“

	Zase zakolísala, ale nakonec odpověděla: „Před svými vlastními lidmi.“

	Nailer a Pima se po sobě nechápavě podívali.

	Nita jim to tiše vysvětlila. „Otec má uvnitř firmy nepřátele. Když nás dostihla bouřka, zrovna nás pronásledovali. Vždycky předem uhodli, kam se vydáme. Kdyby mě chytili, použijí mě, aby prosadili svůj vliv.“

	„Takže tě nikdo nepřijde hledat?“

	„Leda někdo, koho bys radši nepotkal.“ Potřásla hlavou. „Když jsme ztroskotali, pronásledovaly nás dvě další lodě, ale kvůli bouři to obrátily zpátky.“

	„Tak proto jste se plavili i v zabijákovi měst? Proto, že jste utíkali?“

	„Jediná další možnost byla se vzdát.“ Zavrtěla hlavou. „Ale to jsme nechtěli.“

	„Takže pro tebe nikdo nepřijde.“ Nailer se neubránil, musel to zopakovat, aby si ten nový fakt vtloukl do hlavy. „Celou tu dobu jsi nás tahala za nos.“

	„Měla jsem si radši nechat uřezat prsty?“

	Pima pomalu a sykavě vydechla. „Nevím, kdo tě pronásledoval, ale měla ses jim vzdát. Nailerův táta je horší než cokoli, co by ti mohli udělat.“

	Šťastná holka zavrtěla hlavou. „Není. Vaši lidi mají důvod se takhle chovat. Ti, co mě pronásledovali…“ Znovu potřásla hlavou. „Jsou horší.“

	„Takže jsi prostě ztroskotala a chtěla jsi utonout, jenom aby tě nedostali?“ zeptal se Nailer. „Zabila jsi celou posádku, jenom abys zůstala na svobodě?“

	Střelila po něm očima. „Oni…“ Zavrtěla hlavou. „Pyceovi lidi by je stejně pobili. Nechtěli by nechat naživu svědky.“

	Pima se ušklíbla. „Sakra, nakonec to vypadá, že zazobanci a lodní krysy jsou úplně stejný. Všichni se nemůžou dočkat, až si trochu umažou ruce od krve.“

	„Ano.“ Nita s vážným výrazem přikývla. „Úplně stejní.“

	Nailer zvažoval situaci. Když nikdo Nitu nevykoupí, nemá žádnou cenu. A bez silných přátel as pojenců jez ní na pláži kus masa. Nikdo ani nemrkne, jestli skončí pod kudlou Sklízečům. Modroočka ji předá svojí sektě a nikoho ani nenapadne, aby ji chránil.

	Pima se podívala na Nitu. „Pro zazobance je tady život dost drsnej. Bez ochránce nepřežiješ, a kdo by si někoho jako ty vzal pod křídla, tomu z toho nekoukaj žádný procenta.“

	„Můžu pracovat. Můžu…“

	„Bez nás nemůžeš nic,“ prohlásila Pima surově. „Na zazobance, jako jsi ty, každej leda nakašle. Nemáš partu ani rodinu. Nemáš vlastní zabijáky ani peníze, aby si tě druhý vážili. Jsi na tom hůř než Lenora. Ta aspoň znala pravidla. Věděla, jak musí hrát.“

	„Tak ty vážně nemáš nikoho?“ zeptal se Nailer. „Kdo by ti třeba pomoh?“

	„Máme lodě…“ zaváhala Nita. „Náš klan má lodě a někteří jejich kapitáni jsou pořád věrní otci. Připlouvají kvůli mississippskému obchodu do Orleansu. Kdybych se tam dostala, mohla bych vás odměnit…“

	„Dost těch keců o odměnách, Šťastná holko.“ Pima zavrtěla hlavou. „To ti už nepomůže.“

	„Jasně.“ Nailer se letmo podíval po Modroočce, která brousila další mačetu. „Jasně. Co si přestat lhát?“ Nailer kývl hlavou k Nitině dlani s jizvou. „Vyměnili jsme si krev, ale ty nám pořád lžeš.“

	Nita se zatvářila zhnuseně. „Kdybyste si nemysleli, že mám velkou cenu, leda byste mi podřízli krk.“

	Nailer se ušklíbl. „Asi se nikdy nedozvíme, jak by to bylo. Ale teď tě máme a nestojíš ani za metr mědi.“ Zmlkl.

	Pima se na něj dívala. „Do Orleansu je to kurevsky daleko,“ řekla. „Aligátoři, pardáli, krajty. Spousta možností, jak zhebnout.“

	Nailer se nad tím zamyslel. „Nemusí se nutně jít po souši.“

	„Nemůžeš se tam doplavit. Tvůj táta by se dozvěděl, že se ztratil člun, a v tom okamžení by šel po tobě.“

	„Nemyslel jsem na člun.“

	Pima ho probodávala očima. „Krev a rez.“ Zavrtěla hlavou. „Ani omylem. Pamatuješ se na Reniho? Pamatuješ se, jak vypadal potom? Nezbylo z něj skoro nic. Jenom krvavá kaše.“

	„Byl opilej. Což my nebudeme.“

	Pima zavrtěla hlavou. „Ty ses zbláznil. Sotva ti to rameno dali do kupy, chceš si ho znovu zničit?“

	„O čem to mluvíte?“ zeptala se Nita.

	Nailer jí neodpověděl přímo. Možné to je. Jen možné. „Umíš dobře utíkat, Šťastná holko?“ zeptal se. „Kůži máš měkkou, ale máš pod sukní nějaký svaly? Seš rychlá?“

	„Je moc měkká,“ prohlásila Pima.

	Nita se na ně vztekle podívala. „Utíkat umím. U Svatého Ondřeje jsem byla první na stovce.“

	Nailer se usmál na Pimu. „No vida, když i svatej Ondřej říká, že umí utíkat, tak je určitě pekelně rychlá.“

	Pima zavrtěla hlavou a utrousila modlitbičku k Sudičkám. „Zazobanci sice běhaj, ale na srandovních běžeckejch dráhách a proti jinejm zazobancům. Neutíkaj o život. Nevědí, jak na to.“

	„Tvrdí, že utíkat umí.“ Nailer pokrčil rameny. „Já navrhuju, ať necháme rozhodnout Sudičky.“

	Pima se po ní letmo ohlédla. „To teda doufám, že budeš tak rychlá, jak říkáš, protože budeš mít jedinej pokus.“

	Nita ani nemrkla. „Všechny další šance mi došly už dávno. Teď je to všechno na Sudičkách.“

	„No jo… tak to tě kurva vítám v našem klubu, Šťastná holko.“ Pima se zazubila a potřásla hlavou. „Vítám tě v našem posraným klubu.“ 

	 

	1 Jenže na utíkání může dojít, teprve až uniknou svým věznitelům. Šeptem se domluvili na plánu, uvelebili se a čekali. Pro Nailera byla dřina zůstat vzhůru.

	I když byl tři dny v limbu, stejně mu bylo zatěžko udržet oči otevřené. Zvuk vánku ve stromech a teplá noc, všechno ho uspávalo. Složil hlavu a říkal si, že bude dávat pozor. Místo toho usnul, probudil se a znovu usnul.

	Modroočka, zcela vzhůru a neospalá, předala hlídku Toolovi, který pak jednoduše seděl a pozorně se díval. Pokaždé, když Nailer vykoukl škvírkou mezi víčky, Tool se na něj upřeně díval těma svýma žlutýma psíma očima, trpělivý jako socha. Konečně to od Toola převzal Moby. Hubený plešoun se pěkně uvelebil, zády se opřel o pahýl stromu a začal pít. Sunul se napůl do lehu a zanedlouho už se opil a svůj smysl pro povinnost s důvěrou odevzdal želízkům a víře v to, že ti tři mladí spí.

	Nailer ležel, byl vzhůru, čekal. Byl rád, že ho nepřipoutali. Sice k téhle dospělé partě nepatří, ale je syn jednoho z nich a má jakousi důvěru. Když se k tomu, že si ho spojují s otcem, přidá i vzpomínka na to, jak bezmocně a v horečkách ležel, vzniká pro něj trocha manévrovacího prostoru. Neberou ho jako hrozbu, jen jako hubeného člena lehké party, který se sbírá po nemoci. Tím líp.

	Potíž byla v tom, že klíče k želízkům obou holek má Modroočka, které se pekelně bál. Nikdo, kdo se dal k Sektě života, není zrovna příjemná osoba. Jejich novicové pořád hledají nové brance a pořád se nenasytně rozhlížejí po obětech.

	Jakmile Moby hlasitě chrápal, Nailer se začal plazit k místům, kde viděl uléhat Modroočku. Sunul se pomalu, právě tak pomalu, jako to dělá dítě, které se učilo plížit odmala a které nemá žádnou lepší vyhlídku na přežití, než že dokáže být nenápadné a moc na sebe neupozorňovat.

	Zpocenými prsty sevřel kabelový nůž a ruku měl strachem celou kluzkou. Rozhodně se mu nepovede Modroočku prohledat a připravit o klíče, aniž by ji probudil. Nůž mu v ruce připadal malý a nepoužitelný, spíš jako hračka. Nedá se tomu vyhnout, ale líbit se mu to nemusí. Ne že by prožíval nějaký pocit viny. To ne. Modroočka se dřív dopustila horších věcí a necouvla by před nimi ani v budoucnu. Viděl ji, jak mučí lidi, kteří nestihli kvótu anebo byli pozadu se splátkami. Viděl ji, jak jednomu muži usekla ruku, protože něco ukradl Klikařovi, a pak těma ledově modrýma očima sledovala, jak krvácí a umírá. A kdo vlastně ví, kolik plážových krys zdrogovala a odvedla té jejich tajemné církvi? Je drsná a vražedná a Nailer nijak nepochyboval, že by na otcovo požádání zabila jeho, Pimu i Šťastnou holku a pak by klidně spala.

	Ne, provinile se necítí.

	Ale i tak, jak se plížil blíž k ní, srdce mu tlouklo v prsou a krev bušila v uších jako plážové bubny. Jeho otec by v téhle situaci zabil rychle a účinně. Richard Lopez dobře rozuměl tomu, že je třeba zabít nebo být zabit hezky nenápadně, chápal ty výpočty s nulovým součtem, podle kterých je lepší být naživu než umřít; nezaváhal by a okamžitě by využil té výhody, že protivník spí.

	Rychle a hbitě, řekl si Nailer. Přes krk a hotovo.

	Před několika lety ho otec přinutil, aby zabil kozu, a u toho mu ukázal, jak zacházet s nožem, ukázal mu, jak nůž měkkými tkáněmi proniká, ale zadrhuje se na šlachách. Nailer si pamatoval, jak se k němu táta skláněl a svíral mu ruku do pěsti. Koza ležela na boku, nohy měla svázané, boky se jí zvedaly a klesaly jako měchy, naposledy se nadechovala, vzduch jí hvízdal v nozdrách. Otec mu vedl ruku, přiložil nůž na krční tepnu.

	„Pořádně přimáčkni,“ řekl mu tehdy.

	A Nailer mu vyhověl.

	Teď rozhrnul kapradí. Modroočka ležela před ním, dýchala zlehka. Spánek uhladil její rysy, odstranil z nich doutnající násilnictví, které tam jinak pořád číhalo. Ústa měla otevřená. Ležela na břiše, ruce měla složené pod tělem, přitáhla si je proto, že v noci bylo docela chladno. Nailer pronesl modlitbu k Sudičkám. Její krk není tak vystavený, jak doufal. Bude muset vést ránu rychle. Musí zemřít okamžitě.

	Přisunul se blíž a sbíral odvahu. Připravil si nůž, předklonil se, zadržel dech.

	Otevřela oči.

	Nailer zpanikařil a vyrazil nožem proti jejímu hrdlu, ale Modroočka byla rychlejší. Odvalila se, vyskočila na nohy. Hrábla po mačetě. Neřekla ani slovo. Nevykřikla, neprosila, nezačala vztekle hulákat. Její stín se rozmazal. Nailer uskočil a mačeta mu prosvištěla kolem obličeje. Znovu se po něm rozehnala. Nailer zvedl ruku s nožem, ale místo aby se po něm znovu vrhla, jednoduše mu podrazila nohy. Nailer se svalil na zem. Modroočka dopadla na něj, až mu vyrazila dech. Nůž mu vypadl z ruky, ztratil v prstech cit, jen mu v nich mravenčilo.

	Ležel pod tou vahou a namáhavě dýchal. Modroočka mu přitiskla mačetu na krk.

	„Ty blbče ubohá,“ ucedila.

	Nailer sípavě vydechoval. Třásl se strachem. Modroočka se usmála a zvedla mačetu. Jemně se dotkla jejím ostřím jeho pravého oka. „Už když jsem byla malá, lidi se pokoušeli ke mně v noci připlazit a zabít mě.“ Čepel se přesunula, teď zlehka přitlačila na levé oko. „Malej prachožrout jako ty proti mně nemá šanci.“ Ušklíbla se a vrátila mačetu zase nad pravé oko.

	„Vyber si,“ řekla.

	Nailer byl příliš zděšený, než aby to pochopil. „C-cože?“

	Modroočka se velevýznamně dotýkala zbraní obou jeho očí.

	„Vyber si,“ zopakovala. „Pravý, anebo levý?“

	„Táta tě…“

	„Lopez by ti vyrejp obě.“ Usmála se. „A taky to udělá, jestli si nevybereš.“ Čepel znovu pohladila oční bulvy. „Tak pravý, anebo levý?“

	Nailer sbíral odvahu. „Levý.“

	Modroočka se ušklíbla. „Takže pravý.“

	A namířila mu na něj mačetou.

	Najednou do ní vrazil nějaký rychle se pohybující stín. Mačeta Nailerovi proletěla vedle hlavy, škrábla ho do tváře, Modroočka už na něm neležela. Převalila se, zápasila s někým dalším. Všude kolem ve tmě bylo najednou plno hluku. Řinčela ocel, rozléhal se křik, kňučení a hekání zápolících lidí. Bylo jich najednou kolem plno.

	Modroočka a její soupeř se převalovali, jejich propletené končetiny se jen míhaly; vzteklý zápas. Nailer v měsíčním světle poznal, kdo ho zachránil; Pimina matka se s Modroočkou přetahovala o mačetu. Sadna udeřila Modroočku pěstí do tváře. Zapraskala kost. Modroočka sebou škubla a vymanila se Sadně ze sevření. Překulila se, pak vstala s mačetou v ruce. Obě ženy kroužily kolem sebe.

	„Sbal to, Modroočko,“ ozvala se Sadna. „Tohle není tvůj boj.“

	Modroočka zavrtěla hlavou. „Ten kluk má u mě dluh, Sadno. Myslel si, že dostane moji krev. To tak nemůžu nechat.“

	Vrhla se kupředu, udělala mačetou falešný horní výpad a pak sekla spodem. Sadna odskočila zpátky přes mechem porostlou kládu a horečně se snažila najít oporu pro nohy. Modroočka se vrhla za ní, hledala mezeru v obraně. Čepel zasvištěla. Sadna se pokusila ránu odrazit a z paže jí vytryskla krev. Vykřikla, ale neklopýtla, jen couvla před další ranou.

	Modroočka udělala další výpad, zkoušela, co půjde. „Uteč, Sadno,“ řekla. „Uteč.“ Krev jí prýštila z rozbitého nosu, ale nevypadalo to, že by jí to vadilo. Když otevřela ústa, ukázaly se zuby zčernalé krví.

	Všude kolem hekala a rvala se další těla, spleť těl, nejspíš Sadnina těžká parta.

	Sadna vklouzla za kmen stromu, který využila jako kryt. Modroočka kroužila kolem, pak se zastavila a usmála se. „Na honěnou si hrát nebudu,“ ucedila. „Chceš, aby to kluk přežil, anebo ne?“ Ohlédla se po Nailerovi. Ten se bleskově hrabal pryč, ale stačilo to, aby Sadna opustila svůj úkryt. Modroočka rychle obrátila svůj výpad opět k Sadně, ocel se blýskla vzduchem. „Ne!“ zařval Nailer.

	I to slovo jako by bylo příliš pomalé. Mačeta se blížila k Sadnině krku. Nailer se zděšeně díval a čekal, kdy Sadně z hrdla vytryskne gejzír krve. Jenže ona už tam nebyla. Skrčila se a svalila se na zem, vrazila Modroočce do nohou a strhla ji k sobě.

	Znovu se válely a proplétaly, vír nohou a rukou a čepele mačety.

	Nailer toho využil a začal pátrat po svém ztraceném noži; uviděl ho ležet mezi listím. Sebral ho právě ve chvíli, kdy Modroočka dostala Sadnu pod sebe a přitiskla jí mačetu na krk. Sadna ale svírala zbraň taky a vší silou se snažila, aby její ostří oddálila od svého hrdla. Ozýval se jen její přerývaný, sípavý dech.

	Nailer přiskočil s nožem v ruce k Modroočce. Když se nad ní naklonil, Sadna vypoulila oči. Modroočka to pochopila jako varování a začala se otáčet.

	V tu chvíli ji Nailer skočil na záda a bleskově jí vrazil nůž do krku. Na ruku mu vytryskla horká krev. Modroočka vykřikla, když jí čepel projela pevným krčním svalem. Úplně jako zabít tu kozu, pomyslel si Nailer nejapně.

	Jenže Modroočka nezemřela. Vztyčila se i s Nailerem, protože se dál držel jejích zad. Pokoušel se nůž vyrvat a bodnout znovu, ale nešlo to. Modroočka se po něm oháněla, snažila se ho chytit, pak se svižně předklonila a on přes ni přepadl. I když se zoufale držel, srazila ho rukojetí mačety. V hlavě mu zajiskřilo. Tvrdě dopadl na zem.

	Modroočka stála nad ním, jednu ruku si tiskla na hojně krvácející ránu, nůž měla pořád v ráně. Rozmáchla se po něm mačetou, švih byl dost nešikovný, ale přesto kov ve vzduchu jen zasvištěl. Dívala se přímo na něj s ďábelskou jiskrou v oku, pevně odhodlaná vzít ho s sebou do kdovíjakého posmrtného života, který jejich sekta slibuje. Z úst jí s hustou krví probublávaly nadávky. Nailer uhnul, snažil se nenechat se zahnat ke stromu a nezakopnout. Proč neumřela? Proč sakra prostě neumře? Projel jím nápor pověrčivého strachu. Třeba je opravdu duch, nějaká zombie, kterou nejde zabít. Třeba s ní Sekta života udělala něco, díky čemu je nesmrtelná. Modroočka se znovu po Nailerovi rozehnala, ale jak se za zbraní zhouplo celé tělo, zakopla a svalila se na zem. Přesto se po něm pořád natahovala. Nailer však stál před nijako zkamenělý. Rukou se dotkla jeho nohy, chytila ho za kotník. Krev, která jí prýštila z rány, vypadala ve světle měsíce černá, vytvářela hlubokou, šířící se louži. Nailer vytrhl nohu z jejích cukajících se prstů. Modroočka upírala oči nahoru k němu. Rty se jí pohybovaly, slibovaly smrt, ale neozývalo se jediné slovo.

	Sadna ho odtáhla od umírající ženy. „No tak. Nevšímej si jí.“

	Byl celý pokrytý její krví. Hasnoucí oči se ho nenasytně držely. Prsty sebou cukaly.

	Nailer se třásl. „Proč neumře?“

	Sadna se letmo podívala na chvějící se ženu. „Mně připadá mrtvá dost.“ Přejela mu rukama po těle. „Není ti nic?“

	Nailer malátně zavrtěl hlavou. Nedokázal spustit oči z Modroočky. „Proč neumře?“ špitl znovu.

	Sadna našpulila rty. „Někdy mají lidi víc vůle k životu. Anebo nezasadíš ránu správně a nevykrvácejí dost rychle. Někdy prostě jenom nezhebnou tak, jak ty bys chtěl.“ Sklouzla pohledem k Modroočce. „Podívej, teď už je po ní. Tak ji nech být.“

	„Není po ní.“

	Sadna mu silou otočila hlavu, aby se jí musel podívat do tmavých očí. „Ale ano, je. Umřela. A ty jsi naživu. A já jsem ráda, že jsi tu byl, když jsem tě potřebovala. Vedl sis dobře.“

	Nailer přikývl. Třásl se návalem adrenalinu. Pimu a Šťastnou holku už osvobodili, a tak obě k němu a k Sadně přiběhly.

	„To mě podrž,“ povídá Pima. „Jsi stejně rychlej jako tvůj táta.

	I s tou zraněnou rukou.“

	Nailer se po ní podíval. Zalil ho strach. Nezabil poprvé. Zabíjel kuřata. Tu kozu. Ale tohle bylo jiné. Začal zvracet. Pima couvla a hleděla do země.

	„Co ho žere?“ zeptala se.

	Sadna potřásla hlavou. „Zabíjení není zadarmo. Pokaždé ti to něco vezme. Ty sebereš druhému život; on tobě kus tvojí duše. Vždycky je to něco za něco.“

	„Potom je jasný, proč je jeho táta takovej běs.“

	Sadna se po dceři přísně podívala a ona zmlkla. Všude kolem stáli další členové Sadniny těžké party a uklízeli nepořádek po útoku. Ukázalo se, že tu Richard nechal rozestavit víc stráží, než Nailer odhadoval. Hlídky byly i dál od tábořiště a on je předtím neviděl. Měl dvojí štěstí, že Sadna a její parta dorazily. Sami by se odsud s Pimou a se Šťastnou holkou rozhodně nedostali.

	Najednou se ze šera vynořila Toolova psí tvář.

	„Pozor!“ vykřikl Nailer.

	Sadna se bleskově otočila, ale když uviděla poločlověka, uklidnila se. Zase se obrátila k Nailerovi a poplácala ho po rameni. „Ten je v pohodě. To on nám pověděl, kde vás najdeme. Jsme starý kamarádi, že jo, Toole?“

	Tool došel k nim a s lhostejným výrazem se zadíval z výšky na mrtvolu Modroočky. Dlouho neříkal nic. Konečně otočil psí čumák k Nailerovi. „Dobrej zásah,“ prohlásil. „Jsi stejně rychlej jako tvůj otec.“

	„Nejsem jako můj otec.“

	„Nemáš jeho obratnost,“ pokrčil rameny Tool. „Ale potenciál tu je.“ Kývl na tmavou louži kolem Modroočky, usmál se a ukázal zuby jako jehly. „Krev se nezapře. Dobrej potenciál.“

	Při pomyšlení, že by byl zrcadlovým odrazem otce, se Nailer otřásl „Nejsem jako on,“ řekl znovu.

	Toolův úsměv se vytratil. „Moc ji nelituj,“ zahartusil. „Rvát se navzájem na kusy patří k lidské povaze. Tak buď rád, že pocházíš z tak úspěšnýho rodu zabijáků.“

	„Nech ho být,“ ozvala se Pima.

	„Kde je Šťastná holka?“ zeptal se Nailer.

	„Ta bohatá?“ Sadna ukázala rukou. „Šla dolů na pláž. Jsou tu její lidi, hledají ji. Před hodinou připluli, jejich plnej klipr.“ Podívala se po Toolovi. „Richard se s nima snažil sejít a vyjednat dohodu.“

	„Její lidi jsou tady?“ Nailer se zmateně podíval na Pimu. „Pověděla nám, že nikdo neví, kde je…“ Nedořekl, napadlo ho, jestli jim zase nelhala.

	V tom Nita vběhla k nim na mýtinu. „To jsou oni!“

	„Tvý lidi?“ zeptal se skepticky.

	Zavrtěla hlavou a lapala po dechu. „Ti, co šli po mně. Pyceovi lidi. A jsou s nima pololidi.“

	Sadna si ji prohlížela. „Takže ti na pláži jsou tví nepřátelé?“

	Nita stěží popadala dech. „Chtějí mě, aby mohli vydírat otce.“

	„Tak to už vědí, že jsi tady,“ zamračila se Sadna. „Richard jim to v podstatě vyklopil, jen co sešli na břeh.“

	Šťastná holka se zatvářila poněkud zděšeně. „Nesmějí mě dostat. Potřebuju se schovat.“

	Sadna a Tool se po sobě podívali. „Když půjdeš do džungle…“

	Tool zavrtěl hlavou. „Lopez bude vědět, kam ji má pronásledovat. A jak jí budeš dopravovat jídlo? Kdo ji bude bránit, kdyby ji našli? Lepší bude zmizet nadobro.“

	Pak se ozval Nailer. „Měli jsme v plánu se dostat do vlaku na Orleans, co odváží sběr. Tvrdí, že tam má nějakou partu, co ji ochrání.“

	Sadna se zamračila. „Do nakládací zóny nesmíte. Bez Klikařova vědomí se tam nedostane nikdo. A Richard je teď s Klikařem jedna ruka.“

	„Můžeme do vlaku naskočit cestou, až se rozjede.“

	„Nebezpečný.“

	„Ne tolik jako sedět tady a čekat, jak se můj táta dohodne se zazobancema.“

	Tool se zatvářil zamyšleně. „Šlo by to. Jestli je dost rychlá.“

	„Tvrdí, že běhá rychle,“ odpověděl Nailer.

	„A když ne, může taky umřít.“

	„Pořád lepší než to, jak by skončila jinak.“

	„A co ty, Nailere? Ty to chceš riskovat?“

	Nailer se už chystal odpovědět, pak se ale zarazil. Chce to? Opravdu chce s tou holkou natolik spojit svůj osud? Naštvaně potřásl hlavou. Jisté bylo, že s otcem si to už rozházel tak jako tak. Všechna naděje na smíření je pryč, i kdyby to chtěl sebevíc. Richard Lopez nikdy nenechá bez odplaty takovou urážku, jako že někdo zabil členku jeho party.

	„Tady nejsem v bezpečí,“ shrnul to. „Už ne. Půjde po mně a nic ho nezastaví. Nemůže si dovolit tolik ztratit tvář. Kdekdo by se mu smál.“

	Sadna zavrtěla hlavou. „Jenže já nemůžu. Nemůžu opustit partu. Takže s tebou nikdo nepůjde.“

	„Se mnou a s Pimou…“

	Pima zavrtěla hlavou. „Ne. Nejdu do toho.“

	„Že ne?“

	„Neopustím mámu.“

	„Ale domlouvali jsme se, jak utečeme. Jak se odsud dostaneme.“ Nailer se snažil nemluvit moc zoufale. Kdovíproč předpokládal, že jsou parta a zůstanou spolu.

	„Tys o tom mluvil. Já ne.“

	Nailer na ni třeštil oči. Všechno do sebe zapadá. Pima tu má rodinu. Má se čeho držet. Něčeho podstatného. Samozřejmě že nebude riskovat útěk. Měl to chápat. Přinutil se přikývnout. „I tak můžeme chytit ten vlak a za dva dny se dostat do Orleansu. Nemůže to bejt až tak těžký.“

	Pima napřáhla ruku a ukázala mu zpřelámané prsty. „Myslíš? Reni měl obě ruce zdravý, když naskakoval, a přesto nakonec vypadal jako mletý hovězí.“

	Sadna se zadívala k pláži. „Můžeme s tvým tátou dojednat příměří, Nailere. Ochráním tě.“

	„Pokud si to myslíš, tak mýho tátu moc neznáš.“ Nailer zavrtěl hlavou. „A stejně, já to nechci. Chci odsud pryč. Šťastná holka tvrdí, že mě dostane pryč, když jí pomůžu.“

	Sadna sklouzla pohledem k dívce. „A ty jí věříš?“

	„Říkám pravdu…“ pospíšila si Nita. Sadna ji jediným gestem umlčela. „Fakt?“ Podívala se na Nailera. „Víš určitě, že za to stojí?“

	„To neví nikdy nikdo,“ zamručel Tool.

	„Otec vám může zaplatit,“ prohlásila Nita. „Vyplatit odměnu a…“

	„Drž hubu!“ okřikla ji Pima. Pak oslovila Nailera. „Rozhodnout se musí Nailer. To on s tebou půjde. To on ponese riziko.“ Chytila ho, odtáhla si ho stranou a polohlasem ho oslovila. „Víš dobře, co děláš?“ Ohlédla se kradmo po Nitě. „Je dost mazaná. Pokaždý, když nám něco řekne, se ukáže, že to byla pravda jenom z půlky.“

	„Věřím jí.“

	„Tak jí nevěř. Zazobanci nejsou jako my. Má něco schovanýho v rukávě. Určitě seš dost opatrnej?“

	„Nic mi nehrozí. Tady na mě nic nečeká. Kdybych zůstal, tátovi se nijak nevyhnu.“ Nailer pokrčil rameny a vymanil se z Pimina sevření. „Tohle mi nikdy nezapomene. Ať říkáte co chcete, nezapomene mi to.“ Podíval se na Nitu a pak nahlas ke všem promluvil. „Půjdeme. Odvedu ji tam.“

	Dole na pobřeží se podle hluku začalo něco dít a to je všechny vylekalo. Pima vylezla na balvan a vyhlížela mezi větvemi. „Pojď sem nahoru, Šťastná holko,“ vyzvala ji.

	Nita vylezla k ní a za ní tam vyšplhal i Nailer. Na tmavé vodě kotvila bílá loď, světla jasně zářila, silné LED reflektory přejížděly po hladině, zachycovaly tvary veslic mířících ke břehu. Nita kývla. „Jdou si pro mě.“

	„Taky by zaplatili odměnu,“ řekla Nailerovi Pimina matka.

	„Mami, prosím.“ Pima zavrtěla hlavou.

	„Jsme parta,“ odsekl Nailer tvrdohlavě. „Přece ji neprodám.“

	Pimina matka si ho prohlížela. „Když utečeš, Richard tě bude pronásledovat. Nikdy se nebudeš moct vrátit.“ Podívala se dolů. „Ještě pořád by šel dohodnout mír. Vyjednat kšeft a prodat ji těm tam dole. Pak by na to Richard přece jen zapomněl. I když ty si to nemyslíš, kvůli prachům by zapomněl na spoustu věd. Moby a Modroočka a ti ostatní nejsou naprosto nic ve srovnání s haldou peněz, o kterou tady jde.“

	Nita to vyděšeně sledovala. Pokud ji prodá, budou z nich rozhodně boháči. A on si bude moct u otce vykoupit mír.

	Kliku a chytrost. Musím mít oboje, kliku i chytrost.

	Chytré by bylo vydat Nitu a to bezpečí, kterého by se nedoprosil, si koupit. Ale jen z toho pomyšlení, že ji vydá nepřátelům, se mu dělalo zle. Chytré by bylo stáhnout ocas mezi nohy, nechat tu dívku být, pořádně na výměně vydělat. Její boj není jeho boj. Podíval se na Pimu. Jen pokrčila rameny.

	„Už jsem ti řekla, co si myslím.“

	„Krev a rez,“ ucedil. „Nemůžeme jim ji jen tak vydat. To by bylo jako vydat Pimu mému tátovi.“

	„Ale pro tebe o moc bezpečnější,“ upozornil ho Tool.

	Nailer paličatě vrtěl hlavou. „Ne. Vezmu ji do Orleansu. Vím, jak se správně naskakuje na vlak.“

	„Nejsi v lehký partě a nejde o nesplněnou kvótu,“ pokračoval Tool. „Nedostaneš žádnou druhou šanci. Když teď uděláš chybu, umřeš.“

	„Naskakoval jsi někdy na vlak?“ zeptala se Sadna.

	„Reni mi to vysvětlil.“

	„Než sám skončil pod kolama,“ zamračila se Sadna.

	„Všichni umřem,“ zahučel Tool. „Jde jenom o to vybrat si způsob.“

	„Jdu,“ rozhodl se Nailer. Podíval se na Nitu. „Vlastně jdeme.“

	Tentokrát to prohlásil tónem, který všechny řeči ukončil. Nikdo se nepokusil nic namítat. Prostě to vzali na vědomí, přikývli, a Nailer měl najednou pocit, že se možná rozhodl špatně. Došlo mu, že zčásti vlastně toužil, aby mu to rozmluvili. Aby se jim nějak povedlo ho přesvědčit, že utíkat nemá.

	„Tak to bys měl nejspíš vyrazit,“ pobízel ho Tool. „Richard brzy přijde a bude chtít holku prodat.“

	„Hodně štěstí,“ popřála mu Pimina matka. Zalovila v kapse a podala mu plnou hrst svítivých červených čínských peněz tištěných na plátně. „Utíkej rychle. A nevracej se.“ Nailer si peníze vzal, překvapilo ho, kolik jich je, a najednou si připadal sám. „Díky.“

	Pima se rozběhla zpátky do tábořiště a vrátila se s malým tlumokem, který patřil Modroočce. Podala ho Nailerovi. „Tvůj sběr.“

	Nailer přijal tlumok a ucítil, jak vevnitř šplouchá voda. Podíval se na Nitu. „Připravená?“

	Dychtivě přikývla. „Mizíme odsud.“

	„Jasně.“ Ukázal do džungle. „Koleje jsou tam.“

	Už vyrazili pryč z mýtiny, když tu za nimi zavolal Tool. „Počkejte.“ Nailer a Nita se otočili. Tool si je prohlížel žlutýma zabijáckýma očima. „Myslím, že půjdu taky.“

	Nailer pocítil nápor strachu. „Zvládneme to sami,“ prohlásil, ale zároveň s tím se Pimina matka usmála od ucha k uchu a řekla: „Díky.“

	Tool se pochechtával tomu, jak Nailer váhá. „Neodmítej pomoc tak rychle, kluku.“

	Nailera napadalo deset věcí, které by mohl odseknout, jenže všechny se zakládaly na tom, že vlastně poločlověku a jeho úmyslům nevěří. Ten tvor ho děsil. Sadna mu nejspíš věří, ale Nailer ne. Znepokojovalo ho, že by s nimi měl jít někdo, kdo má tak blízko k jeho otci a ke Klikařovi.

	„Proč tak najednou?“ zeptala se podezřívavě Nita. „Co chceš?“

	Tool sklouzl pohledem k Sadně a pak kývl k pláži. „Patroni tam na lodi mají vlastní pololidi. Začali by se vyptávat, co tady dělám. A to by nikomu nebylo příjemný.“

	„Zvládneme to sami,“ řekl znovu Nailer.
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	„O tom nepochybuju,“ odpověděl Tool. „Ale třeba vám moje zkušenost bude k užitku.“ Na chviličku se zaleskly jeho ostré zuby.

	„Buď rád, že ti nabízí pomoc,“ přidala se Sadna. Otočila se k Toolovi a oběma rukama sevřela jednu jeho obrovskou tlapu. „Teď jsem tvoje dlužnice.“

	„To nic.“ Tool se usmál a znovu ukázal ty ostré zuby. „Zabíjet tady, anebo zabíjet tam; žádnej rozdíl.“

	 

	1 Když se vlak přiblížil k nim, země se otřásla. Krčili se v kapradí. Lokomotiva se hlučně přiřítila a mihla se kolem nich. Nailer polkl. Vítr se mu opřel do tváří a zacloumal listím stromů a křovisky. Vlak jako by ho nasával k sobě, tam, kde se otáčela obrovská kola, každé vysoké jemu po prsa. Jako by ho kola Lákala, ať se vrhne pod jejich ženoucí se váhu, a vyzývala ho, ať se nechá rozsekat na kousky, ať zůstane tady a vykrvácí a ať nechá ten řvoucí stroj hnát se dál. Se stále sílícím strachem si uvědomil, že jedna věc byla jalově dumat o tom, jak na vlak naskočí, a něco úplně jiného je dívat se, jak nákladní vagony sviští kolem.

	Stačilo to, aby začal znovu hodnotit, jaké mají možnosti. Aby se začal znovu zabývat tím, jestli nemá ukrást člun, plavit se raději podél pobřeží, anebo se vydat po cestě přes džungli a bažiny… jenže na to jim chybí zásoby. A kdyby to vzali po moři, klipr v zátoce by je snadno dohonil. Jiná možnost není. Musejí utéct a musejí to udělat hned.

	Vagony se rozmazaně míhaly kolem. Z dálky to vypadalo mnohem pomalejší. Zato takhle zblízka to byla úděsná rychlost. Že by vlak zrychlil? Když naskakoval Reni, vždycky jako by souprava jela pomaleji. Nailer věděl, že strojvůdci jsou různě agresivní a někdy vlak jede tak rychle, že ani naskočit nejde. Právě proto pod ním Reni nakonec skončil: špatně odhadl rychlost, při které se dá naskočit. Navíc byl opilý a hloupý a nechal se ukonejšit předchozími úspěšnými pokusy.

	Nailer, Nita i Tool vyběhli z porostu a šplhali po vyvýšeném náspu ke kolejím. Hlomoz ženoucích se vagonů byl stejně hrozný jako řev bouře, řev zabijáka měst. Nailer se podíval po ostatních. Nita měla oči vypoulené strachem. Tool se díval lhostejně, snad i pohrdavě. Pro poločlověka to bude maličkost. Nailer se přistihl, jak lituje, že Tool není až tak veliký, aby je prostě mohl oba zvednout a naskočit s nimi.

	Přestaň si lhát. Hoď sebou a skákej.

	Krátíl se jim čas. Za chvíli tu bude konec soupravy. Musí se odhodlat. Bylo to jako být zase v komoře s ropou, vědět, že přežije, jedině když se potopí, a hluboko. Tehdy ale věděl jistě, že nemá žádnou jinou možnost. Teď se pořád snaží na nějakou přijít. Dělej, řekl si. Ale nohy měl jako vrostlé do země.

	Reni naskakoval na vlaky pořád. A pořád se tím vytahoval. Nailer ses tlukoucím srdcem snažil vzpomenout si na všechno, co mu Reni kdy vykládal. Vzal Nitu za rameno a křikl jí do ucha: „Rozběhni se podél vagonu, doběhni žebřík a pak se ho chyť a za žádnou cenu se nepouštěj.“ Ukázal na kola. „Když spadneš, stáhne tě to pod ně, takže se nikdy nesmíš pustit, i kdyby to bolelo sebevíc.“ Pak to zopakoval. „Nepouštěj se!“ Odmlčel se. „A co nejdřív dostaň nahoru nohy.“

	Beze slova přikývla.

	Zhluboka se nadechl a snažil se sebrat všechnu odvahu.

	Nita se najednou rozběhla jako šipka.

	Překvapeně se díval, jak upaluje podél vlaku. Vypadala tak uboze maličká… vedle ženoucích se kol a žebříků na stěnách vagonů. Jeden žebřík ji právě míjel. Další. Vůbec se na ně ani na vagony nedívala. Prostě jen pelášila vedle vlaku a za ní poskakoval černý cop.

	Na čtvrtý žebřík skočila. Chytila se příčlí a rychlost vagónu ji strhla dopředu. Podrazilo jí to nohy a ty jí vyletěly do vzduchu. Pak klesly dolů, odrazily se od země a znovu vyletěly nahoru. Jako by vlak za sebou táhl hadrovou panenku. Určitěji to vcucne pod kola. Nailer čekal a myslel si, že brzy uvidí, jak ji to rve na kusy, ale pak skrčila nohy pod sebe a najednou byla nahoře a šplhala po žebříku na vagon. Pak zahákla paži za příčel žebříku a ohlédla se. Nailera Tool se už teď zmenšovali, jak ji rychle jedoucí vlak vezl do dálky.

	„Brzy tu bude konec vlaku,“ poznamenal Tool.

	Nailer přikývl. Zhluboka se nadechl a rozběhl se.

	Skoro ihned pochopil, proč se u toho Nita neohlížela. Povrch kolejiště byl nerovný, i když z dálky tak nevypadal. To místo, kde naskakoval Reni, bylo uhlazenější. Pokud neměl Nailer spadnout, musel upírat oči před sebe.

	Z rychlosti a hluku vedle něj se řítící soupravy se mu točila hlava. Vagony se jen míhaly. Pořád si představoval, jak zakopne a spadne pod kola. Běžel po nerovném povrchu, jak nejrychleji dokázal, ale žebříky kolem něj přesto jen svištěly.

	Jak to sakra udělala? Jak…? Bleskově se ohlédl, potřeboval vidět další blížící se vagony. Klopýtl a div nepadl pod ženoucí se vlak. Vzpamatoval se a přiměl se dívat zase dopředu. Nabíral rychlost. Počítal, jak rychle se kolem míhají žebříky. Jedna, dvě. Na tři ho mine střed vagonu, a pak znovu, jedna, dvě. Modlil se k Perleťovu Ganéšovi i k Sudičkám. Jedna, dvě. Mezera, jedna, dvě, tři. Jedna, dvě…

	Následující žebřík nechal Nailer ujet. Po tom dalším se natáhl. Ten ho uhodil do ruky, odrazil ho a roztočil. Zamotaly se mu nohy. Upadl, překulil se na štěrku a zůstal ležet v plevelu. Vagony svištěly kolem, on ležel v prachu, potlučený a zpitomělý. Z podrápaných kolenou a znecitlivělých rukou mu tekla krev. Rameno bylo jako jedno mučivé hnízdo bolesti.

	Pak proletěl kolem Tool, pohodlně se držel za žebřík. Podíval se dolů na Nailera, žluté oči bez výrazu pozorovaly, jak trapně selhal.

	Nailer se vyštrachal na nohy. Nitu už skoro neviděl. Znovu se rozběhl. Konec vlaku se blížil. Nohu měl po pádu natlučenou, takže spíš kulhal než běžel. Připadalo mu, že ránu v rameni si znovu rozerval. S tímhle kulháním nenabere dost velkou rychlost. Žebříky se rozmazaně hnaly kolem. Znovu začal počítat čas. Ohlédl se. Konec soupravy je tu.

	Teď, nebo nikdy.

	Rozběhl se co nejrychleji a skočil. Ale místo aby se snažil chytit příčel žebříku, sevřel oběma rukama postranici. Jak jím vlak škubl dopředu, v rameni mu vybuchla bolest. Chodidla nadskočila na štěrku – zase ta ostrá bolest –, ale pak se už schoulil do klubíčka a visel nízko na žebříku.
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	Země pod ním se jakoby štětcem rozmazala. Vítr mu cloumal oblečením, dusil ho svým horkým dechem a silou. Šátral po něčem jiném, čeho by se mohl chytit, našel příčel, bolestivě se odtáhl od kamení ženoucího se dole. Další úchyt, a už byl nahoře a lezl dál, stromy v džungli, kolem které svištěli, se změnily v jeden rozpitý smaragd. Ruce se mu třásly; celé tělo jen brnělo adrenalinem.

	V nohou neměl žádnou sílu. Přesto lezl dál, plahočil se výš, až se nakonec ocitl na střeše nákladního vagonu a viděl po celé délce vlaku.

	Nohy měl odřené a potlučené, z kolena mu tekla krev, ruce odrané na krev, ale byl v bezpečí a naživu. Z velké dálky vepředu se na něj dívali Nita a Tool. Nita zamávala. Unaveně jí zamával taky, potom si zahákl ruku za žebřík a dovolil tělu, aby se roztřáslo. Bude muset ještě přelézt po vlaku k nim, ale prozatím chtěl jen odpočívat a být vděčný za to, že si poprvé za celé dny připadá v bezpečí, i když je to absurdní. Ohlédl se dozadu. Hustá džungle pohlcovala dvojčata kolejnic. Každou minutu ho vlak odnáší dál od minulosti.

	Musel se usmát. Bolelo ho celé tělo, ale byl naživu a otec byl daleko; ať už před ním Leží cokoli, musí to být lepší než to vzadu. Poprvé v životě mu od otce nic nehrozí.

	Myšlenka na bezpečí mu připomněla Pimu a její matku, které jsou pořád tam, pořád je čekají dny plné práce v partách a taky všechna pomsta, kterou jeho otec možná vymyslí. Znepokojilo ho to. Při všem tom plánování útěku nebyl s to si lámat hlavu myšlenkami, jaké důsledky to bude mít pro ně; tak zoufale toužil se dostat pryč, že nedokázal myslet na nic jiného, ale teď si na ně najednou na obě vzpomněl, jako by mu duchové a démoni začali hrát na strunu viny.

	Pořád se díval tam, odkud přišel, ale volnou rukou si sáhl na čelo a modlil se k Sudičkám, aby se Pimě s matkou nic nestalo. Aby se jim povedlo udržet si Richarda od těla, aby uvěřil historce o tom, že ho Tool zradil kvůli odměně, že tím, kdo mu pod rukou ukradl jeho Velkou trefu, nebyla Pima ani její matka. Nailer se modlil za ty, které opustil, a pak se zase zadíval dopředu a dovolil větru, ať se mu opírá do obličeje. Otevřel ústa, hltal horký vzduch a rychlost a vůni džungle.

	Mezi stromy se modře a jasně zablýskl oceán. Vlak se šinul k pobřeží. V dálce si všiml ukotveného klipru, plachty se leskly na slunci, vypadal jako bílý racek usazený na zrcadle moře. Při tom pohledu se pousmál a vzpomněl si na všechny ty zazobance, kteří se teď asi prodírají džunglí a snaží se je najít, ale ani jednoho nenapadne, že se nechali doběhnout a že lovná zvěř je přechytračila.

	Výhled na loď a na oceán zmizel, zase jej zakryla smaragdová spleť rozmazaných stromů a šlahounů. Nailer se otočil a zadíval se tam, kam mířil vlak, tam, kde se posléze musí vynořit věžáky potopeného Orleansu. 

	 

	1 Chytrý únik však nebyl naplánován a připraven dostatečně předem – a to byl malér.

	Tolik spěchali, aby už byli pryč, že si nevzali moc zásob, a když se člověk veze v mezerách mezi vagony, žádné jídlo po ruce není. Za pár hodin už měl Nailer hrozný hlad. Toužebně vzpomínal na včerejší večeři.

	Člověk by si myslel, že kdo jen tak sedí, vlastně ani moc jíst nepotřebuje. Koneckonců to není jako pracovat v lehké partě. Jenže jeho tělo bylo už tak zdeptané nedostatkem jídla z doby, kdy měl horečku, že jej teď prázdný žaludek lechtal až někde vzadu u páteře. Nemohl s tím nic udělat, a tak jen skřípal zuby, cítil, jak žaludek naprázdno zabírá, a sliboval si, že jakmile se dostanou do potopeného města, připraví si pořádnou hostinu.

	Kromě žebříků, po kterých se leze na střechu, měl vlak také titěrné obslužné plošiny mezi vagony, to ale byly jen ocelové desky široké tři čtvrtě metru, dobré k tomu, aby se na nich stálo a pracovalo, ale pro jízdu trvající celé hodiny příšerně nevhodné. Hned ze začátku Tool přelezl vlak po celé délce a hledal nějaké otevřené vagony, ale nedokázal se do žádného dostat, byly uzavřené, a tak se jen skrčili do mezer na plošinách, země jim svištěla pod nohama a kolem nich se hnal vítr. Bylo to hrozivé, ale i tak lepší než rozpálené střechy vozů, kde je vůbec nic nechránilo před pražícím sluncem.

	Spát bylo tak blízko kol skoro nemožné. Vmáčkli se mezi vagony, ošidně se usadili nad šmouhou země a upadali do dřímoty, kterou přerušovaly náhlé okamžiky, kdy sebou vlak škubl a zrychlil anebo kdy zpomaloval. Vždycky brzdil a zrychloval škubavě, a když rozklepaně zpomaloval, div je to nesrazilo z těch jejich bidýlek. Nailera a Nitu to jednou málem odhodilo do mezer mezi vagony, takže dál už jeli s pažemi propletenými v žebřících. Jindy, když zase souprava najednou zpomalila, je skoro zamáčkl Tool, jeho obrovský trup je přitiskl na kovovou desku, až z toho Nailera pak bolela hlava. Všechno to nepohodlí však nebylo zdaleka tak hrozné jako nedostatek vody. Těch pár láhví, které si vzali do brašen, vypili raz dva a druhý den už byli všichni v tom horkém a vlhkém vzduchu vyprahlí jako poušť. Nemohli dělat nic, jen sledovat, jak se krajina žene kolem nich, a doufat, že se vlak dostane brzy k cíli. Když svištěli kolem obrovských jezer, bavili se o tom, jestli by nešlo z rychle jedoucího vlaku skočit do chladné, lákavé vody, ale Tool zavrtěl hlavou a řekl, že na takhle rychle jedoucí vlak by už potom rozhodně nenaskočili, a pokud by si nechtěli dát několikadenní pochod, musejí dál trpět.

	Nailera to naštvalo, i když se už nikdy nechtěl pokoušet naskakovat a i když věděl, že ten obrovský tvor má pravdu. Takže jen ubíjeli čas a dívali se, jak kolem plyne krajina, a povídali si.

	„Kdo jsou ty lidi, co jdou po tobě?“ zeptal se Nailer Nity. „Proč jsi tak důležitá?“

	„To je Nathaniel Pyce. Strýc, vyženil mě sňatkem v obchodním zájmu.“ Zaváhala a pak dodala: „On a jeho lidi mě chtějí, aby mohli vykonávat nátlak na otce.“

	Nailer se nechápavě zamračil. Nita si všimla, že tomu moc nerozumí. „Otec získal nějaké informace o jeho obchodech. Pyce zneužíval zdroje rodinné korporace. A teď chce díky mně otci zabránit, aby mu dělal potíže. Jsem pro něj nejlepší způsob, jak na něj vykonávat nátlak.“

	„Nátlak?“

	„Pyce chce, aby otec svolil k něčemu, s čím nesouhlasí. Když bude Pyce ovládat mě, otec na to bude muset kývnout. Pyce chce vydělat miliony, a ne v dolarech. V čínských červených. Miliardy.“ Pohled jejích černých očí se do něj zavrtal. „To je víc peněz, než celé vaše rozbírací dílny vydělají za celou dobu svojí existence. Je to dost na stavbu tisíce kliprů.“

	„A tvůj táta je proti?“

	„Jde o těžbu a rafinaci písků přírodně nasycených ropou. Tak by se dalo získat palivo, hrubá náhražka nafty. Kvůli uhlíkovým limitům šly odhady cen nahoru. Pyce už začal rafinovat ty asfaltové písčiny v našich severních pozemcích a tajně používal klipry firmy Patel, aby to vozily přes pól do Číny.“

	„To mi připadá jako Velká trefa,“ řekl Nailer. „Jako spadnout do louže ropy a už mít po ruce i kupce. Neměl by tvůj táta spíš chtít podíl a nechat toho Pycea, ať to provede?“

	Nita se na něj otřeseně podívala. Otevřela ústa. Zavřela je, znovu otevřela. Zase zavřela; byla zřetelně vyvedená z míry.

	„To je černej trh s palivem,“ ozval se hlučně Tool. „A to je zakázaný, když ne v praxi, tak přinejmenším smlouvama. Jediná ještě ziskovější věc je asi doprava pololidí, ale ta je samozřejmě legální. Tohle rozhodně ne. Nemám pravdu, Šťastná holko?“

	Nita neochotně přikývla. „Pyce se díky územním sporům v Arktidě vyhnul uhlíkovému zdanění, a když to dostane do Číny, už to snadno prodá tak, aby to nešlo vysledovat. Je to riskantní a nezákonné, a otec mu na to přišel. Chtěl Pycea vyhnat z rodiny, ale on proti němu zasáhl jako první.“

	„Miliardy čínskejch červenejch,“ vydechl Nailer. „Vážně to má takovou cenu?“

	Přikývla.

	„Tak to je tvůj otec hlupák. Měl by ten obchod udělat.“

	Nita se na něj znechuceně podívala. „To nemáme dost potopených měst? Neumírá dost lidí kvůli suchu? Moje rodina dělá čistý byznys. To, že nějaký trh existuje, ještě neznamená, že ho musíme využít.“

	Nailer se zasmál. „Snažíš se mi namluvit, že vy výkupčí krve máte nějaký svědomí? Že nadělat zisk na ropě je něco jinýho, než vykupovat naši krev a rez z vraků kvůli tomu vašemu recyklování?“

	„To teda je!“

	„Nakonec jde vždycky jenom o prachy. A ty máš větší cenu, než jsem si myslel.“ Zamyšleně se na ni podíval. „Dobře že jsi mi tohle všechno neřekla, než jsem spálil všechny mosty zpátky k tátovi.“ Zavrtěl hlavou. „Možná bych mu přece jenom dovolil, ať tě prodá. Strejda Pyce by za tebe zaplatil balík.“

	Nita se nejistě usmála. „To myslíš vážně?“

	Nailer sám nevěděl jistě. „Je to kurevská halda peněz,“ prohlásil. „Je jedinej důvod, proč si myslíš, že jste tak děsně morální, totiž že nepotřebujete peníze tak moc jako obyčejný lidi.“ Přinutil se potlačit pocit zoufalství z toho rozhodnutí, které jednou udělal a už nemohl vrátit…

	Chceš být jako Lenora? zeptal se sám sebe. Udělat cokoli pro trochu víc peněz?

	Lenora se zachovala najednou jako zrádce i hlupák; přesto se Nailer neubránil pomyšlení, že mu Sudičky naservírovaly tu největší Velkou trefu na světě a on ji zahodil. „Jak to, že jsi skončila v tý bouři, když máš takovou cenu?“

	„Otec mě poslal na jih, abych byla stranou, kdyby došlo k násilí. Nikdo neměl vědět, kde jsem.“ Zadívala se někam do ztracena. „Nevěděli jsme, že už jdou po mně. Netušili jsme…“ Opravila se. „Kapitán Arensman řekl, že musíme utéct. Věděl to. Netuším jak. Možná si ho koupili, ale pak si to rozmyslel. Možná dokázal uhodnout, co rozhodnou Sudičky.“ Potřásla hlavou. „Vážně nevím. A nikdy seto nedovím. Ale nevěřila jsem mu, a tak jsem to zdržovala. A protože jsem nevěřila, že mi něco hrozí, naši lidi umřeli.“ Zatvářila se vážně. „Sotva jsme vypluli z přístavu, už byli za námi a pronásledovali nás ve dne v noci. Když přišla bouře, neměli jsme na vybranou. Buď se plavit rovnou do ní, anebo se vzdát. Kapitán Arensman nechal rozhodnutí na mně.“

	„Nemohla ses nějak dohodnout?“ zeptal se Nailer.

	„S Pycem? Ne. Ten nevyjednává, když ví, že už vyhrál. Tak jsem řekla Arensmanovi, ať projede bouří. Nevím, proč souhlasil. Moře bylo už dost rozbouřené.“ Máchla rukama. „Vlny šly přes palubu, skoro se tam nedalo udělat krok, žádný stálý vítr, jen bouřkové poryvy vyly všude kolem nás a rvaly nás na kusy. Věděla jsem jistě, že umřu, ale pokud bychom se vzdali Pyceovi, bylo by to totéž.“

	Pokrčila rameny. „Takže jsme zamířili do bouře a vlny se pořád valily a nám se trhaly plachty a přišli jsme o stěžně a vlny se dostávaly okny dovnitř.“ Přerývaně se nadechla. „Ale Pyceovi lidi to obrátili.“

	„Riskovala jsi všechno,“ zahalasil Tool.

	„Jsem šachová figurka. Pěšák,“ odpověděla mu. „Můžu se obětovat, ale nesmějí mě zajmout. To by znamenalo konec partie.“ Upřeně se dívala na zelený porost. „Musím buď uniknout, anebo umřít, protože kdyby dostali mě, dostanou i otce a pak ho přinutí udělat hrozné věci.“

	„Pokud je tvůj otec odhodlanej se obětovat kvůli tobě,“ namítl Tool, „možná ví, co dělá.“

	„Tomu nerozumíš.“

	„Zato rozumím tomu, že jsi v bouři obětovala celou posádku.“

	Nita se na něj zadívala a pak uhnula pohledem. „Kdyby existovala jediná jiná možnost, rozhodla bych se pro ni.“

	„Takže máte věrný lidi.“

	„Ne takové, jako jsi ty.“ Řekla to až nečekaně zlobně.

	Tool mrkl, jedinkrát, pomalu, žluté oči mu svítily. „Ráda bys, abych byl hodnej psí člověk? Abych například věrně sloužil Nailerovu otci?“ Znovu mrkl. „Byla bys radši, abych byl hodný zvířátko, jako ty na vašich kliprech?“ Pousmál se, ukázal ostré zuby. „Richard Lopez si myslel, že za tvoji čistou krev a pěkný oči a silný srdce mu Sklízeči výborně zaplatěj. Byla bys ráda, abych ho v tom věrně podporoval?“

	Nita se po něm vztekle podívala a pěsti zatínala tak, až jí zbělely klouby. „Nepokoušej se mě vyděsit.“

	Toolovy ostré zuby se jasně zablýskly. „Kdybych chtěl vyděsit někoho tak rozmazlenýho a bohatýho a chráněnýho, ani bych se nemusel moc snažit.“

	Nailer jim skočil do řeči. „Přestaňte oba.“ Položil Toolovi ruku na rameno. „Jsme rádi, že jsi šel s náma. Máme u tebe dluh.“

	„Neudělal jsem to, abych si vás zavázal,“ odpověděl Tool. „Udělal jsem to kvůli Sadně.“ Podíval se na Nitu. „Ta ženská má desetkrát větší cenu než celej majetek tvýho zazobanýho otce. A tisíckrát větší než ty, ať si ty tvoji blbí nepřátelé myslí, co chtějí.“

	„Co mi budeš vykládat, jakou kdo má cenu,“ odsekla Nita. „Můj otec velí celým flotilám.“

	„Bohatý měří všechno na váhu peněz.“ Tool se naklonil až k ní. „Sadna jednou nasadila svůj život i životy celý svý party, aby mi pomohla uniknout z ropnýho požáru. Nemusela se tam vracet a nemusela mi pomáhat se zvedáním železného nosníku, zpod kterýho bych se sám nedostal. I ostatní na ni naléhali, ať to nedělá. Bylo to ztřeštěně odvážný. A já jsem koneckonců člověk jen napůl.“ Tool se upřeně díval na Nitu. „Tvůj otec velí celým flotilám. A určitě i tisícům pololidí. Ale nasadil by vlastní život, aby jednoho jedinýho z nich zachránil?“

	Nita se na něj zamračila, ale neřekla nic. Oba zmlkli. Po chvíli se všichni pokusili usnout, jak se to jen ve skřípajícím a cukajícím vlaku dalo.

	Potopené skvělé město New Orleans se neobjevilo najednou, spíš po částech: bortící se zadní stěny baráků rvaných na kusy banyány a cypřiši. Drolící se okraje děravých betonových a cihlových staveb. Shluky starých, opuštěných budov, porostlých šlahouny kudzu, ponořené do stínu pod vysokými bažinnými stromy.

	Vlak stoupal, pilíře vyvýšené trati ho dostaly nad bažinu. Míjeli chladné zelené rybníčky plné řas a leknínů s bílými záblesky volavek a vířením much a komárů. Celá drážní soustava byla dost robustní, aby odolala zabijákům měst, všem bouřím, které se valily na pobřeží s tak udivující pravidelností, a byl to jediný doklad toho, že se teď vůbec nějakým lidem daří obývat tuhle bažinatou džungli.

	Uháněli nad mechem porostlými, pobořenými kostrami městských staveb. Nad vodou prosáklým světem postaveným z optimismu, který rozbila na kusy trpělivá práce měnící se přírody. Nailer přemýšlel, jací lidé asi kdysi bydleli v těch hroutících se domech. A kam se poděli. Jejich budovy byly obrovské, větší než cokoli, co za život uprostřed rozbíracích dílen poznal. Ty lepší postavili ze skla a betonu, ale zanikly stejně jako ty horší, které jako by se jednoduše rozpustily a zůstaly po nich jen hnijící klády a prkna, zkřivená a plesnivá.

	„To je ono?“ prohodil. „Tohle je Orleans?“

	Nita zavrtěla hlavou. „Ne, jen předměstí. Obslužná předměstí. Jsou všude. Táhne se to na kilometry. Tehdy totiž měli všichni auta.“

	„Všichni?“ Nailer si to zkusil představit. Nezdálo se mu to. Jak by tak moc lidí mohlo být tak bohatých? Bylo to stejně absurdní, jako kdyby každý měl vlastní klipr. „Jak to? Nejsou tu cesty.“

	„Ale jsou.“ Ukázala dolů. „Podívej.“

	A opravdu, když si Nailer prohlédl džungli pozorněji, rozeznal někdejší bulváry z dob, než stromy prorazily jejich dělící pásy a obsadily si je. Teď vypadaly ulice a silnice spíš jako ploché stezky porostlé kapradím a rdoušené mechem. Museli jste si představit, že uprostřed nerostou žádné stromy, a pak bylo jasné, že tu jsou.

	„Kde brali ropu?“ zeptal se.

	„Odevšad.“ Nita se zasmála. „Z druhého konce světa. Ze dna moře.“ Máchla rukou nejdřív k potopeným troskám budov a pak k lesknoucímu se oceánu. „Měli vrty i tady, v Zálivu. Poničili ostrovy. Proto jsou bouře tak hrozné. Ostrovy kdysi sloužily jako bariéra, ale oni je zničili kvůli ropným vrtům.“

	„Fakt?“ Nailer tomu nedokázal uvěřit. „Jak to víš?“

	Nita se znovu zasmála. „Kdybys chodil do školy, věděl bys to taky. Bouře v Orleansu jsou slavné. Ví o tom každý trouba.“ Zarazila se. „Tím jsem nemyslela…“

	Nailer by ji nejradši přes tu nafoukanou tlamu praštil.

	Tool se hlasitě a pobaveně zasmál.

	Někdy byla Nita docela v pohodě. Jindy se chovala prostě jako zazobaná potvora. Nafoukaná a bohatá a změkčilá. A v těch chvílích Nailera napadalo, že se už mohla v Bright Sands Beach trochu poučit a že dokonce i Lenora se vší svou hamižností a ochotou ho zradit byla lepší než tahle zazobaná mrcha, která i po nějaké době strávené mezi nimi vypadá tak pěkně, jako kdyby se jí vůbec nedotkla všechna ta špína a bolest a zápas o život, který k nim ostatním patří.

	„Promiň,“ ozvala se teď, ale Nailer odbyl omluvu pokrčením ramen. Stejně mu bylo jasné, co si o něm myslí.

	Dál se vezli mlčky. V džungli na mýtině mezi stromy spatřili nevelkou rybářskou vesnici. Byla zaklíněná mezi bažinami a posetá baráky podobnými těm, které si staví i Nailerovi lidé; na dvorcích prasata a zeleninové záhony. Připomnělo mu to domov. Rád by věděl, co v tom vidí Nita.
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	Konečně se džungle rozestoupila, udělala místo rozlehlé planině, kde byly stromy vyšší, a oni měli díky vyvýšenému náspu trati výhled. I z takovéhle dálky bylo město před nimi obrovské. Skupiny jehel probodávajících nebe.

	„Orleans II,“ řekl Tool.

	 

	1 Nailer natahoval krk, aby líp viděl přes vrcholky stromů a mohl si prohlédnout zmrzačenou metropoli. „Tady je určitě bezva sběr,“ prohlásil.

	Nita zavrtěla hlavou. „Na to bys musel věžáky bourat. A k tomu bys potřeboval výbušniny. Nevyplatí se to.“

	„Přijde na to, kolik mědi a železa by z toho bylo. Poslat do baráku lehkou partu a vidělo by se.“

	„Musel bys pracovat uprostřed jezera.“

	„No a? Pokud jste toho tam vy zazobanci nechali dost, stálo by to za to.“ Strašně ho štvalo, že se chová, jako kdyby věděla všechno. Zadíval se na věžáky. „Ale vsadím se, že všechno, co má cenu, odmontovali. Přece by to tu nenechali povalovat.“

	„Ale i tak…“ Tool pokývl k početným budovám tyčícím se všude kolem a porostlým zelení. „Spousta sběru, kdyby to někdo zorganizoval.“

	Nita ani s tím nesouhlasila. „Muselo by se bojovat s místními kvůli právu na sběr. O každou píď. A to nepočítám smlouvy a obchodní milice, dokonce i o dopravní zónu by byly spory.“ Ušklíbla se. „S takovýma lidma se nedá vyjednávat. Jsou to divoši.“

	„Divoši jako třeba Nailer?“ popíchl ji Tool. Znovu mu ve žlutých očích zlomyslně zablýsklo a Nita zrudla, uhnula očima, zastrčila si černé vlasy za uši a dělala, jako že se dívá někam k pohyblivému obzoru.

	Ať už si Nita o možnostech sběru myslela cokoli, před nimi byla fůra opuštěných materiálů, a pokud tomu Nailer rozuměl správně, tohle je jen Orleans II. Navíc tu je původní New Orleans, a pak ještě Mississippská metropole, známá jako Miss Met, původně zamýšlená jako New Orleans III, to ještě před tím, než i ti nejzapálenější zastánci potopeného města kapitulovali před pozoruhodnou smůlou pronásledující všechna místa se jménem Orleans.

	Někteří inženýři tvrdili, že je možné vystavět věžáky odolné hurikánům nad Pontchartrain Bay, ale obchodníci a kupci už měli plné zuby ústí řeky i bouří, a tak zanechali potopené město jen dokům, hlubokomořským nakládacím plošinám a slumům a s majetkem a dětmi se odstěhovali do končin, které leží ve výhodnější výšce nad hladinou moře.

	Miss Met je o dost dál proti proudu řeky, leží výš a je obrněný proti cyklonům a hurikánům tak, jako žádné město před ním, je od základů konstruovaný tak, aby se vyhnul pastem někdejšího optimismu; je to město pro zazobance a Nailer slýchal, že je dlážděné zlatém a má třpytivé zdi a že stráže a dráty se starají, aby se tam ostatní chamraď nedostala.

	Kdysi New Orleans znamenal ledaco, znamenal jazz a kreoly a tep života, znamenal Mardi Gras a mejdany a nevázanost, znamenal plíživý, požitkářský zelený rozklad. Teď znamená jedno jediné.

	Úpadek.

	Kolem se mihly další mrtvé ruiny v džungli, úžasná spousta bohatství a materiálů, zanechaná zkáze, ať se hroutí do zelené spleti stromů a bažin.

	„Proč to vzdali?“ zeptal se Nailer.

	„Protože někdy se i lidi poučej,“ odpověděl Tool.

	Nailer si to vyložil tak, že podle něj se většinou lidi poučit nedokážou. Trosky mrtvého dvojměstí jsou dost dobrý důkaz toho, jak pomalu lidi ve Zrychleném věku chápali změny situace.

	Vlak projel zatáčkou a blížil se k vysokánským věžím. Za vrcholky budov Orleansu II se rýsoval rozpadající se tvar pradávného stadionu, který vyznačoval začátek starého města, vlastního města v zatopené krajině.

	„Blbci,“ ucedil Nailer. Tool se k němu naklonil, aby ho slyšel přes vítr, a Nailer mu zařval do ucha: „Byli to děsný blbci.“

	Tool pokrčil rameny. „Nikdo nečekal hurikány stupně šest. Tehdy ještě zabijáky měst neznali. Klima se změnilo. Počasí bylo jiný. Nedokázali to správně předpovědět.“

	Nailer se nad tím zamyslel. Takže nikdo nechápal, že se stanou terčem každoměsíčních hurikánů, které se budou valit údolím Mississippi a převálcují cokoli, co nebude mít dost rozumu, aby se ohnulo, plavalo anebo zalezlo pod zem?

	Vlak svištěl na pylonech dráhy, která se stáčela ke středu obchodního uzlu, letěl nad brakickou vodou, lesklou od uniklého oleje, plnou odpadu a smradlavou chemikáliemi. Projeli kolem plovoucích plošin a transdopravních nakládačů. Jeřáby tu zvedaly masivní kontejnery na klipry. Na mississippské říční lodi s malým ponorem a s krátkými pevnými plachtami zase nakládali luxusní zaoceánské zboží.

	Souprava se převalila kolem šrotovacích a recyklačních dílen, mužům a ženám se tu leskla potem záda jako zrcadla, plnili ruční vozíky sběrem a vozili ho na prodej k vážicím plošinám. Vlak začal zpomalovat. Přejel do jiného kolejiště, přesunul se do opuštěné oblasti plné nádražních skladišť a bud a pak znovu odbočil. Aktivovaly se brzdy, kola kvílela na oceli a vagony se otřásaly. Vlna otřesů se přes celou soupravu dunivě dovalila až dozadu k nim.

	Tool jim poklepal na ramena. „Vystupujeme. Brzy budeme na překladišti a pak by se někdo zajímal, co tady děláme a jestli na to máme právo.“

	I když vlak už jel pomalu, všichni se po doskoku na zem svalili a kutáleli. Nailer vstal, vytíral si prach z očí a rozhlížel se. V mnoha ohledech se to tu od rozbíracích dílen moc nelišilo. Odpad a šrot, saze a mastná špína, přikrčené baráky, ze kterých je pozorovali lidi s lhostejnýma očima.

	Okolí si prohlížela i Nita. Nailer jasně poznal, že to na ni žádný dojem neudělalo. Byl teď rád, že s sebou mají Toola, který je ochrání, dokud se budou prodírat mezi hustě namačkanými baráky. Ve stínu se tu povalovalo pár chlapů, měli tetování a piercingy, oni ale neznali žádnou z part, ke kterým podle označení patří. Chlapi se dívali, jak si tři vetřelci špacírují po jejich teritoriu. Nailerovi se zježily vlasy na hlavě. Našel rukou nůž a přemítal, jestli dojde na krev. Bylo mu jasné, že je hodnotí. Že jsou jako jeho otec. Líní, nejspíš na křišťálových klouzačkách, nebezpeční. Cítil čaj a cukr. Vařící se kávu. Červené fazole a nepravou rýži. Zakručelo mu v břiše. Sladký pach hnijících banánů. Kousek před ním močilo na zeď nějaké dítě, a když prošli kolem, sledovalo je i ono svýma vážnýma očima.

	Konečně se dostali na hlavní ulici. Byla plná prodavačů šrotu a sběru, lidi tu prodávali nářadí, plech, role drátu. Kolem prorachtalo kolo s vozíkem, plné sběru. Cín, pomyslel si Nailer a pak ho napadlo, jestli ho ten člověk nakoupil, anebo chce prodat, a kam asi jede.

	„Kam teď?“ zeptal se.

	Nita se zamračila. „Musíme se dostat do doků. Potřebuju zjistit, jestli tam je některá z otcových lodí.“

	„A pokud je?“ chtěl vědět Tool.

	„Musím zjistit, jak se jmenuje kapitán. O několika z nich vím, že jim pořád můžu věřit.“

	„Určitě?“

	Zaváhala. „Pár jich takových být musí.“

	Tool ukázal dopředu. „Klipry by měly kotvit támhle.“

	Pokynula Nailerovi a Toolovi, ať jdou za ní. Nailer sklouzl k poločlověku pohledem, ale nevypadalo to, že by obra její náhlé projevy panovačnosti znepokojovaly.

	Plahočili se po hlavní třídě. Pach moře a hniloby a chudoby byl silný, mnohem silnější než v rozbíracích dílnách. A město bylo obrovské. Šli dál a dál, a pořád viděli nové a nové ulice a boudy a zásobníky šrotu. Muži a ženy jezdili kolem na rikšách a bicyklech. Sem tam dokonce proklouzlo po pobořené ulici nějaké to auto na ropu, motor kvílel a úpěl. Konečně rozpálený slum skončil a oni se octli na chladnějších, stromy lemovaných třídách s většími domy, které měly na krajích boudy jako přístavky; lidé chodili dovnitř i ven. Na některých domech byly cedule a Nita je Nailerovi cestou četla: MEYER. OBCH. SPOL. ORLEANSKÁ ŘÍČNÍ DODÁVKOVÁ SLUŽBA. YEEATAYLOR, KOŘENÍ. LODNÍ DOPRAVA DEEP BLUE, S.R.O.

	A pak se najednou ulice svažovala a sklouzla pod vodu. Kotvily tu čluny a říční taxíky, lidi seděli ve veslicích s maličkými plachtami z odpadních materiálů a čekali, kdo si je najme na převoz dál do Orleansu.

	„Slepá ulička,“ řekl Nailer.

	„Ne.“ Nita zavrtěla hlavou. „Tady už to znám. Nejsme daleko. Musíme do Orleansu, k hlubokomořským plošinám. Potřebujeme taxi.“

	„Asi budou drahý.“

	„Copak ti Pimina matka nedala peníze?“ zeptala se Nita. „Určitě to bude v pohodě stačit.“

	Nailer zakolísal, ale pak vytáhl sežmoulanou hrst červených bankovek.

	„Radši si to šetři,“ poradil mu Tool. „Dostaneš časem hlad.“

	Nailer se zadíval na brakickou vodu. „Už teď mám pořádnou žízeň.“

	Nita se na něj zamračila. „Ale jak se tedy dostaneme ke kliprům?“

	„Můžeme prostě jít,“ navrhl Nailer. Dost lidí se brodilo vodou, která byla podle všeho hluboká jen po pás. Pomalu se sunuli v tom zeleném, olejnatém sajrajtu.

	Nita se znechuceně zadívala návodu. „Tam nedojdeme. Je tu moc hluboko.“

	„Radši dej peníze za vodu,“ radil Tool. „K nakládacím plošinám se určitě nějak dostávaj dělníci. Stačí jít, kam půjdou chudý.“

	Nita s tím nespokojeně souhlasila. Nakoupili si nahnědlou vodu od prodejce, byl to chlapík se žlutými zkaženými zuby a úsměvem od ucha k uchu a dušoval se, že jeho voda je zaručeně odsolená a dobře převařená, a když u něj utratili peníze, radostně jim přidal pár rad. Dokonce navrhl, že je doveze na veslici, kam potřebují, ale chtěl za to moc peněz, a tak si raději vybrali delší cestu, proplétali se po zatopených a hnijících ulicích a po plovoucích chodnících. Smrad rybiny a petroleje přicházel ve vlnách, až Nailerovi slzely oči a hned si vzpomněl na rozbírací dílny.

	Konečně se dostali na břeh moře. Dál na poklidnou hladinu se táhla řada bójí.

	Nita se znechuceně dívala na vodu. „Měli jsme si najít člun.“

	Nailer se na ni ušklíbl. „Strach?“ nadhodil.

	Zpražila ho pohledem. „Ne.“ Znovu upřela oči na vodu. „Ale není čistá. Chemikálie jsou jedovaté.“ Začichala. „Nemůžeme vědět, co všechno v ní je.“

	„Jo, jasně, ale to tě zabije až zejtra, dneska ne.“ Vkročil do svinstva a slizu na hladině. Vodu pokrýval tenký film, lesklý jako drahokam. „Lepší než kolem loděnic. Tam je to tak děsný, že to svět neviděl. A zatím mě to nezabilo.“ Znovu se ušklíbl, bavilo ho ji popichovat. „Tak jde se. Koukneme se, jestli tu na tebe nečeká nějakej klipr.“

	Nita sevřela rty, ale vydala se za ním. Nailer by se jí nejradši vysmál. Je chytrá, ale kupodivu je hrozně snadné ji vytočit. Díval se, jak se brodí pořád hlouběji do vody, a moc ho bavilo, že slečna Zazobaná se pro jednou musí namočit do sajrajtu jako normální lidi. Jakmile byla ve vodě Šťastná holka, začal se za ní brodit i Tool, obrovský tak, že způsobil vlny pohupující lekníny a olejnatou špínou. Všichni se pozorně dívali před sebe a opatrně našlapovali. Voda byla pořád hlubší, už jim sahala po prsa.

	Před nimi někdo uvázal plastové bóje a vyznačil tím trasu pro ty, kdo nemají čluny. Jedna řada oranžová, druhá bílá. Když Nailer jednu bójku minul, všiml si, že na ní je vybledlý obrázek jablka a nějaká písmena. Na další byl zase vylisovaný pradávný automobil. Cesta ze starých plastů je vedla až do míst, kde mizely i zbytky základů budov a kde už nebylo moc trosek; a přesto vedla trasa dál.

	Opatrně se brodili, spolu s proudem lidí, kteří se namáhavě čvachtali a plahočili a plavali ke vzdáleným dokům. V jednu chvíli Nitě podklouzly nohy a zmizela pod vodou. Tool ji chytil, vytáhl a vrátil na bezpečnou cestu, po které se pohybovali všichni ostatní.

	Odhrnula si z obličeje dlouhé mokré prameny vlasů a zadívala se ke vzdáleným lodím a jejich kotvištím. „Proč jednoduše nepoužívají čluny?“

	„Tyhle lidi?“ Tool se rozhlédl po ostatních, kdo se brodili s nimi. „Copak za to stojej?“

	„Stejně tu někdo klidně mohl postavit dřevěný chodník. Moc by to nestálo.“

	„Utrácet peníze kvůli chudým je jako házet je do ohně. Jenom je spotřebujou a ani ti nepoděkujou,“ namítl Tool.

	„Ne, kdyby se sem lidi dostali snadněji, peníze by to ušetřilo.“

	„Nevypadá to, že by je voda zastavila.“ A opravdu, před nimi šlo hodně lidí; někteří si na věci, které chtěli uchovat v suchu, navlékli umělohmotné sáčky, ale většině z toho procesí podle všeho bylo jedno, že musejí plavat v hnědé vodě a mezi zelenými řasami. Nita se zachmuřeně a odhodlaně brodila dál. Nailer hádal, že nehodlá dát najevo, jak je strašně znechucená situací, ve které se ocitla.

	Pokaždé, když Tool promluvil, zazněla jeho slova jako švihnutí bičem mířené na ni. Nailer pořádně nechápal proč, ale bavilo ho dívat se, jak Nita tone v rozpacích. Zčásti vycítil, že ona Toola bere jako něco na způsob zvířete, užitečného zvířete, řekněme psa, ale jako člověka vlastně moc ne. Ale po pravdě řečeno neměl ani on moc jasno v tom, jestli ji má řadit mezi lidi. Zazobanci jsou jiní. Přišli odjinud, žijí jinak, radši ztroskotají s celým kliprem, jen aby jedna dívka přežila.

	„Proč jsi vůbec tady, Toole?“ zeptala se najednou Nita. „Vlastně bys neměl mít právo odejít od patrona.“

	Tool se po ní letmo podíval. „Chodím si, kam chci.“

	„Ale jsi přece poločlověk.“

	„Půlka člověka?“ Tool se na ni zadíval. „Co to, že je mě dvakrátvíc než tebe, Šťastná holko?“

	„O čem to mluvíte?“ zeptal se Nailer.

	Nita k němu sklouzla pohledem. „Správně má mít patrona. Nám skládají přísahu. Rodina je dováží z Nipponu, kde dostanou výcvik. Ale bez patrona nesmějí nikam chodit.“

	Toolovy oči se přesunuly, aby se na ni díval zpříma. Žluté, psí, dravci oči, které si prohlížejí živého tvora, jakého by dokázal zničit, kdykoli by si to usmyslel. „Nemám patrona.“

	„To není možné,“ odsekla Nita.

	„Proč?“ zajímal se Nailer.

	„Ví se o nás, že jsme neskutečně věrní,“ odpověděl Tool. „Tady Šťastnou holku moc zklamalo, když zjistila, že ne všechny nás otroctví baví.“

	„To se nemůže stát,“ trvala si na svém Nita. „Máte výcvik…“

	Tool pokrčil obrovitánskými rameny. „U mě udělali chybu.“ Pousmál se, přikývl si sám pro sebe, jako by řekl nějaký vtip, kterému rozumíjen on. „Byl jsem chytřejší, než jak to maj rádi.“

	„Vážně?“ popíchla ho Nita.

	Žluté oči si ji znovu prohlídly, jako by ji hodnotily. „Dost chytrej na to, abych pochopil, že si můžu vybrat, komu sloužit a koho zradit, což je víc, než se dá říct o našich ostatních.“

	Nailera nikdy nenapadlo, jak to, že je vlastně Tool mezi rozbírači. Prostě tam byl, stejně jako uprchlíci z lodí. Klan Spinozů, McCalleyů a Lálů, všichni přišli a začali makat, a stejně tak i Tool. Byli tam kvůli práci.

	To, co řekla Šťastná holka, byla ale pravda. Pololidi se používali jako ochranka, k zabíjení, k válce. Slyšel o tom nějaké historky. Vídal je s bankéři od Lawsona & Carlsona. Vídal je, jak v hloučcích obklopují výkupčí krve, když přišli na inspekci rozbíracích dílen. Vždycky jen někoho doprovázeli. Zazobance. Lidi, kteří si můžou dovolit stvoření vzniklá z genetického mixu lidí, tygrů a psů. A jsou děsně drazí. Po lidských vajíčkách, která stojí na počátku jejich vývoje, je vždycky velká poptávka a platí se za ně vysoké ceny. Sekta života si často rozmnožuje zdroje vajíčky svých přívrženců a Sklízeči je rádi vykupují.

	„Tak kde je tvůj pán?“ zajímala se Nita. „Čeká se od tebe, že zemřeš s pánem. Takto vždycky říkají ti naši. Že zemřou, když zemřeme my, a že za nás dají život.“

	„Některý z nás jsou neuvěřitelně oddaný,“ poznamenal Tool.

	„Ale vaše geny…“

	„Kdyby geny byly totéž co osud, Nailer by tě prodal nepřátelům a co by utržil, to by rozházel za rudé rozparováky a za whisky Black Ling.“

	„Tak jsem to nemyslela.“

	„Že ne? Ale ty jsi z rodu Patelů, a proto jsi vysloveně inteligentní a civilizovaná, co? A Nailer samozřejmě je dítě dokonalého zabijáka, takže všichni víme, co nám to o něm říká.“

	„Ne. Tak jsem to vůbec nemyslela.“

	„V tom případě bys neměla mít tolik jistoty, co může a co nemůže můj rod.“ Tool ji provrtával pohledem. „Jsme rychlejší a silnější než naši patroni, a ať si myslíš, co chceš, taky chytřejší. Copak zazobanou holku jako ty neděsí, když narazí na někoho, jako jsem já, jak si pobíhá na svobodě?“

	Nita sebou cukla. „My se k těm našim chováme dobře. Naše rodina…“

	„Proč se s tím obtěžovat? Moji lidi vám budou sloužit tak jako tak.“ Tool uhnul očima a brodil se dál. Nita zmlkla. Nailer namáhavě kráčel vodou a myslel na podivný spor mezi těmi dvěma.

	„Toole?“ zeptal se. „Tebe opravdu vycvičili? A přinutili tě mít patrona?“

	„Kdysi dávno se o to snažili.“

	„Kdo?“

	Tool pokrčil rameny. „Už jsou mrtví. Moc na tom nesejde.“ Ukázal hlavou k blížícím se kotvištím. „Poznáváš nějakej z těch kliprů?“

	Nita se zadívala do dálky, na siluety lodí v plovoucích docích. „Z takovéhle dálky ne.“

	Ráchali se vodou stále blíž. Chladila, a to byla v tropickém horku úleva, ale Nailera brodění vyčerpávalo. Šlo to ztuha.

	Voda byla stále hlubší a konečně se dostali k plovoucím dokům, kde se mohli vytáhnout na sucho. Šťastná holka si znechuceně ždímala poloslanou vodu ze šatů, ale Nailer si užíval vánku na mokré kůži. V dálce se plavily klipry. Byla tu dobrá vyhlídka, jako by se před ním rozkládal celý svět. Klipry a nákladní lodě na kotvách. Modré trupy Anglie, červená vlajka Severní Číny. Uložil si do paměti hodně vlajek díky starým vrakům, na kterých dělali, nemluvě o státních a firemních znacích na trupech. Ale tahle masa lodí, to byl katalog celého světa.

	Mezi obrovskými plachetnicemi se pohyboval nevelký hlídkový člun spalující biodiesel a chrlící dým, vozil lodivody k lodím, které čekaly, až je navedou do kotviště. Všude kolem nich v přístavu panoval čilý ruch. Zazobanci sestupovali z lodí a nakládali je na kyvadlové lodní spoje mířící k železnici, která vede proti proudu řeky, dál do vnitrozemí. Dvojice pololidí hlídala jachtu nějakého zazobance, oba se dívali na Toola s nepokrytou výzvou v očích; když prošel kolem nich, hrdelně zavrčeli na pozdrav. Všude kolem se rojili kuliové, černí, růžoví, hnědí, plavovlasí, zrzaví, černovlasí, vysocí i malí, všichni měli pracovní tetování a daňové vlaječky, vláčeli náklad na dopravní prámy s plochými dny. Další ploché lodě pro malý ponor se sem plavily od zatopených trosek města, blížily se po mělčině k velkým lodím.

	„Mohli jsme se prostě svézt s nákladem,“ ucedil Nailer a ukázal bradou na železniční kontejnery plahočící se přes mělčinu ke kliprům. Některé nákladní lodě byly předělané ze starých rozbitých plachetnic, ale jiné byly větší, mohutnější. Postavené tak, aby spalovaly uhlí a také využívaly větru. Obrovská, ploutvím podobná větrná křídla trčela po celé délce a zapřahovala do práce slabý vítr, aby pomohl sunoucím se lodím a jejich nákladu nasbíraného niklu, mědi, železa a oceli.

	Z toho ruchu se točila hlava, bylo tu rušněji než mezi hloučky rozbíračů lodí na Bright Sands Beach. Nita natahovala krk, aby viděla přes dav. Pak ukázala rukou. „Támhlety lodě.“

	Před nimi stála na kotvách řada lodí. Jeden škuner, nákladní katamarán, potom jachta; všechny za můstkem, v odděleném přístavišti. Byly překrásné, to nejrychlejší, co se plaví po mořích, vybavené raketovými děly a soupravami malých řízených střel proti pirátům, ozbrojené a smrtící a rychlé, vůbec se nepodobaly těm rezavějícím vrakům, které Nailer odmala znal a na jejichž rozbírání pracoval. Porovnat klipry s těmi vraky ze starého světa, to bylo jako vylézt z rezavého nákladního prostoru a najednou mhouřit oči do denního světla.

	Když se dostali blíž, Nita si lodě prohlédla a řekla: „Ty nejsou moje.“ Svěsila ramena, viditelně ji to zdeptalo.

	I Nailer pocítil, jak ho zklamáním bodlo u srdce, ale potlačil to. Realisticky vzato se nedalo čekat, že najdou přátelskou loď okamžitě. Ale provoz v říčním přístavu je hustý. Lodě připlouvají neustále. Přímo před jejich zraky jeden z kliprů rozvinul plachty; dlouhé zvlněné plochy plachtoviny sjely na rychlých soustavách kladek dolů, na své místo. Zapleskaly ve větru a loď vyrazila od doku.

	„Tak se vrátíme zítra,“ navrhl Nailer.

	Šťastná holka přikývla, ale dál si prohlížela lodě, jako by doufala, že se jedna z nich kouzlem promění v jinou. Nakonec to vzdala a vraceli se po mělčině podél kotvišť, aby byli do soumraku zpátky v Orleansu.
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	Večer si koupili od prodavače opečené potkany na špejli a dívali se, jaký je na řece hustý provoz. Kolem projížděly malé čluny poháněné bidly, které vozily jídlo a dělníky a námořníky, co dostali svolení opustit loď. Odněkud z dálky se ozval plačtivý zvuk žesťových nástrojů, znělo to nad hladinou jako pohřební žalozpěv. V temné vodě si hrálo pár dětí. Nailer si jejich přítomnost vyložil tak, že místo, kde zrovna jsou, je poměrně bezpečné. Těžcí ochlastové a křišťáloví klouzači se potulují asi někde jinde.

	Vzduch byl plný hluku cvrčků a cikád. Kolem se rojili komáři a štípali je. Hmyz tady byl mnohem obtížnější než na plážích. Tam ho vánek od moře často odnášel pryč, ale tady, v nehybném vzduchu od bažin, se roje těch kousavých trapičů dostávaly až k nim a vrhaly se na ně. Nailer a Nita se po nich oháněli, Tool to jen pobaveně sledoval. Nailer si říkal, jestli má tak neobyčejně tlustou kůži anebo jestli je na něm něco, co odežene dokonce i komáry.

	„Kolik peněz ti Sadna dala?“ zeptal se Tool.

	„Pár červených a jeden žluťák.“

	„Jenom?“ vybafla Nita, ale hned se kousla do jazyka.

	„To jsou dva tejdny platu pro těžkou partu,“ odpověděl Nailer. „Copak tolik utratíš, když jdeš odpoledne po nákupech?“

	Nita zavrtěla hlavou, ale neřekla nic. Zato se ozval Tool: „Zejtra budeme muset makat, jestli se chceme zase najíst.“

	„Kde?“ zeptal se Nailer.

	Tool ho sjel žlutým pohledem. „Nejsi blbec. Přijď si nato sám.“ Nailer se zamyslel. „V dokách. Když budeme makat v dokách, vyděláme si a budeme se moct poohlížet po jejích lidech.“

	Tool zavrčel a odvrátil se. Nailer si to vyložil jako souhlas. 

	 

	1 Sehnat práci nebylo těžké. Sehnat práci placenou stejně dobře jako rozbírání lodí bylo nemožné. Jedině Tool se lehko dostal k dobré práci, u ochranky, co hlídala cenné zboží přepravované na Mississippi a k železničním překladištím. Nailer a Nita tu neměli klanovou příslušnost, známosti v odborech ani příbuzné, a tak se museli smířit s horší prací; dělali poslíčky, nosili menší náklady, žebrali. Nějaký chlap v uličce nabídl, že od nich odkoupí krev, ale měl ruce i jehly špinavé a jeho oči napovídaly, že by rád sklidil víc než jen to, co mají v žilách. Utekli, a když zjistili, že je nepronásleduje, ulevilo se jim.

	Uběhl týden, pak druhý. Zvykli si na úmornou, nudnou chudobu, sledovali jednu loď po druhé, jak připlová a zase odplouvá, jak dělá místo té další, která sice přiklouže na bílých křídlech z plachtoviny, ale která je zase jen zklame.

	Nailer očekával, že Nita bude dál nafoukané a znechuceně ohrnovat nos nad orleanskými slumy, ale ona se rychle přizpůsobila a odhodlaně si ukládala do hlavy všechno, čemu ji Tool a Nailer učili. Vrhla se do práce, přispívala svým dílem, nestěžovala si, co to jedí a kde to přespávají. Pořád byla zazobaná holka, co dělá divné zazobanecké věci, ale zároveň dávala najevo takové odhodlání nést svoje břemeno, že si toho Nailer musel začít vážit.

	Jednou brzy ráno, když byli Nailer s Nitou po lokty umazaní od krve, protože kuchali pro jednu vyvařovnu úhoře, se jí přiznal k tomu, na co myslí.

	„Seš v pohodě, Šťastná holko.“

	Nita vykuchala dalšího úhoře a hodila ho do kbelíku, který měli mezi sebou. „Jo?“ Při práci poslouchala jenom na půl ucha.

	„Jo. Dobře makáš,“ řekl Nailer, vytáhl nového úhoře z jiného kbelíku a podal jí ho. „Kdybysme pořád byli v rozbírací dílně, zaručil bych se za tebe do lehký party.“

	Nita si vzala úhoře a překvapeně se zarazila. Úhoř se jí omotal kolem zápěstí a zmítal sebou.

	Nailer přerývaně pokračoval. „Teda jako… pořád patříš mezi zazobance, ale… jako, kdybys potřebovala práci, podpořil bych tě.“

	Nato se usmála a ten úsměv byl zářivý jako modrý oceán. Nailer cítil, jak se mu stáhlo hrdlo. Sakra, co blbne? Vždyť jemu se ta holka začíná fakt líbit. Otočil se, vylovil dalšího úhoře a rozpáral ho. „No prostě jenom říkám, že odvádíš dobrou práci.“ Už k ní oči nezvedl. Cítil, jak rudne.

	„Díky, Nailere,“ odpověděla Nita polohlasně.

	„No jo. Není zač. Doděláme to a jde se do doků. Nechci prošvihnout první pracovní nabídky.“

	Nita řekla jemu i Toolovi spoustu jmen, aby si to zapamatovali, a Nailerovi je i napsala do bláta, aby si do paměti uložil podobu písmen. Popsala jejich firemní vlajku, takže budou oba moct hledat lodě a získají větší jistotu, že takhle ve třech jim neunikne žádný slibný kandidát.

	Ale její pokyny zatím k ničemu nevedly.

	Nailer zrovna běžel do baru Ladee se zprávou od prvního důstojníka Pavučinky, štíhlého trimaranu s pevnými křídlovými plachtami a s působivým dělem značky Buckell na přídi, když se všechno pokazilo.

	Zpráva byla v zalepené obálce s voskovou pečetí, označené otiskovým páskem, a Nailer měl stvrzenku, že má dostat zaplaceno po doručení, pokud bude kapitán ochoten to vlastním otiskem přijmout. Běžel po dřevěném chodníku k místům, kde se muselo do vody, a už teď myslel na to, jaká pruda bude nést zprávu až do Orleansu a držet jednu ruku pořád nad vodou. Pokud by dopis namočil, kapitán mu nemusí dát dýško…

	Richard Lopez se objevil jako duch.

	Nailer strnul. Světlá, holá hlava jeho otce nadskakovala nad proudem dělníků jako zjevení čirého zla, červená dračí tetování se vinula po pažích a kroutila se na krku. Bledě modré oči si prohlížely všechno v okolí a propátrávaly doky. V Nailerovi malá dušička řvala ať uteče, ale náhlý pohled na otce jej naplnil děsem a on se nebyl sto pohnout.

	Šli s ním dva pololidé. Obrovská těla se prodírala davem a tyčila se nade všemi ostatními. Tupé psí tváře si prohlížely lidi pohrdavě, nosy sebou cukaly a čenichaly, měli tmavou grošovanou kůži a žluté oči se nenasytně rozhlížely. Po týdnech strávených v Toolově společnosti už Nailer zapomněl, jak děsiví můžou pololidé být, ale teď, když ty dvě velké bestie postupovaly davem, se jeho strach vrátil.

	Dělej dělej dělej dělej DĚLEJ!

	Nailer se co nejvíc přikrčil, ukryl se v tlačenici a prudce vyrazil k okraji chodníku. Spustil se přes jeho bok, na dopis pro kapitána v baru Ladee zapomněl. Ponořil se do vody a plaval pod pontonem. Bylo tam právě tak dost místa, aby mohl dýchat, když natáhne krk dozadu a strčí nos do nevelké mezery mezi hladinou a spodkem prken.

	Nad ním desky skřípaly a duněly od kráčejících nohou. Voda se špínou popleskávaly Nailerovi kolem tváří a brady. Opatrně vykukoval mezi prkny nahoru, jak lidé přecházejí dál. Byl zticha a čekal, kdy znovu letmo zahlédne otce.

	Co tu dělá? Jak věděl, že ho má hledat tady?

	Trojice se mu objevila v zorném poli. Všichni byli dobře oblečení. Dokonce i jeho otec měl nové šaty bez jediné skvrnky a trhliny. Rozhodně ne plážové šaty. Šaty zazobanců. Pološi měli pistole v ramenních pouzdrech a u pasů stočené biče. Zastavili se zrovna nad Nailerem a rozhlíželi se po davech kuliů vláčejících náklad.

	Přes Nailera se přelily špinavé vlny od nějaké proplouvající lodi. Vrazily ho na fošny pod otcovými botami. Odíral si tvář a zadržoval dech, potápěl se a zase stoupal až k prknům, snažil se nevydat ani hlásku. Třísky ho bodaly do úst a voda mu vhrkla do nosu. Vší silou přemáhal nutkání prskat a kašlat. Kdyby se prozradil, je po něm.

	Potopil hlavu pod vodu, aby si pročistil nos, potom se zase vynořil a nutil se být dál potichu. Opatrně a trhavě se nadechl.

	Tři lovci dál stáli nad ním a sledovali nakládku a vykládku. Nailer přemítal, jestli jen uhodli, že půjde do Orleansu, a nebo jestli nedostali odpověď mučením z Pimy nebo ze Sadny. Vyhnal si ten nápad z hlavy. Stejně s tím nic nenadělá. Musí nejdřív vyřešit vlastní potíže.

	Pološi si prohlíželi přístavní dělníky s chladnou odtažitostí tak podobnou Toolovu chování, že by klidně mohli být jeho bratři. Oni sledovali lidi, Nailer zase sledoval je, ale přišly další vlny a hrozily, že ho znovu přirazí k prknům. Pořád doufal, že něco řeknou, ale i kdyby, skřípání prken a cákání vody by to přehlušily. Modlil se, aby Šťastná holka měla dost rozumu a dávala si pozor. A Tool taky. On sám měl hlavně nehorázné štěstí, že otce zahlédl první a stihl se schovat. Když si uvědomil, jak těsně unikl, celý se rozklepal.

	Richard a pololidé vyrazili dál a pořád se rozhlíželi. Určitě hledají Šťastnou holku. Nailer se nehlučně proplétal pod chodníkem za nimi. Trojice šla rychle a dvakrát Nailerovi skoro zmizela v tlačenici dělníků a lodních posádek na plovoucích docích. Plaval tak usilovně, že když otec slézal z doku na nějaký člun, skoro se prozradil. Otcova tvář mu probleskla před očima pod úrovní doku. Nailer zapadl do vody, párkrát vykopl a pomalu se vzdaloval, až se mohl ve stínech bezpečně vynořit.

	Když byl zase nad hladinou, otec zrovna říkal: „…jestli ostatní party něco zjistily, a pak to nahlaste na loď.“

	Pololidi přikývli, ale nepohnuli se. Uvolnili plachtu člunu a ten odrazil od doku. Nailer se za nimi díval a říkal si, jestli se otce vůbec někdy zbaví. Ať uteče jak chce daleko, ať se sebevíc snaží schovat, ten chlap je pořád tady. Nailer opět plaval pod chodníkem a pomalu se sunul blíž k bójkám. Netušil, kde je Tool, ale Šťastná holka by měla drhnout hrnce v jedné rybí hospodě u břehu. Kdyby ji otec zahlédl, bude po všem. Tool… Tool se o sebe bude muset postarat sám.

	Když Nitu našel, byla celá bez sebe. Vytáhla ruku z kalné hnědé vody, ve které myla nádobí, a ukázala na jednu loď v přístavu. Novou loď, která nedávno dorazila.

	„Támhleta! Neohrožený. To je jeden z kliprů, které jsem hledala.“

	Nailer se vyděšeně a jen letmo podíval po lodi. „To pochybuju. Je tady můj táta. Má s sebou gorily. Pološe. Mám dojem, že se dal do holportu s tím tvým zazobaným strejdou Pycem.“ Odtáhl ji z vyvařovny pryč. „Musíme se vypařit. Na nějakou dobu.“ Propátrával očima dav, jestli neuvidí otce. Nikde ho neviděl, ale to neznamenalo, že tu není, ani že po nich nepátrá někdo jiný. Ten chlap je prohnaný. Vždycky se někde nečekaně ukáže.

	„Ne!“ Nita setřásla z ramene jeho ruku. „Musím se dostat na tu loď.“ Ukázala tam. „To je moje úniková cesta. Úplně stačí se tam dostat.“

	„Pochybuju, že to je ta loď, co hledáš. Táta zrovna o nějaký lodi mluvil. Je to nějak moc velká náhoda, že se tvoje loď a můj táta ukázali najednou.“ Zatahal ji za ruku. „Musíme se zdejchnout. Podle toho, co táta říkal, jejich víc. Jestli se někam neuklidíme, nakonec si nás všimnou.“

	„Takže ty chceš nechat Neohroženého, aby si prostě odplul?“ zeptala se nevěřícně.

	Nailer se na ni upřeně zadíval. „Proč mě sakra neposloucháš? Je tu můj táta a má s sebou pololidi. Všichni oblečený jako zazobanci. A mluvil o nějaký lodi.“ Ukázal bradou na tu její. „Nejspíš to bude tahle.“

	„Neohrožený určitě ne. Velí mu Sung Kim Kai. Jedna z nejlepších kapitánek, co můj otec má. Naprosto oddaná.“

	„Třeba už ne. Nevíš, co se všechno dělo, když jsi utekla. Možná tam velí někdo jinej.“

	„Ne. Vyloučeno.“

	„Nemluv hlouposti,“ okřikl ji Nailer. „Víš dobře, že mám pravdu. Můj táta a Neohroženej se ukázali v jeden den a tohle je jediný vysvětlení, co dává smysl.“

	„Ta loď, co mě předtím pronásledovala, nebyl Neohrožený,“ pokračovala paličatě. „Byla to Polárka. A kapitánce Sung věřím.“

	Nailer váhal. „Tak si to prověříme,“ ozval se po chvíli. „Ale rozhodně tam nenakráčíme a nenecháme se chytit jako dva blbý krabi, co sami skočili do hrnce. Je to moc velká náhoda, že se můj táta a tvoje loď ukázali zároveň. Nejspíš to bude past.“ Znovu s ní zacloumal. „A teď se hned musíme schovat. Všechno by to bylo na nic, kdyby nás čapli, jak se tu vykecáváme všem na očích. Vyjdu ven až večer a prověřím si, jak to je.“

	„Co když ta loď odpluje?“ naléhala. „Co pak?“

	„No tak odpluje!“ prohlásil naštvaně. „Lepší se nenechat chytit, než podlehnout naději a uspěchat to. Ty seš možná celá žhavá, aby tě čapli, ale já teda ne. Vím, co táta udělá, jestli mě dopadne, a nebudu to riskovat. Lodi můžou připlout i jiný, ale pokud to posereme, druhá šance už nebude.“

	„Jsou horší věci než naděje, Nailere.“

	„Jo. A nejvejš na mým seznamuje nechat se chytit od táty. Co na tvým?“

	Nita se po něm vztekle podívala, ale bylo jasné, že už pochopila, co se jí snaží říct. Přešlo ji to horečné rozrušení, kterého byla předtím plná. „Tak fajn,“ řekla. „Vypadneme odsud.“ Odnesla džber s popraskanou keramikou zpátky do rybí vyvařovny a za chviličku se vrátila.

	„Když nezůstanu do večeře, za dnešek mi nezaplatí.“

	„To je jedno.“ Nailer tak tak potlačoval strach a frustraci. „Musíme se ztratit.“

	Rozběhli se po chodníku a pak vklouzli do brakické vody a brodili se, dokud se nedostali k jedné ze starých vil, kterých tu bylo plno. Přízemí bylo celé pod vodou a dům se postupně bortil, ale v horních patrech bydlela fůra squatterů. Tool umluvil gang, který tomu tady šéfoval, aby je nechali v jednom pokoji. Vybral právě ten proto, že z jednoho okna byl dobrý výhled na dřevěný chodník i na Lodě. Slušný squat, a protože jim Tool dělal ochránce, nikdo je neobtěžoval. Šťastná holka byla ráda, že má kde složit hlavu, a skoro si ani nestěžovala na hady a šváby a holubi hnízda, se kterými se o bydlení dělili.

	Vylezli společně po rozvrzaných schodech, překračovali vylámané nebo chybějící stupně a kolem děr a mezer v podlaze se dostali ke svému pokoji. Stranou stála rezavá pérová postel bez matrace, ale jinak v místnosti neměli nic.

	Nita došla k oknu a zadívala se na loď. Vypadala jako ty malé děti, co se poflakují před Čchenovým podnikem a doufají, že dostanou kosti k ohlodávání. Vyhládle. Zoufale vyhládle po něčem, co zdaleka nemusí dostat.

	„Jestli tu ta loď bude i večer,“ začal Nailer, „zajdeme tam… až nás nebude moct vidět tolik lidí. Možná se trochu přeptáme. Zjistíme, jestli by nešlo tý tvojí chytrý kapitánce nějak propašovat vzkaz, a pak se rozhodneme, co dál. Ale nejdřív to prozkoumáme, jasný? Do jezera taky neskočíš, dokud se nepodíváš, jestli tam nečíhá krajta, a my teda na beton nepolezeme k tý lodi, pokud nebudeme mít únikovou cestu, kdyby se to podělalo.“

	Nita neochotně přikývla. Dívali se, jak se na chodník snáší šero. Dělníci proudili zpátky do svých squatů a k pouličním stánkům na večeři. Z barů se ozývala muzika, zydeco a hightide blues. Všude sami komáři.

	Nailer si prohlížel davy lidí a byl rád, že jsou ve tmě. Měl nepříjemný pocit, že jeho otec tam někde pořád je a hledá ho; že ví dost přesně, kde se on schovává, že jen krouží a chystá se ho zabít. Přemáhal strach.

	„Tool nějak nejde,“ prohlásila Nita.

	„Jo.“

	„Myslíš, že ho dostal tvůj táta?“

	Nailer otráveně potřásl hlavou a propátrával pohledem dav. „Nevím. Jdu se tam podívat.“

	„Já jdu taky.“

	„Ne.“ Rázně zavrtěl hlavou. „Ty zůstaneš tady.“

	„Nesmysl. Mě už tak snadno nepoznají.“ Hodila si do obličeje vlasy, a tak si tvář ukryla pod dlouhými špinavými prameny. Doba strávená v bažinách a ve vodě v Orleansu se na těch kdysi hedvábných kadeřích nehezky podepsala. „Nejspíš vůbec.“

	Nailer musel uznat, že v tom má pravdu. Moc už nevypadá na tu zazobanou holku, kterou s Pimou našli na vraku. Je pořád hezká, asi jedna z nejhezčích holek, jaké kdy viděl, ale rozhodně se úplně změnila. Teď sem v pohodě zapadne.

	„No tak jo, proč ne. Jak chceš.“

	Nenápadně opustili budovu, vyrazili k vodě a pak se pomalu sunuli davem. Našli si místo v bažinatém pruhu na kraji chodníku, oba se přikrčili, propátrávali očima noční ruch a vyhlíželi Toola anebo Nailerova otce a ty pololidi, se kterými sem přišel.

	Nailer se zachvěl při pomyšlení na to, že jeho otec má na pokyn a na rozkaz výkonné zabijáky, jako jsou tihle. Tool je už tak dost děsivý, aniž by mu velel někdo, jako je Richard Lopez. Nailer ucedil nadávku, protože si připadal zahnaný do kouta. Nevyhovovala mu ani jedna z možností, které měl. Vůbec se mu nelíbila představa, že by se zkusmo spolehli na věrnost Nitiny kapitánky Sung z Neohroženého. Ale nezamlouvalo se mu ani to, že tady trčí, napůl na ráně, a snaží se přijít na to, kam se poděl Tool.

	Nita si ho prohlížela. „Nenapadá tě někdy, že by bylo lepší, kdybys mi byl vzal to zlato z prstů? Dokud to šlo.“

	Nailer zaváhal, pak ale zavrtěl hlavou. „Ne.“ Pousmál se. „Aspoň ne poslední dobou.“

	„Ani teď? Když tě hledá táta?“

	Nailer zavrtěl hlavou. „Nemá cenu nato myslet. Stalo se.“ Uviděl jí na tváři ublížený výraz a honem to vysvětloval. „Ne, tak jsem to nemyslel. Neříkám, že seš jenom nějaká chyba, se kterou musím žít. I když zčásti…“ Zase ten ublížený výraz. Sakra, jen se do toho zamotává, a přitom sám pořádně neví, co se to pokouší tvrdit. „Jsi fajn. Neprodal bych tě tátovi o nic víc než třeba Pimu. Jsme parta, no ne?“ Ukázal jí dlaň, do které se řízl při jejich krevním slibu. „Kreju ti záda.“

	„Kreješ mi záda.“ Nita se pousmála. „A zaručil by ses za mě, kdybych se hlásila do lehké party. Jedna pochvala za druhou, co?“ Tmavé oči na něm spočinuly naléhavě a vážně. „Díky, Nailere. Za všechno. Vím, že kdybys mě nezachránil…“ Odmlčela se. „Pimě na tom nesešlo. Viděla prostě jenom zazobanou holku.“ Napřáhla ruku a dotkla se ho na tváři. „Díky.“

	A v očích měla ještě něco jiného, co tam Nailer zatím neviděl. Naplnilo ho to neklidem a dychtivostí. Uvědomil si, že v tuhle chvíli, kdyby byl dost odvážný…

	Předklonil se. Jejich rty se dotkly. Na kratičkou chvilku se předklonila i ona a rty k němu tiskla ještě silněji. Pak se ale nervózně odtáhla a uhnula pohledem. Nailerovi se zběsile rozbušilo srdce. Slyšel krev neklidně tepat až v uších. Snažil se přijít na to, co by měl říct, něco chytrého, něco, aby se na něj zase podívala, aby se obnovilo spojení, které cítil před chvilkou. Ale slova nepřišla.

	Nita napřáhla ruku. „Už jde Tool,“ oznámila zastřeně. „Třeba bude vědět něco o lodi.“

	Nailer se otočil a zahlédl Toola v tlačenici, jak rázuje k nim. Pocítil zmatenou spleť úlevy i frustrace nad tím, že je vyrušil. A pak si všiml ještě něčeho: o kus dál v davu byli dva pololidé, spěchali a hodlali Toola zastavit.

	„To jsou oni,“ vydechl. „Jak byli s mým tátou.“

	Nita se sykavě nadechla. „Uviděli Toola.“

	„Musíme ho varovat.“ Nailer se pokusil vstát, ale Nita ho chytila a stáhla dolů.

	„Nepomůžeš mu,“ zašeptala prudce.

	Pokusil se na Toola zakřičet, ale přitiskla mu dlaň na ústa. „Ne!“ špitla. „To nesmíš! Pak by nás chytili všechny!“

	Nailer se jí podíval do těch úporných, vážných očí a pak zvolna přikývl. Ale jakmile ruku odtáhla, vyskočil a zpražil ji pohledem. „Ty jsi ale studená potvora, co? Schovej se, jestli chceš. Ale on patří k partě.“

	Než ho stačila zadržet, už utíkal pryč, přeskakoval šlahouny a hnal se na chodník. Tool ho uviděl, jak běží a máchá rukama. „Pozor!“ vykřikl Nailer.

	Tool se otočil a uviděl dva blížící se lovce. Ve tmě zaznělo vrčení a pak už byli všichni pololidé v pohybu. Rychle. Tak, že to splývalo. Rychleji, než by se kdy dokázal pohybovat jakýkoli člověk. Psím lidem se v rukou objevily mačety. S vrčením se vrhli proti Toolovi. Jeden odletěl stranou, odhozený silným úderem, ale druhý se stihl mačetou rozmáchnout. Do vzduchu vystříkla krev, oblouk černé tekutiny se zaleskl v záři svítilen. Nailer se rozhlížel po zbrani, po něčem, čím by mohl hodit, po čemkoli…

	Nita ho chytila a stáhla zpátky. „Nailere! Nemůžeš mu pomoct! Musíme utéct, než si nás všimnou!“

	Zoufale se ohlížel a bránil se. „Ale…“

	V místech, kde pololidé vrčeli a rvali se, se dav rozvlnil. Nailer uslyšel, jak praskají dřevěné trámy. Přes lidi neviděl, co se děje, ale najednou shnilé průčelí jedné budovy nevydrželo a zhroutilo se. Do vzduchu vyletěl prach. Lidé ječeli a prchali odtud co nejdál. Nita ho zatahala za ruku. „Dělej! V takovéhle rvačce bys nepřežil! Jsou moc rychlí a silní! Tys nikdy neviděl pololidi bojovat. Nemůžeš mu pomoct!“

	Nailer se díval do míst uprostřed prachu a trosek, kde mu zmizel Tool. Další vrčení, potom výkřik, pisklavý a zvířecí.

	Nenáviděl sám sebe, ale otočil se a utíkal, kličkoval mezi davem.

	Schoulili se u kraje vody, vyhlíželi ke světlům na hloubce, čekali, kdy se objeví další Pyceovy stvůry. Lidé chodili kolem, nevšímali si dvou spratků na břehu, jsou to prostě dva z mnoha takových, kteří přicházejí a zase mizejí, jako svinstvo s přílivem a odlivem.

	„Je mi to líto,“ řekla Nita. „Taky jsem ho nechtěla opustit.“

	Nailer ji zpražil pohledem. „Pomáhal nám.“

	„Jsou bitvy, co se nedají vyhrát.“ Uhnula očima. „Pololidi nebojují jako lidi. Spíš jako hurikány. Buď by nás zabili, nebo chytili, anebo bychom Toolovi jen ztížili boj.“

	„A teď je mrtvý.“

	Mlčela, rty sevřené, vyhlížela do tmy a k odrazům pochodní a LED reflektorů na vodách. Kdesi ve vidlicích zarachtala vesla, ozvalo se vzdálené zahoukání lodivodského člunu, který se sunul po hladině k nim.

	Konečně se ozvala: „Musíme se pokusit dostat k Neohroženému. To je jediná možnost.“

	Nailer by jí rád odporoval, ale sám lepší možnost neviděl. Když je už nechrání Tool, jsou z nich v tomhle městě dvě čudly, které brzy někdo zhltne. Neudrželi by si dokonce ani bydlení ve squatu, kdyby u toho nebyl jako ochranka. Jenže náhlý příjezd lodi a příchod jeho otce a pololidí ho naplnily nervozitou. Je to až moc spojené. Loď připlula a otec se objevil na chodníku jako duch a jen štěstí hlupáků mu dovolilo, aby se mu vyhnul.

	A teď si tam na vlnách trůní Neohrožený, vábí je jako návnada na konci vlasce.

	Po celém Orleansu je teď nepřátelé Šťastné holky budou hledat o mnoho usilovněji, protože vědí jistě, že zachytili stopu. To, že našli Toola, sem přiláká další, celé vlny pátračů. Jeho otce to určitě přiměje k větší aktivitě. Přežít na zatopených orleanských ulicích bude nemožné. Nebudou s to pracovat, nebudou moct ukázat tvář, aby nepřilákali pozornost.

	„Půjdeme k té lodi a kapitánka Sung nám pomůže, abychom se dostali k mému otci,“ prohlásila Nita.

	Nailer pokrčil rameny. „Tvůj funus.“

	„Tvůj taky.“

	Nailer se zadíval ke vzdáleným dokům a k ruchu v nočním Orleansu. Mrtvé město, vlastně položivé, jako oživená mrtvola, zombie, to proto, že lidi potřebují obchodovat a ústí Mississippi dál chrlí vodu středem kontinentu a s ní obří nákladní lodě plné jídla a kdovíčeho ze severních měst. Proti proudu jsou různá města, nejspíš i fůra míst, kde se dá schovat. Různá města. A oni jsou jen dva kousky náplavového dříví. Dokážou se vznášet na hladině a…

	„Mohli bysme vyrazit proti proudu řeky,“ navrhl.

	„Dokud nezjistím, jak to je s Neohroženým, tak ne.“ Nita natáhla prst ke vzdálené siluetě lodi. „Jdu tam. S tebou, anebo bez tebe.“

	Nailer propátrával pohledem dav a pak si vzdychl. „Fajn. Ale udělám to po svým.“ Zvedl ruku a umlčel předem protesty. „Jestli je ta tvoje kapitánka tam, najdu ji. A potom přivedeme tebe.“

	„Jenže oni tě neznají.“

	„Všichni jdou po tobě. Za mnou se neštvou, leda proto, aby dostali tebe. Je tu šance, že to aspoň okouknu. Zato tebe by poznali okamžitě. Nejsou to mí lidi, jsou tvoji.“

	„Ale co tvůj táta?“

	Nailer si naštvaně odfrkl. „Pokud máš strach, aby nebyl na lodi, tak proč tam vůbec chceš chodit? Když mě nechceš poslechnout a držet se zpátky, zajdu se tam podívat. Vím, jak se tam připlížit, a bude to o hodně lehčí, když půjdu sám.“ Ušklíbl se. „Neukazuj se. Sejdeme se ve squatu a já ti řeknu, co a jak.“

	Nepočkal si na odpověď, rozběhl se po prknech a pak se začal brodit černou vodou. Probíjel se k plovoucím dokům, plaval pomalu a mimo hlavní trasu vyznačenou ve vodě. Kdyby nic, aspoň se tak přiblíží nenápadně.

	Chladná voda popleskávala kolem něj a tma byla skoro dokonalá. Pořád plaval a blížil se k té překrásné lodi. O podobných snil, snil o tom, jak je na jejich palubě, jak se na nich plaví, a teď se chystá na jednu takovou vplížit…

	Když o tom tak přemýšlel, vždycky mu připadalo opravdu a nefalšovaně krásné jen jedno jediné – právě tyhle lodi s trupy z uhlíkových vláken s rychlými plachtami a s křídly plováků, která roztínala vodu jako nože, lodi, které překonávaly obrovské oceány nebo putovaly přes pól. Napadlo ho, jaká asi je na Severu zima. Viděl fotky lodí pokrytých ledem, jak se plaví polární nocí a míří na protější konec světa. Takové obrovité vzdálenosti, ale ony se přesto plaví rychle a elegantně a nic je neodradí.

	Musel plavat patnáct minut, a když se dostal k Neohroženému, bolely ho ruce. Vklouzl pod doky, vznášel a houpal se ve slané vodě a naslouchal. Muži a ženy trousili vtipy, mluvili o tom, co budou dělat na pevnině. Někdo si stěžoval na kvóty zásob a na místní šejdíře.

	Dva pololidé hlídají na lávce, další dva jsou na lodi, jeden na přídi, druhý na zádi. Zatrnulo mu. Slýchal, že pološi vidí ve tmě, a Toolovi nikdy nevadilo šero. Strach, že ho ve tmě najdou a seberou, ho najednou naplnil skoro ochromujícím děsem. Uvidí ho. Předají ho otci a on umře. Otec ho vykuchá.

	Stáhl se ještě dál pod dok a poslouchal dusání nohou nad sebou. Z paluby zaslechl několikrát i zmínku o kapitánovi, ale nepadlo jméno. Jen že kapitán chce, aby vyrazili, že kapitán na to má rozpis.

	Nailer dál čekal, doufal, že se bude mluvit o té svaté kapitánce Sung. Od nedostatku pohybu začínal prochládat. I teplá tropická voda nakonec začne tělu ukrádat teplo. Plovoucí dok a jeho kotva se hýbaly, pohupovaly. Pak zakvílel nahazovaný motor, někdo tu pálí biodiesel, aby se dostal ve člunu k lodi. Ve tmě se zaleskly obličeje. Muži a ženy s jizvami a tvrdými výrazy. Někdo přispěchal dolů z paluby přivítat člun.

	„Kapitáne.“

	Oslovený neodpověděl, jen nastoupil. Ohlédl se. „Musíme vyrazit.“

	„Ano, pane.“

	Nailer ho pozoroval a srdce mu bušilo. Takže to není kapitánka Sung. Je to muž, ne žena. A na tomhle muži není nic čínského. Šťastná holka se mýlí. Všechno se změnilo. Nailer potlačil zklamání. Budou muset vymyslet něco jiného.

	Kapitán stál skoro přímo nad ním. Odplivl si do vody ani ne metr od něj.

	„Všude v přístavu je spousta Pyceových lidí,“ řekl.

	„Ale jejich loď nevidím.“

	Kapitán si odplivl znovu. „Určitě zakotvili o kus dál a sem přijeli na člunu.“

	„Co tady dělají?“

	„Počítám, že nic kalého.“

	Nailer zavřel oči. Nepřítel mého nepřítele je můj přítel, napadlo ho. Kapitán a jeho důstojník přešli po lávce. „Odplujeme ještě s tímhle odlivem,“ prohlásil kapitán. „Chci odsud pryč, než s nimi budeme muset mluvit.“

	„Co zbytek posádky?“

	„Pošlete pro ně. Ale fofrem. Chci být před ránem pryč.“

	Důstojník zasalutoval a vracel se ke člunu. Nailer se zhluboka nadechl. Je to riskantní, ale moc jiných možností nemá. Vyplaval zpod doku a zavolal.

	„Kapitáne!“

	Kapitán i jeho důstojník sebou trhli. Vytáhli vzduchové pistole. „Kdo je tam?“

	„Nestřílejte!“ křikl Nailer. „Jsem tady dole.“

	„Co sakra děláš tam ve vodě?“

	Nailer připlaval blíž k deskám lodní lávky a zazubil se. „Schovávám se.“

	„Polez ven.“ Kapitán byl pořád nedůvěřivý. „Ať ti vidíme do tváře.“

	Nailer se vyštrachal z vody a modlil se, aby to nebyla chyba. Dřepl si na lávku a lapal po dechu.

	„Přístavní krysa,“ řekl s nechutí důstojník.

	„Zazobanec.“ Nailer se na něj ušklíbl, ale pak si začal všímat kapitána. „Mám pro vás vzkaz.“

	Kapitán k němu nepřišel blíž a neodložil pistoli. „No tak povídej.“

	Nailer se podíval po důstojníkovi. „Je jenom pro vás.“

	Kapitán se zamračil. „Jestli mi máš něco říct, tak do toho.“ Zavolal dozadu. „Uzle! Šlahoune! Hoďte tuhle krysu zpátky do vody.“ Dva pololidé vyrazili. Nailera ohromilo, jak jsou rychlí. Hned byli u něj, chytili ho za obě paže dřív, než dostal šanci přemýšlet o útěku.

	„Počkejte!“ vykřikl. Zmítal se v ocelovém stisku pololidí. „Mám pro vás zprávu. Od Nity Čaudhuríový!“

	Překvapené nadechnutí. Kapitán i jeho důstojník se po sobě podívali.

	„Cože?“ prohlásil důstojník. „Cos to řekl?“ Honem doběhl až na místo, kde Nailera drželi. „Co jsi to říkal?“

	Nailer váhal. Dá se mu věřit? Dá se věřit aspoň jednomu z nich? Věcí, které neví, je až moc. Musí to risknout. Buď má kliku, anebo vlezl do pasti. „Od Nity Čaudhuríový. Je tady.“

	Kapitán došel až k němu a tvářil se zlostně. „Nelži mi, kluku.“ Vzal do rukou Nailerův obličej. „Kdo tě poslal? Kdo je za tebou a vymýšlí tyhle lži?“

	„Nikdo!“

	„Kecy.“ Kývl na jednoho poločlověka. „Zbičuj ho do krve, Uzle. Aby mluvil. Chci vědět, kdo ho poslal.“

	„Poslala mě Nita!“ zaječel Nailer. „Nita, ty hnusnej hajzle! Já jí říkal, že bysme měli utéct, ale tvrdila, že se ti dá věřit!“

	Kapitán se zarazil. „Slečna Nita je už přes měsíc mrtvá. Utonula. Klan má smutek.“

	„Ne,“ zavrtěl Nailer hlavou. „Je tady. Schovává se. Je v Orleansu. Snaží se dostat domů. Jenže Pyce ji pronásleduje. A myslela si, že vám může věřit.“

	Důstojník se ušklíbl. „Kriste na nebi. To se koukněte, co nám Sudičky přitáhly.“

	Kapitán se upřeně díval na Nailera. „Chceš mě nachytat?“ zeptal se. „Je to tak? Jako nachytali Kim?“

	„Nevím, kdo je Kim.“

	Kapitán si ho přitáhl blíž. „Než se nechám sejmout jako ona, uškrtím tě tvýma vlastníma střevama.“ Odvrátil se. „Zbičujte ho. Zjistěte, kdo ho poslal. Jestli je ona tady, začneme pátrat.“

	Důstojník přikývl a otočil se. V tu chvíli kapitán zvedl zbraň a střelil ho do zad. Rána se rozlehla ve tmě, zaduněla nízko nad vodou. Důstojník se složil na lávku. Z hlavně kapitánovy pistole se vinul kouř. Pomalu se rozplýval.

	Nailer třeštil oči na mrtvého. Kapitán se otočil k pololidem. „Pusťte ho.“

	Nailerovi se vrátil hlas. „Proč jste to udělal?“

	„Nasadili ho na mě,“ odpověděl kapitán stručně. Pak znovu oslovil pololidi: „Odneste ho dolů a pak jděte s tím klukem. Odplouváme s odlivem.“

	„A zbytek posádky?“

	Kapitán se zamračil. „Najděte Wua a Trimblea a Kocoura a podporučici Reynoldsovou.“ Zadíval se na vodu. „A udělejte to nenápadně, sakra. Nikdo jiný to nebude vědět, jasné?“ Zase se podíval na Nailera. „Doufám, žes mi nelhal, chlapče. Pirátský život by se mi moc nezamlouval, takže fakt sakra doufám, že mluvíš pravdu.“

	„Já nelžu.“
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	Pololidé Uzel a Šlahoun ho dovedli na člun. Byli obrovští a znepokojiví. Plavidlo zvolna odrazilo od doku a zamířilo k zatopeným ulicím Orleansu.

	„Kam jedeme?“ zeptal se Nailer. „Ona je hned u břehu. Nemusíme tak daleko do města.“

	„Nejdřív naši lidi, pak ona,“ odpověděl Uzel.

	Šlahoun přikývl. „Ona bude potřebovat ochranu. Lepší ji nevyvést ven, dokud nebudeme připravený utéct.“

	„Utéct? Před čím?“

	Šlahoun ukázal v úsměvu ostré zuby. „Před zbytkem naší oddaný posádky.“

	 

	1 Uzel a Šlahoun byli rychlí a výkonní, obcházeli bary a kolny a zase bary a nenápadně nacházeli a nabírali ostatní. Při těch přesunech po Orleansu Nailerovi neříkali skoro nic. Ti ostatní byli normální lidé, vůbec ne pološi. Wu byl vysoký a blonďatý a chybělo mu pár prstů. Trimble byl samý sval, pazoury jako šunky a na jednom bicepsu měl vytetovanou mořskou pannu. Kocour měl zelené oči a pichlavý pohled. Reynoldsové visel dlouhý černý cop na záda, byla malá a podsaditá a u pasu měla pistoli.

	Reynoldsovou našli první a hned převzala velení. V každém podniku řekla jen „Nita“, načež opilí členové posádky okamžitě vystřízlivěli, odstrčili kurvy a šli, až z nich byl jeden rychle se pohybující chumel svalů a obnažené oceli, který se šinul přes potopené město plné hýřících námořníků a kupců.

	Bylo ohromující, jak efektivně se pohybovali. Celý tým v okamžení mobilizovalo jméno Šťastné holky. Bylo úžasné vidět, jaksi jí tihle lidé cení. Až donedávna ji Nailer vlastně bral jen jako bohatou holku, která si lidi kupuje, aby za ni bojovali, ale tohle bylo jiné, tenhle pevně semknutý kmen se zbraněmi a pevným cílem. Naprostá oddanost. Snad ještě působivější než věrnost v partách, které rozbírají lodě.

	Reynoldsová jim ukázala na náborová střediska. „Viděl někdo Kalikiho a Michene?“

	Zavrtění hlavami. Napjatě se usmála. „To je dobře. Dávejte pozor na každého, koho jste někdy viděli na některé firemní lodi. Víme, že tu Pyce má svoje nohsledy a ti pátrají taky.“ Oslovila Nailera. „Tak kde je?“

	Nailer ukázal na polozatopenou vilu nad orleanskými vodami. „Támhle. V jednom pokoji. Tam, co ze střechy rostou stromy.“

	Reynoldsová kývla na Šlahouna a Uzla. „Jděte pro ni.“ Pak mávla na Wua. „Zajdi pro člun.“

	„Asi bych tam měl jít taky,“ ozval se Nailer. „Předtím jsme viděli nějaký pololidi. Od Pycea. Hledali ji. Bude si myslet, že patříte k Pyceovi.“

	Reynoldsová zaváhala.

	Kocour pokrčil rameny. „Kapitán Candless mu věří, tak co.“

	„Běž,“ schválila to.

	Nailer doběhl Uzla a Šlahouna. „Je nahoře,“ prohlásil zadýchaně. Proklouzl před ně a vedl je.

	Dobrodili se k bortícímu se domu a voda kolem nich jen cákala. Hnijící schody skřípaly, když po nich stoupali do squatu. V domě bylo podivné ticho. Nebyl v něm vůbec nikdo. Nikdo z dalších obyvatel slumu, nikdo ze sběračů odpadu a dokařů. Měl by být plný chrápajících těl kuliů, po denní směně vyčerpaných a spících jako dřeva. Jenže tu vládlo jen ticho. I jejich pokoj byl prázdný, až na rezavou postel a její péra.

	Nailer sešel po schodech dolů, do zaplaveného přízemí, vrtěl hlavou, pololidé šli za ním. „Já to nechápu. Byla…“

	Ve vodě se pohnul stín, rozeběhly se vlnky. Uzel a Šlahoun zavrčeli.

	„Šťastná holko?“ zavolala Nailer tlumeně. „Nito?“

	Stín se změnil v tělo s velkými svaly, skrčené u rozpadlé stěny; ten člověk seděl v šeru, vodu měl až do pasu a namáhavě dýchal. Jedno velké žluté oko se otevřelo, zaplálo ve tmě jako lucerna.

	„Teď ji má tvůj otec,“ řekl hlučně stín.

	„Toole!“ Nailer se rozběhl k němu.

	Poločlověk měl na čenichu krev a ještě víc černé krve mu lepkavě stékalo po prsou z ran od mačety. Tvář měl rozseknutou údery drápů a jedno oko bylo úplně zavřené napuchlou modřinou, ale přesto to byl Tool.

	„A ty jsi za ni nebojoval?“ Kapitán Candless se nevěřícně zadíval na Toola. „Ačkoli si tvůj patron přál, abys ji chránil?“ To už všichni byli na Neohroženém, hlouček demoralizovaných námořníků stál kolem Nailera a Toola a Tool vysvětloval, co se stalo.

	„Ten kluk není můj patron,“ prohlásil halasně. Sáhl si na ránu nad okem, z které se mu pořád řinula krev.

	Kapitán se zamračil a došel k zábradlí. Úsvit právě barvil nebe do světlé šedi, ozařoval plovoucí doky a vzdálené, v mlze zahalené stavby potopeného Orleansu. „Říkali, že ji vedou na loď? Určitě?“

	„Určitě.“ Tool se zadíval na Nailera. „Tvýho otce zklamalo, že nejsi se Šťastnou holkou. Chtěl, aby loď počkala, že tě bude ještě hledat. Má s tebou nějaký plány, Nailere.“

	„A ty jsi tam jenom seděl a poslouchal jsi, co se děje?“ zeptala se podporučice Reynoldsová.

	Tool jedinkrát a pomalu mrkl. „Richard Lopez měl s sebou hodně dobře ozbrojených pololidí. Nehrnu se do boje, když nemůžu vyhrát.“

	Uzel a Šlahoun nad tou odpovědí ohrnuli rty a pohrdavě, hrdelně zavrčeli. Tool se ani nepohnul, jen se na ně díval. „Ta holka je vaše patronka, ne moje. Pokud vás baví umírat kvůli vašim majitelům, je to vaše věc.“

	Nailera po poločlověkových slovech zachvátila hrůza. Byla v nich výzva a ti dva ji vycítili. Začali vrčet hlasitěji a vykročili k němu.

	Kapitán je mávnutím ruky zahnal. „Uzle! Šlahoune! Do podpalubí. O tohle se postarám já.“

	Vrčení rázem ustalo. Pořád se dívali vztekle, ale otočili se, sešli po jedné z lávek na klipru a zmizeli v podpalubí. Kapitán se znovu podíval na Toola. „Řekli jméno té lodi?“

	Tool zavrtěl velikou hlavou.

	Podporučice Reynoldsová se zamyšleně štípala do rtů. „Je tu pár lodí, co by přicházely v úvahu. Máme tu Sedm sester na severojižní osobní trase. Paprsek na charterové plavbě. Matka Ganga veze železný šrot do Cancúnu.“ Pokrčila rameny. „Ale nikdo další tu podle plánů být nemá až do sklizně, kdy se začne po Mississippi vozit obilí.“

	„Takže Paprsek,“ prohlásil kapitán. „Bude to Paprsek. Pan Marn si náramně pospíšil, aby vyhlásil věrnost Pyceovi, když Nitina otce přinutili, aby se stáhl do ústraní. Musí to být Paprsek.“

	Nailer se zamračil. Ten seznam lodí se mu nelíbil. „Máte na rozpisu ještě nějaký další lodě?“

	„Žádné, které by měly v posádce pololidi.“

	Nailer se kousal do rtu a snažil se rozpomenout. „Byla tu ještě jedna, jiná, nebo se aspoň jinak jmenovala, a ta pronásledovala Šťastnou holku do bouře. Byla to velká loď. Postavená pro sever… co třeba Severka?“

	Reynoldsová i kapitán se na něj nechápavě podívali.

	Nailer se ztrápeně mračil. Nemohl si to jméno pořádně vybavit. „Severní hvězda? Polární hvězda?“ zkoušel to. „Severní pól?“

	„Polárka?“ nadhodil kapitán, kterého to najednou zaujalo.

	Nailer nejistě přikývl. „Snad.“

	Reynoldsová a kapitán se po sobě podívali. „Blbý jméno,“ ucedila Reynoldsová.

	Kapitán zabodl do Nailera oči. „Víš to jistě? Polárka?“

	Nailer zavrtěl hlavou. „Pamatuju se jenom, že to byla loď určená na plavbu přes pól.“

	Kapitán se ušklíbl. „Musíme doufat, že nemáš pravdu.“

	„Tím se něco mění?“

	Zavrtěl hlavou. „Nic, co by se týkalo tebe.“ Sklouzl pohledem k Reynoldsové. „I kdyby to byla Polárka, neměli by zatím vědět, že jsme jejich nepřátelé. Nikdo z vás na břehu neudělal nic, čím by se prozradil.“

	„Až na vás,“ poznamenala Reynoldsová suše.

	„Nebožtík druhý důstojník si na to ale těžko bude stěžovat.“ Kapitán se odmlčel a zase přemýšlel. „Můžeme je dostat. S trochou švindlu a když nám budou věřit, dá se to zvládnout. Trocha švindlu, trocha přízně Sudiček…“

	„…a nějaká ta krvavá obětina,“ utrousil kdosi.

	Kapitán přivřel oči. „Je na Paprsku nebo na Polárce někdo, komu můžeme věřit?“

	Ostatní zavrtěli hlavami. „Ale posádky se dost zamíchaly,“ ozvala se Reynoldsová. „A já mám dojem, že na Paprsku skončili Leo a Fritz.“

	„A ty jim věříš?“

	Usmála se a ukázala zuby černé od žvýkání betelu. „Skoro tolik jako vám.“

	„Ještě někdo?“

	„Li Jan?“

	Kocour zavrtěl hlavou. „Ne. Pokud tam byla, už šla ke dnu.“

	Nailer poslouchal a nic nechápal. Kapitán se na něj letmo podíval. „Jo, chlapče, zapletl ses do moc nechutné rvačky, to tedy ano. Menší spor o vůdcovství v loďařském klanu.“

	„Havran,“ řekl najednou Trimble. „Havran by zůstal věrnej.“

	„A je na Polárce?“

	„Je.“

	„A to je všechno?“ Když nikdo nepromluvil, kapitán kývl. „No dobře. Budeme pronásledovat ty Pyceovy zrádcovské přisluhovače, zmocníme se jejich lodě, osvobodíme slečnu Nitu a vyrveme naši společnost z rukou uzurpátora.“ Kývl na svou posádku. „Jde se na to. Reynoldsová, teď, když si chudák Henry skočil krmit rybičky, jsi povýšená.“

	Zazubila se. „Jeho práci jsem dělala tak jako tak.“

	„To je mi jasné, jinak bych se ho nezbavil.“

	Rozešli se každý po svém, uvolnit úvazy a zvednout kotvu.

	Tool se namáhavě vztyčil. „Ještě neodplouvejte,“ prohlásil. „Nejdu s váma.“

	Nailer se překvapeně otočil. „Ty jdeš pryč?“

	„Netoužím zrovna zdechnout na moři.“ Poločlověk na chvilku v dravčím úsměvu odhalil zuby. „A jestli máš rozum, půjdeš se mnou, Nailere. Pryč odsud.“

	Kapitán to zvědavě sledoval. „Tak kdo je teda tvůj patron?“ zeptal se. „Není to ani ten kluk, ani slečna Nita. Tak kdo?“

	Tool se na něj klidně díval. „Nemám žádnýho.“

	Kapitán se nevěřícně zasmál. „Holá nemožnost.“

	„Myslete si, co chcete.“ Poločlověk se otočil a šoural se k přístavišti.

	Nailer se za ním rozběhl. „Počkej! Proč nemůžeš jít s náma?“

	Tool se zastavil. Rozhlédl se po posádce, pak upřel jediné zdravé oko vztekle na Nailera. „Řek jsem Sadně, že tě budu chránit. Ale před hloupostí tě chránit nebudu. Pokud chceš riskovat život na moři, já ne. Myslím, že sis našel novou partu. Já jsem svůj dluh Sadně splatil.“

	„Ale co Šťastná holka?“

	Tool se na něj podíval. „Je to jenom jeden člověk. Podle těchhle lidí má nevyčíslitelnou cenu. Ale je to jenom jeden člověk, co umře, když ne teď, tak jindy.“ Kývnutím ukázal, jak posádka čile pobíhá po lodi. „Buď pojď se mnou, anebo si zůstaň a riskuj život s nima. Rozhodnutí je na tobě. Ale měl by sis uvědomit, že to jsou fanatici. Klidně by pro tu svou slečnu Nitu umřeli. Takže jestli chceš jít s nima, měl bys vědět dost jistě, jestli jsi odhodlanej udělat to samý.“

	Nailer váhal. S Toolem by byl v bezpečí. Mohli by si jít, kam chtějí.

	Pak se mu do myšlenek vkradl Nitin obličej, ten nafoukaný výraz, když si ho dobírala, že nejí vidličkou a nožem a lžící. A na proti tomu to, jak zběsile naléhala, aby si sehnal léky na ránu na rameni, i když pro ni tehdy nebyl nic víc než rozbírač lodí. A pak, nakonec, výraz v jejích očích, když se schovávali pod chodníkem. Její ruka na jeho tváři…

	„Jdu s nima,“ prohlásil pevně.

	Tool si ho prohlížel. „Hmm. Zakousneš se jako mastif a nepustíš. Přesně jako tvůj táta.“ Nailer se chystal něco odseknout, ale Tool jen mávl, ať mlčí. „Nehádej se, je to jasný. Lopez taky nikdy nedovolil, aby se mu něco postavilo do cesty.“ Tool na chvilku odhalil zuby. „Ale dej si bacha, aby ses nezakousnul do něčeho, co je větší než ty, Nailere. Viděl jsem loveckou smečku, jak zahnala do kouta komodskýho varana, a všichni pak jako smečka taky umřeli, protože neměli dost rozumu, aby ustoupili. Tvůj otec je horší než varan.

	Jestli tě chytí, zabije tě. A tohle je obchodní loď, ne válečná, i když si to ten trouba kapitán myslí.“

	Nailer už už chtěl odpovědět, chtěl říct něco děsně chlapáckého, ale cosi v Toolově pohledu ho zadrželo. „Rozumím. Dám si bacha.“

	Tool ostře přikývl a šel, ale pak se ještě zarazil. Sklonil se, velká hlava klesla blíž. Zdravé oko se zadívalo na Nailera, z dechu bylo cítit pach boje a krve.

	„Poslouchej dobře, chlapče. Vědci mě vytvořili z genů psů a tygrů a lidí a hyen, ale lidi si vždycky myslej, že jsem jenom jejich pes.“ Přeskočil očima na chvilku ke kapitánovi, ostré zuby se zablýskly v kratičkém úsměvu. „Až dojde na boj, ne abys couvnul před svojí zabijáckou přirozeností. Nejsi o nic víc Richard Lopez, než já jsem poslušnej pes. Krev není osud, i kdyby tomu ostatní věřili sebevíc.“ Tool se zase narovnal a šel. „Hodně štěstí, kluku. A dobrej lov.“

	Kapitán se díval, jak poločlověk kulhá dolů po lávce. „Zvláštní stvoření.“

	Nailer neodpověděl. Kotvy se už zdvihaly. Lodní lávka se zatahovala dovnitř a zmizela v uzavíracím prostoru na boku lodi. Tool mizel na přístavišti. Nailer si najednou připadal sám. Rád by na něj zavolal. Rozběhl se za ním… Rozhlédl se po čile pobíhající posádce, všichni se věnovali nějaké práci, které on nerozumí, je to jedna parta, všichni se navzájem znají a dobře se vyznají v práci těch ostatních. Připadal si tu strašlivě nepatřičně.

	Světlé plachty se rozvinuly a rozvlnily se ve vánku. Spodní příčné ráhno přeletělo přes palubu a všichni se před ním přikrčili. Plachty se naplnily vzduchem a loď se pod tím tlakem trochu naklonila. Pak se dala do pohybu, hnaná kupředu stále sílícím ranním větrem.

	Kapitán kývl na Nailera. „Pojď, chlapče. Chci se na tebe podívat.“

	Nailer by raději zůstal na palubě a díval se, jak pracují, rád by vykoukl na přístaviště, jestli na chvilku nezahlédne Toola, ale nechal se od kapitána odvést po úzkém schodišti dolů, do stísněného podpalubí.

	Kapitán mu otevřel dveře své kajuty. Většinu prostoru tu zabírala nevelká palanda. Z okýnka byl výhled na záď. V sílícím světle se za nimi bíle čeřila brázda, rozvírající se véčko na stále šedé ranní hladině. Kapitán kývl na Nailera, ať si rozloží sedátko. Stejně si posloužil sám a kajuta byla skoro plná.

	„Tady je prostor velký luxus,“ prohlásil. „Jsme nákladní loď. Moc komfortu tu není.“

	Nailer přikývl, i když netušil, o čem to kapitán mluví. Ta loď je božská. Všechno tak čisté a uspořádané. Podle všeho tu nikdy nespí víc než tři lidé pohromadě. Hamaky jsou ustlané a pěkně vypjaté.

	Nic se nikde nepovaluje. Není to jako ta loď, ze které přišla Šťastná holka, ale sakra se to tomu blíží.

	„Poslechni, Nailere, odkud ty vlastně jsi?“

	„Z Bright Sands Beach.“

	„O tom jsem nikdy neslyšel.“

	„Je to o kus dál po pobřeží,“ vysvětloval Nailer. „Tak sto padesát kilometrů… asi.“

	„Tam přece nic není…“ Kapitán se zamračil. „Nejsi ty rozbírač lodí?“ Když Nailer přikývl, kapitán se ušklíbl. „Mělo mi to dojít, podle žeber a pracovních tetování.“ Prohlížel si Nailerovy znaky. „Hnusná práce.“

	„Ale slušně placená.“

	„Kolik ti je? Čtrnáct? Patnáct? Vypadáš tak podvyživené, že to nedokážu odhadnout…“

	Nailer pokrčil rameny. „Pimě je myslím šestnáct. A je starší než já…“

	„Ty to nevíš?“

	Další pokrčení ramen. „Vlastně na tom nesejde. Buď je člověk dost malej pro lehkou partu, anebo dost velkej pro těžkou, a každopádně když je moc hloupej nebo línej nebo nespolehlivej, nevezmou ho ani do jedný, protože se za něj nikdo nezaručí. Ne. Nevím, kolik mi je. Ale dostal jsem se do lehký party a kvótu jsem plnil každej den.

	To je u nás to hlavní. Ne ten váš pitoměj věk.“

	„Nebuď nedůtklivý. Jen se o tebe zajímám.“ Kapitán už už jako by na to téma chtěl něco dodat, ale pak se začal věnovat Richardu Lopezovi.

	„Neříkal ten poločlověk, že tě pronásleduje tvůj otec?“

	„Jo.“ Nailer mu popsal svého otce i to, jak to chodí na pláži a kolem vraků. Vylíčil mu, jak otec zachází s každým, kdo se mu postaví do cesty.

	„Proč ses tomu jednoduše nepodřídil?“ zeptal se kapitán. „Bylo by to pro tebe jednodušší. A rozhodně výnosnější. Pyce si bez zaváhání kupuje věrnost lidí. Kdybys slečnu Nitu prostě prodal, byl bys bohatý a nic by ti nehrozilo.“

	Nailer opět jen pokrčil rameny.

	Kapitán se zatvářil přísně. „Chci slyšet odpověď,“ prohlásil. „Jdeš proti vlastní krvi. Takže možná máš nějaké postranní úmysly. Možná bys s otcem rád dohodnul příměří.“

	Nailer se zasmál. „Táta nikomu nedá čas na to, aby se rozmyslel. Hned po vás jde nožem. Vykládá o tom, jak musí rodina držet pohromadě, jenže ve skutečnosti tím myslí, že já mu dám prachy, aby se moh naklouzat a aby moh po libosti flámovat, a taky že mě může mlátit, jak chce.“ Nailer se ušklíbl. „Šťastná holka je pro mě rodina víc než on.“

	A jen co to vyslovil, věděl, že to je pravda. I když ji zná jen krátce, věří jí. Takové lidi by napočítal na prstech jedné ruky a na úplném vršku jejich seznamu jsou Pima a Sadna. Překvapivě je tam i Šťastná holka. Patří do rodiny. Hrozilo mu, že ho pohltí drtivý pocit ztráty.

	„Takže se teď chceš pomstít,“ dodal kapitán.

	„Ne. Jenom…“ Nailer potřásl hlavou. „Nejde o tátu. Jde o Šťastnou holku. Je prostě dobrá. Má cenu za stovku některejch členů mý starý party. A za tisíc takovejch, jako je můj táta.“ Selhal mu hlas. Nadechl se, snažil se ovládnout, pak se podíval na kapitána. „Nenechal bych tátovi ani chcíplýho psa, natož ji. Musím ji dostat zpátky.“

	Kapitán si ho zamyšleně prohlížel. Dlouho jen mlčeli.

	„Ty ubožáku,“ utrousil konečně kapitán.

	„Jako já?“ Nailer to nechápal. „Proč?“

	Kapitán se upjatě usmál. „To nevíš, že slečna Nita patří k jednomu z nejmocnějších obchodních klanů Severu?“

	„No a?“

	„A nic. To je jedno.“ Kapitán si vzdychl. „Slečnu Nitu bezpochyby ohromně potěší, že vzbuzuje tolik věrnosti u rozbírače lodí.“

	Nailer ucítil, jak samou trapností rudne. Kapitán to řekl, jako by ho měl za vyhladovělého čokla, který se táhne za Šťastnou holkou a doufá, že dostane zbytky. Rád by něco řekl, aby změnil kapitánův náhled na sebe. Aby ho ten člověk bral vážněji. Kapitán ale vidí jen rozbírače lodí s pracovním tetováním a jizvami od těžké dřiny. Kluka, kterému čouhají žebra. Nic víc. Plážový odpad.

	Nailer na něj upřel oči. „Šťastná holka se na mě nejdřív dívala přesně tak jako teď vy. Už to nedělá. A právě proto jdu s váma. Jinej důvod nemám. Jasný?“

	Kapitán měl dost slušnosti, aby se zatvářil rozpačitě. Uhnul pohledem a změnil téma. „Šťastná holka. Zase ta přezdívka. Kde se vzala?“

	„Pomáhají jí Sudičky. Přežila zabijáka měst, i když všechny ostatní na lodi to zabilo. Větší kliku už sotva můžete mít.“

	„A tam, kde žiješ, si štěstí vážíte,“ dořekl kapitán.

	„Tam, kde žiju? Jo, rozbírači mají rádi šťastný oko. Když děláte na vrakách, není tam moc jinýho, čeho se můžete držet.“

	„Co třeba obratnost? Pracovitost?“

	Nailer se zasmál. „Fajn věci. Ale pomůžou jenom odsud pocud. Tak třeba vy. Žijete jako zazobanec na lodi pro zazobance.“

	„Na to, co mám, jsem se něco nadřel.“

	„Ale i tak jste se už jako zazobanec narodil,“ namítl Nailer. „Pimina máma maká tisíckrát víc než vy, ale nikdy se jí nebude žít tak dobře, jako se žije jenom na týhle lodi.“ Pokrčil rameny. „Jestli to neznamená narodit se se šťastným okem, tak nevím co.“

	Kapitán chtěl něco odpovědět, ale pak se zarazil a krátce přikývl. „Mám dojem, že i naše smůla vypadá z vašeho pohledu dobře.“

	„Pokud vás nezabije,“ upřesnil Nailer. „A to je právě to.“

	„Ano, jistě, ale já nemám v plánu v nejbližší době umřít.“

	„To nemá nikdo.“

	Kapitán se pousmál. „Vida, pořídil jsem si nefalšovaného věštce.“ Vstal. „Někdy tě požádám, abys mi hodil kostkami. Ale prozatím se sám odvážím aspoň té věštby, že si tě budu chtít nechat na palubě.“ Prohlédl si Nailera od hlavy k patě. „Necháme tě umýt a najdeme ti čisté šaty a dáme ti něco slušného k jídlu.“ Pobídl ho, ať jde ven na chodbičku. „A pak se postarám, abys dostal výcvik ve střelbě z pistole.“

	„Fakt?“ Nailer se marně snažil skrýt zájem.

	„Ten tvůj Tool měl v jedné věci pravdu. Pokud máme získat zpátky slečnu Nitu, budeme muset bojovat. Pyceovi lidi ji jen tak nepustí.“

	„A myslíte, že je dokážete přemoct?“

	„Samozřejmě. Pyce nás jednou nachytal nepřipravené, ale podruhé neuděláme tu chybu, že bychom ho podcenili.“ Plácl Nailera po rameni. „S trochou štěstí bude slečna Nita zpátky živá a zdravá, a brzy.“

	Loď se začínala nořit do hlubší vody, vzdalovala se z bezpečí zátoky a vlny se pod ní čeřily. Nailer se v chodbičce nejistě zapotácel a snažil se udržet rovnováhu. Kapitán ho pozoroval. „Neboj se, nohy si na moře zvyknou brzy. A až se zvedneme na plováky, bude to skoro jako stát na zemi.“

	Nailer tolik jistoty neměl. Paluba se mu houpala pod nohama, musel se držet stěn. Kapitán ho dál pobaveně sledoval. Pak se vydal chodbou a pohyby lodi mu ani v nejmenším nevadily.

	Nailer klopýtal za ním. „Kapitáne?“

	Kapitán se otočil.

	„Ten váš Pyce je možná hajzl, ale nepodceňujte ani mýho tátu. Vypadá sice jako já, je hubenej a samá jizva, ale je strašně nebezpečnej. Kdo si nedává pozor, toho rozmázne jako švába.“

	Kapitán přikývl. „Nedělej si takové starosti. Pokud mě zatím nezabili Pyceovi lidi, nepovede se to ani tvému otci.“ Kráčel dál před Nailerem nahoru na palubu.

	Vyšli do ranního světla a Nailera pohladil vítr po tváři. Bylo pořád jasněji, sluneční svit se rozléval po oceánu jako zlatá vlna. Neohrožený se bořil do těch lesklých vln a protínal hluboké vody.

	Jsou na lovu. 

	 

	2 Pod přídí Neohroženého explodovala bílá tříšť, která pokropila Nailera studenými, třpytivými kapičkami. Zavýskal a naklonil se daleko přes zábradlí, počkal si, až se loď zaboří do další vlny a pak se znovu vzepne k nebi.

	To, co na obzoru vždycky vypadalo tak hladce a elegantně, bylo drsné dobrodružství, když to prožíval přímo na přídi Neohroženého. Vlny letěly proti němu, byly obrovské a vzpínaly se a vybuchovaly do tříště, když je protínal trup z materiálu o nízké hustotě. Všude na palubě na sebe pokřikovala posádka a dřela se pod žhavým sluncem, přetáčela plachty, nacvičovala požární poplach, odnášela co nejvíc věcí z paluby; připravovali se na boj, který, jak doufali, brzy přijde.

	Neohrožený hlídkoval na modré hladině pár mil za Orleansem a čekal, kdy zahlédne svou potenciální kořist. Všichni doufali, že to bude Paprsek a na jeho palubě bude Nita. Pro takový lehký cíl byl Neohrožený víc než vyrovnaným soupeřem, ale té druhé lodi, Polárky, se všichni báli. Dokonce i kapitán z toho měl strach. Candless byl příliš dobrý velitel, než aby dal obavy najevo, ale podle toho, jak mu tvář strnula při každé zmínce o transglobálním škuneru, Nailer poznal, že s tímhle plavidlem by to byl nerovný zápas.

	„Je rychlá a umí kousat,“ odpověděla Reynoldsová, když se jí na to Nailer zeptal. „Má pancéřovaný trup a systémy řízených střel a torpéd, které by nás dokázaly smést z hladiny tak rychle, že bychom se před smrtí nestačili ani pomodlit.“

	Vysvětlila mu, že Polárka je sice obchodní loď, ale zároveň i válečná, protože na ledové polární trase do Nipponu musí často bojovat proti sibiřským a inuitským pirátům. Piráti jsou urputní nepřátelé všech obchodních flotil a bez mrknutí oka vyvraždí posádku nebo pošlou ke dnu náklad, jen aby se pomstili za to, že země jejich předků skončily pod vodou. Už nejsou žádní lední medvědi a i tuleňů je hodně málo, ale zato se díky otevření transpolární námořní trasy objevila v polárních končinách nová vypasená lovná zvěř: obchodníci, kteří to berou zkratkou do Evropy a do Ruska, anebo přes rozpuštěný pól do Nipponu a na širý Pacifik. Když led zmizel, ze Sibiřanů a Inuitů se staly mořské národy. Pronásledují novou kořist právě tak, jak dřív na zmrzlém severu lovili tuleně a medvědy, a i teď loví nesmiřitelně a s chutí.

	Polárka je loď, která se na podobná utkání těší a která k sobě piráty dokonce láká.

	Ale i přes Nailerovo varování Reynoldsová prohlásila, že nejspíš narazí na Paprsek. „Polárka je někde na druhém konci světa,“ řekla.

	„Ale Šťastná holka…“

	„Slečna Nita se mohla splést. V bouřce a při pronásledování… každý by se mohl splést.“

	„Šťastná holka není pitomá.“

	Reynoldsová ho zpražila pohledem. „Taky jsem neříkala, že je pitomá. Řekla jsem, že se mohla splést. Polárka má podle přepravního rozpisu být někde u Tokia, a to jenom pokud byl dobrý vítr. O nic blíž ne.“

	Práce na palubě pokračovala. Bylo ohromující, jak většinu z činností provádí loď automaticky. Plachty mohli rozvíjet a stahovat na elektronický povel díky vrátkům poháněným solárními bateriemi. Samotné plachty nebyly vůbec z plachtoviny, byly to solární fólie určené k tomu, aby dodávaly do systému elektřinu navíc k té, kterou vyrábí koberec solárních jednotek na střeše. Ale přes všechnu elektroniku a automatizaci kapitán Candless stejně všechny proháněl, aby uměli podkasat plachtu, kdyby všechno chcíplo, a aby uměli obsloužit ruční čerpadla, kdyby energie vypadla a loď se potápěla. Razil heslo, že ani všechna technologie na světě námořníka nezachrání, pokud nepoužívá hlavu a nezná svou loď.

	Posádka Neohroženého svou loď znala.

	Námořníci šplhali po stěžních, kontrolovali zuby vrátků a oka, jestli něco nerezaví nebo nepotřebuje opravit. Kousek od Nailera zrovna Kocour s několika dalšími nabíjel obrovský kanón Buckell, umístěný u přídě; upevňovali do jeho hlavně paraplachtu a kontrolovali monovlákna, tenká jako pavučina a silná jako ocel, kterými byl naplněný lesklý naviják vedle děla.

	Pokud někomu vadilo, že odpluli a část posádky nechali na zemi, nikdo nic neřekl. Kapitán jen ucedil, že pořád by pár z lidí na palubě nejspíš dalo přednost jinému pánovi, ale na tom už moc nesejde. Jsou na moři, a pokud někdo měl námitky, nechával si je pro sebe. Candlessovo jádro věrných všechny drželo v lati, a tak se Neohrožený řítil vlnami Zálivu, hlídkoval a čekal, kdy se objeví cíl.

	První noc Nailer spal na měkké palandě, a když se probudil, strašně ho od toho bolela záda, protože nebyl zvyklý, aby mu páteř zapadla do matrace; vždycky spal na písku nebo na palmovém listí nebo na tvrdém dřevě. Druhý den se ale už nechal rozmazlit natolik, že nechápal, jak bude spát, až se zase vrátí na pláž.

	To pomyšlení ho vyvedlo z míry: kdy se tam vrátí?

	Vrátí se vůbec?

	Pokud by na to došlo, otec nebo otcova parta na něj budou čekat; sami lidé, kteří budou chtít odplatu. Ale nikdo na lodi mu ani nenaznačil, že by ho nechali na Neohroženém. Nic nemá jisté.

	Ze zasnění ho vytrhla sprška vody. Loď proťala hřeben další vlny, ta ho pokropila a hodila jím dozadu. Klouzal po palubě, až ho za chvilku s trhnutím zastavilo záchranné lano. Přivázali ho k zábradlí, aby ho to nespláchlo do moře, ale i tak mu obrovské modrozelené vlny, které se valily na příď a hrnuly se přes nakloněnou palubu, připadaly strašlivě silné. Zalila ho další. Nailer si mnul slanou vodu z očí.

	Reynoldsová si všimla, jak se štrachá na nohy, a rozesmála se. „Měl bys vidět, když plujeme fakt rychle.“

	„Tohle není rychle?“

	„Není,“ zavrtěla hlavou. „Až někdy vypustíme výškové plachty, tak uvidíš. To pak neplujeme, spíš letíme.“ Najednou jako by se dívala kamsi do dálky. „Na mou duši, spíš letíme.“

	„A proč ne teď?“

	Další zavrtění hlavou. „Na to musí být ten správný vítr. Z Buckellu nemůžeš vystřelit, pokud nerozumíš výškovému proudění větru. Nejdřív na zkoušku vyšleme draky, abychom měli jistotu, a pak, pokud nám vyhovuje jak moře, tak výškové větry…“ Ukázala na dělo. „Pak vypálíme z tohohle otesánka a loď vyskočí z vody jako střelená.“

	„A letíte.“

	„Správně.“

	Nailer zaváhal a potom řekl: „To bych někdy rád viděl.“

	Reynoldsová si ho hloubavě prohlédla. „Třeba uvidíš. Jestli budeme muset utíkat, třeba to vezmeme přes oceán šupem.“

	Nailer váhal. „Ne. Teda jako… jo, ale až zachráníme Šťastnou holku. Rád bych s váma. Kamkoli. Chtěl bych taky.“

	„Opatrně s těma přáníma. Tady se maká.“

	„A to mě má děsit?“ ušklíbl se Nailer. „Já se práce nebojím.“

	„Já tě zatím viděla jenom postávat na palubě a nechávat se spláchnout vlnami.“

	Nailer se jí zadíval do očí. „Jestli mě vemete s sebou, budu dělat, co bude potřeba. Stačí říct. Nebojím se žádný práce na světě.“

	Reynoldsová se zazubila. „Tak to bych tě asi měla poslat na stěžeň, aby se vidělo.“

	Nailer ani nemrkl. „Klidně.“

	Došel k nim kapitán. „O čem se vede řeč?“

	Reynoldsová se usmála. „Tady Nailer chce práci.“

	Kapitán se zatvářil zamyšleně. „Hodně lidí chce pracovat na kliprech. Věnují se tomu celé klany. Celé rodiny nakupují práva na to poslat děti na lodě jako uklízeče a doufaj, že se pak vypracují. Moje rodina pracuje na kliprech už tři generace. To je dost silná konkurence.“

	„Zvládnu to,“ trval na svém Nailer.

	„Hmm.“ Nic jiného kapitán neřekl. „Snad bude lepší si tuhle debatu nechat na dobu, kdy už budeme vědět, kde je slečna Nita.“

	Nailer nevěděl jistě, jestli se ho Candless snaží jen odbýt anebo jestli to už bylo odmítnutí, jen vyslovené zdvořile. Rád by naléhal dál, ale netušil, jak to udělat, aby přitom kapitána nerozzlobil. „Vážně myslíte, že se nám povede Šťastnou holku najit a přivést ji zpátky?“ zeptal se raději.

	„Mno, znám pár fíglů,“ odpověděl Candless. „Pokud je kapitánem na Paprsku pořád pan Marn, tak naskáčeme přes okrajníky, než jim dojde, která bije.“ Usmál se, pak ale dodal střízlivěji: „Zato pokud na nás čeká paní Chavezová, bude to pořádný boj. Není hloupá a posádku má slušnou, takže krev poteče po všech palubách.“

	„Kdepak, Polárka to nebude,“ trvala na svém Reynoldsová.

	„Používají pololidi?“ chtěl vědět Nailer.

	„Pár ano,“ odpověděl kapitán. „Ale na Polárce tvoří augmenti skoro polovinu posádky.“

	„Augmenti?“

	„Ty jim říkáš pololidi. My jim říkáme augmenti. Augmentovat znamená posílit. Jsou to plus-lidé.“

	„Jako Tool.“
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	„Ten je ale hodně zvláštní. Nikdy jsem neslyšel o tom, že by společnost zabývající se sběrem materiálů zaměstnávala podobné tvory v ochrance.“

	„On nedělal pro Lawsona & Carlsona. Dělal sám pro sebe.“

	Kapitán zavrtěl hlavou. „Vyloučeno. Augmenti nejsou jako my. Vždycky mají jediného pána. Když ho ztratí, zemřou.“

	„Jako že je zabijete?“

	„Proboha, to ne.“ Zasmál se. „Zchřadnou smutkem. Jsou velice věrní. Nedokážou bez pánů žít. To je to jejich psí genetické dědictví.“

	„Tool žádného pána neměl.“

	Kapitán přikývl, ale Nailerovi bylo jasné, že mu nevěří, a tak toho nechal. Nemá cenu, aby si kapitán začal myslet, že je cvok.

	Ale najednou musel o Toolovi přemýšlet. Každý, kdo dobře zná pololidi a rozumí jejich genetice, mu tvrdí, že je nemožné, aby existovalo stvoření jako Tool. Že žádní nezávislí pološi prostě nejsou. Přesto se Tool sebral a opustil spoustu pánů. Pracoval pro Klikaře a pro Richarda Lopeze, pracoval pro Sadnu, pak chránil jeho a Šťastnou holku – a vždycky se sbalil a šel si, když mu to už nevyhovovalo. Nailer by rád věděl, co asi Tool dělá teď.

	Kapitán Candless ho vytrhl ze zamyšlení tím, že vytáhl pistoli. „Málem bych zapomněl,“ řekl a podal zbraň Nailerovi. „Tohle jsem ti slíbil. Kvůli té chvíli, až tu loď najdeme. Musíš s ní cvičit. Kocour bude cvičit s posádkou, tak se k nim přidej. Abordáže a podobně.“

	Nailer podržel tu lehounkou věc v ruce; byla úplně jiná než všechny pistole, které kdy viděl u druhých. „Je tak lehká.“

	Kapitán se zasmál. „Dá se s ní dokonce i plavat. Nestáhne tě ke dnu. Autopenetrativní munice. K tomu, aby pronikl do těla, nepoužívá projektil vlastní váhu… hmm, tedy skoro ne; používá rotaci udělenou hlavní. Máš třicet ran.“ Podal Nailerovi i vojenský nůž. „Umíš s tím zacházet?“ Ukázal na měkké tělesné části. „Nesnaž se zasadit hned smrtelnou ránu a už vůbec ne ránu do hlavy. Odkryl by ses. Veď ránu nízko, na břicho, kolena, na zadní část nohou. A když soupeř padne…“

	„Podřízni mu krk.“

	„Panečku! Ty jsi ale krvežíznivá potvora mrňavá, co?“

	Nailer pokrčil rameny a vzpomněl si, jak měl ruce plné Modrooččiny krve. „Táta to s nožem umí hodně dobře,“ řekl. Vyhnal si tu vzpomínku z hlavy. „Kdy myslíte, že na ten boj dojde?“

	„Budeme tu hlídkovat. Měli bychom každou loď zpozorovat na patnáct mil. Pěkně si ji na dálku prohlídneme a pak se rozhodneme, jestli vyrazíme proti ní, anebo budeme dělat, že jsme přátelé.“ Pokrčil rameny. „Nevíme, co mají za lubem. Možná nějakou dobu zůstanou tady na jihu, budou se snažit být nenápadní a počkají si, jak se to rozhodne tam na severu v zasedacích místnostech, ale o tom pochybuju. Spíš vyrazí na sever a budou se snažit spojit s Pycem.“

	Kapitán vykročil k velitelské palubě. Na odchodu ještě ukázal na Nailerovu pistoli. „Začni cvičit, Nailere. Abys trefil to, na co namíříš.“

	Nailer sebral odvahu a zavolal na něj. „Kapitáne!“

	Když se Candless otočil, Nailer pokračoval: „Když mi věříte dost na to, abych dostal zbraň, možná byste mi moh svěřit i nějakou práci.“ Máchnul rukou k ruchu panujícímu na lodi. „Určitě tu bude něco, k čemu bych se hodil.“

	Reynoldsová potřásla hlavou. „Ty jsi jako klíště v psím kožiše. Nepustíš se a nepustíš.“

	„Chci vám jenom pomoct.“

	Kapitán si ho zamyšleně prohlížel a pak kývl na Reynoldsovou. „No dobře. Odepni ho a najdi mu práci.“

	Reynoldsová si ho zhodnotila pohledem. „To se ti povedlo, prcku.“ Pak se usmála. „Myslím, že pro tebe mám to pravé.“

	Vedla ho do podpalubí klipru, tam, kde se pohledům nabízely hydraulické systémy. Bylo tam šero. Panely pro údržbu byly odstraněné z paluby a narovnané na sebe. Obrovské převody ležely všem na očích na podlaze, zle cenily zuby zaklesnuté do sebe, leskly se mazacím olejem. Vedle ovládacích plošin svítily malé LED ukazatele. Bylo to tu silně cítit mazadly a kovem. Nailerovi se udělalo trochu zle. Připadalo mu, jako by zase byl v lehké partě.

	Zpod převodů lezlo něco obrovského a vysoukalo se to nahoru. Zadívalo se to na ně žlutýma zvířecíma očima. Uzel.

	Reynoldsová mu řekla: „Tady Nailer říká, že by rád byl užitečný.“

	Uzel si ho prohlédl, psí čenich se rozhýbal, jako by hledal nějaký pach. „Vida.“ Krátce přikývl. „Je dost malej. Něco pro něj najdu.“

	Když Reynoldsová odešla, dal Nailerovi mazivo a sprejovou maznici, Nailer si to připevnil na záda a pak ho Uzel poslal promazávat převodové soustavy, které vyklápěly plováky. Ukázal mu, kde jsou masivní převody, jejichž kola upevněná v podlaze byla někdy větší než metr v průměru.

	„Nejdřív musíš každej převod zbavit maziva a až pak namazat znovu. Dělej to důkladně. Do soustav se nesmí dostat rez. Ale taky ti to nesmí trvat dlouho. Kapitán ví, že to tu seřizujeme, a už jsme vypnuli automatiku.“ Uzel mu ukázal na řadu pák a LED ukazatelů vedle soukolí. „Technicky vzato by nikdo neměl plováky vyklopit, když jsme to zablokovali, ale…“ pokrčil rameny. „Ale sem tam se stane nehoda. Už jsem zažil, jak lidi přišli o celou paži, protože někdo zapomněl znovu zkontrolovat uzamčení, takže i když si myslíš, že nikdo plováky nezapne, moc se tam necourej.“

	Nailer si prohlížel nebezpečně vypadající soukolí. Zuby kol matně svítily a vypadaly, jako by se chystaly ho rozžvýkat.

	„To je to až tak zlý?“

	„Plováky se vysouvají dost rychle. Neměl bys šanci zareagovat a odtáhnout se. A jak se to roztočí, všechno vtáhne dovnitř, i z menší dálky. Máto v sobě tlak o spoustě atmosfér. Byla by z tebe sekaná.“

	„To je milý.“

	„Chtěl jsi nějakou práci.“ Uzel se na něj lhostejně podíval. „Tohle je potřeba udělat.“

	Nailer to pochopil. Vlezl si do prostoru pro údržbu, vsoukal se mezi kola. Uzel ho chvilku pozoroval a pak dodal: „Taky bys měl promazat spojky ventilů u zásobníku monovlákna.“

	Nailer natáhl krk a rozhlédl se. „To jsou který?“

	Poločlověk se po něm naštvaně podíval. „Ty, na kterejch to máš napsaný.“ Ukázal mávnutím ruky na oprýskávající a umaštěné štítky, kterými byly různé části systému opatřené.

	Nailer se zadíval na nesrozumitelné nápisy. Očima z nich sklouzl k poločlověkovi, pak zase zpátky. „Jasně. Fajn.“

	Poločlověk se zatvářil pohrdavě. „Ty neumíš číst?“

	„Poznám svoji značku. Znám čísla. A tak.“

	Uzel otráveně vydechl. „Ta vaše rozbírací firma by zasloužila.“ Zavrtěl hlavou. „Měl by ses to naučit.“

	„O nic nejde, ne?“ namítl Nailer. „Prostě mi ukaž, co chceš promazat. Zapamatuju si to. Když si pamatuju odpočet kvóty, tak tohle taky.“

	Uzel se znechuceně ušklíbl. „Když neumíš číst, budeš mi k ničemu.“ Mávl rukou na řadu pák. „Jak budeš vědět, která z nich uvolňuje soukolí plováků a která ti dovolí otestovat mazadla? Jak budeš vědět, která zapíná pohonnou soustavu a která obnovuje činnost plováků?“ Uzel praštil do jedné páky a dloubl do tlačítka uvnitř obslužné jámy. Natáhl ruku dolů a vytáhl Nailera z útrob soukolí ven. „Uhni!“

	Jasně zaplálo červené světlo a Uzel trhl další pákou. Převody zařvaly a pohnuly se, kola se roztočila. Opřel se do nich poryv vánku s pachem oleje, ozubení se do sebe zakousla a kola se roztočila na maximum. Celý obslužný prostor se změnil ve vír točících se kol, který jako by se snažil nasát Nailera dovnitř. Kdyby teď byl dole, změnil by se v jemnou tříšť. Naskočila mu husí kůže, protože mu až teď úplně došlo, jakou práci mu Reynoldsová vybrala.

	„Jak budeš vědět, co máš dělat?“ řval Uzel přes hluk strojů. „Jak budeš vědět, čím to zastavit?“ Praštil do dalšího tlačítka a zabrzdil soukolí. Kola zpomalila, už nebyla rozmazaná pohybem, pak se hladce zastavila a v místnosti zase zavládlo ticho.

	„Potřebuju někoho, kdo neudělá žádnou chybu a neurve si ruku jenom proto, že stisknul špatný tlačítko,“ hulákal Uzel. „Oznámím Reynoldsové, že jsi k ničemu.“

	„Počkej!“ Nailer zaváhal. „Nemůžeš mě to prostě naučit? Když to neřekneš Reynoldsový, naučím se, co budeš chtít. Nevyhazuj mě z party dřív, než jsem dostal šanci začít.“

	Uzel se zadíval na Nailera žlutýma psíma očima. „Chceš, abych něco tajil před patronkou?“

	„Ne.“ Nailerovi se zadrhnul hlas, protože mu došlo, na jak nejisté půdě se ve vztahu k poločlověku ocitl. „Jenom říkám, že se naučím všechno, co budeš chtít. Dej mi šanci. Prosím.“

	Uzel naklonil hlavu a usmál se. „Tak jo, uvidíme, jestli dovedeš makat tak dobře, jak mluvíš.“
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	„Takže jí nic neřekneš?“

	Uzel se nejdřív tlumeně a pak burácivě zasmál. „Ale jdi. My si na týhle lodi nic netajíme. Ale třeba ti poručice Reynoldsová dá zkušební období… pokud si uchováš motivaci.“

	„Mám jí až dost. Věř mi.“

	V polotmě se jasně zaleskly Uzlový ostré zuby. „Je to vždycky potěšení, potkat mládež, která má zájem se něco naučit.“

	 

	 

	2 Šťastné oko se na ně podívalo osmého dne plavby. Paprsek se plavil daleko od břehu, mini k Floridské úžině a za ní pak na volný Atlantik. Ta novinka proletěla lodí jako elektřina. Za chvilku byli všichni na palubě. Kapitán Candless se spokojeně usmál nad tím, jak jim štěstí přeje.

	„Takže Paprsek,“ prohlásil. „Vůbec ne Polárka.“

	Nailer poznal, že se mu ulevilo. Snažil se zahlédnout tu tečku na obzoru, kde je Šťastná holka, ale nešlo to. Kapitán si toho všiml, pousmál se a vzal ho na můstek, kde teleskop a fotografický systém pořizovaly dálkové snímky obzoru a pak je zvětšovaly. Ze šmouh na horizontu byly najednou lodě, přídě a zádě a rozmazané lidské tváře. Na patnáct mil. Nailer se upřeně a ohromeně díval na ty obrázky.

	„Přiblížíme se a pořídíme pár dalších snímků,“ ozval se kapitán. „Potřebujeme vědět, kdo je na palubě.“ Kývnutím ukázal na vlastní loď. „A moc taky neukazovat naši palubu.“ Odmlčel se. „Takže se drž v podpalubí, dokud nebudeme připravení k útoku. Kdyby tě prozradila slečna Nita nebo kdyby tě zahlédl otec, nachystali by se na nás. A to nechceme.“ Kapitán se znovu zamyšleně zadíval k obzoru. „Ne. To rozhodně nechceme.“

	„Dokážete je dohnat?“ zeptal se Nailer. Připadalo mu, že jsou nehorázně daleko.

	Reynoldsová se od kormidla ušklíbla. „My jsme rychlá loď a oni jsou tak na luxusní courání po moři.“

	„Takže to dokážeme?“

	„No jistě. Doženeme je a provedeme abordáž. A vezmeme si, co nám patří.“ Vyměnili si s kapitánem sebevědomé pohledy.

	„Nebudu vůbec litovat, až si to pan Marn nepěkně odskáče,“ řekl kapitán. Mávl na Nailera. „Jdeme. Chvíli to ještě potrvá, než se dostaneme blízko. Dokud musíš být v podpalubí, měl bys to aspoň pořádně využít. Takže zpátky ke slabikáři.“ Nailer se přinutil nevzdychnout.

	Uzel se do toho pustil a začal ho učit číst; netrvalo dlouho a Nailer začal otravnou nudu vzdělávání nesnášet, to ale Uzloví bylo jedno. Ten obr ho prostě pořád honil do práce a zkoušel ho a nutil ho, ať si všechno ukládá do paměti a pak píše.

	Ona to vlastně nebyla tak těžká práce, jak si Nailer odjakživa myslel, zvlášť když vás popoháněl žlutý nemilosrdný pohled poločlověka, který vám nahlíží přes rameno, jenže nebyla sama o sobě zvlášť zajímavá. Většinou šlo prostě jen o fůru vynaložené námahy a času, a když se k tomu loď toulala sem a tam a soukolí bylo úplně čisté a namazané, Uzel ho honil do učení skoro pořád. Posledních několik nocí Nailer proležel na palandě, hlavu měl plnou slova písmen a zdálo se mu o výrazech s divným pravopisem, na které se ho Uzel snažil nachytat.

	Poločlověk měl chytáky rád. S písmeny to šlo, zato se slovy byla potíž. Hlavně s těmi, která se píšou jinak, než se vyslovují. Ale i tak šlo nakonec hlavně o paměť, asi jako když počítáte zatáčky v lodním potrubí nebo si hlídáte v paměti, jak to postupuje s kvótou. A Uzel nebyl ani z poloviny zlý, jako býval Bapi, když to člověk s tím počítáním pomrvil.

	Nailer se i teď nechal odvést do podpalubí, přišel i Uzel a brzy se už probírali nějakou jeho knížkou, která vyprávěla o jednom staroušovi, co si vyjede na ryby na člunu. Pro Nailera bylo těžké se soustředit, když teď věděl, že Šťastná holka a boj jsou už na dohled.

	Nakonec knihu zavřel a zvedl zraky k poločlověkovi. „Máš pána odjakživa?“ zeptal se.

	Uzel se na něj vyrovnaně podíval. „Pracuju pro kapitána Candlesse.“

	„Jo, jasně, ale kdybys chtěl, moh bys dělat pro někoho jinýho?“

	Uzel pokrčil rameny. „Já nechci.“

	„Dobře, ale moh bys?“ nedal se odbýt Nailer.

	Uzel se zatvářil přísněji. Rozšířily se mu nozdry, mezi ohrnutými rty probleskly zuby. „Nechci to,“ zavrčel.

	Nailer sebou cukl. Uzel najednou vypadal jako mastif zahnaný do kouta a chystajíc se kousnout. Všechny ty svaly, do té chvíle tak klidné a nehybné, se najednou vyboulily a sevřely. Nailer by rád naléhal dál, ale na to ho teď poločlověk příliš děsil. A tak zmlknul.

	Uzel se na něj ještě chvíli díval. „Nechci to,“ řekl znovu a pak uhnul pohledem.

	Nailer se najednou kupodivu zastyděl za to, že se do něj navážel. „Četli jsme si,“ prohlásil váhavě. Poločlověk pomalu přikývl.

	„Ano. Pokračuj, prosím.“

	Nailer chvíli četl a Uzel ho opravoval. Posléze poločlověk prohodil: „Myslím, že už to stačilo. A já musím jít něco chystat.“

	„Abys byl připravenej na boj?“

	Uzel se usmál a ukázal ostré zuby. „Bojovat je moje přirozenost.“ Odmlčel se. „Ale tentokrát to je i radost.“

	„Kvůli Šťastné holce?“ Opravil se. „Kvůli slečně Nitě?“

	„Ano.“

	„Copak ona… je tvoje paní?“ zeptal se nejistě. „Přísahal jsi jí věrnost?“

	Uzel se na něj znovu zadíval. „Ne tak docela. Kapitán Candless jí slouží. Já sloužím kapitánovi. Ale skládáme dvojí přísahu a ta druhá patří klanu.“

	„Jenomže její klan se teď rozdělil. A pro Pycea taky pracujou pološi.“

	„Ano. Jsou to těžký časy.“

	Nailer by se toho o povaze Uzlový oddanosti rád dozvěděl víc, ale měl strach, aby ho nerozčílil. Naposledy to vypadalo, jako když málem popíchl tygra k útoku. Ten tvor je na nějaké věci citlivý, a on tomu nerozumí. „Pro Pycea bys nikdy nedělal?“

	Objevily se ostré zuby. Ozvalo se tlumené zavrčení. „Je to nula. Obrátil se proti nám.“

	„Ale pro něj pracoval kapitán Candless taky. Dělal pro něj ještě před pár dnama a…“

	Uzel rychle vstal. „Dokud je slečna Nita naživu, Pyceovi nesloužíme. Mysleli jsme si, že zemřela. Teď víme, že ne. To je všechno. Budeme jí sloužit, dokud nezemře, anebo dokud její klan podle práva nepředá vládu Pyceovi a jeho dědicům. Její otec pro ni udělá cokoli. My nesmíme udělat o nic míň.“

	„To mu na ní tak záleží?“

	„Je to jeho dcera. Rodina.“

	„Jasně. Rodina.“ Nailer přemohl bodnutí žárlivosti. „Já z rodiny neměl nikdy nic než pěstí do hlavy.“

	„Některý rodiny jsou jiný.“

	Nailer na to dohromady neměl co říct. Uzel si šel po svých a nechal ho nataženého na zádech na palandě, ať si tu čeká, kdy se Neohrožený přiblíží ke své kořisti.

	Rodina. Jenom slovo. Které teď už Nailer umí napsat. Vidí v duchu jeho jednotlivá písmena, seřazená po sobě. Ale je to taky symbol. A lidi si myslí, že vědí, co znamená. Používají ho v jednom kuse. Rozbírači. Jeho otec, posádka na Neohroženém. Tool. Je to jedna z těch věcí, na které má každý svůj názor… že právě tohle člověku zbude, i když už nemá nic jiného, že rodina je vždycky po ruce, že krev není voda… a tak.

	Když o tom ale Nailer přemýšlel, většina z těch slov a myšlenek mu prostě připadala jen jako pěkné výmluvy pro to, aby se lidi chovali nepěkně a aby jim to prošlo. Rodina není o nic spolehlivější než manželství nebo přátelství nebo parťáctví zpečetěné krevní přísahou, ba možná i míň. Jeho vlastní otec by ho s klidem vykuchal, kdyby ho zase dostal do rukou; nesešlo by na tom, jestli mají společnou krev, nebo ne. A Nita má strýce, který ji pronásleduje.

	Zato dost jistě věděl, že Sadna by za něj bojovala zuby nehty, že by možná dokonce i obětovala život, aby ho zachránila. Sadně na něm záleží. Pimě taky.

	Krevní pouto není nic. Důležití jsou sami lidé. Když vám kryjou záda a vy kryjete záda jim, až pak by možná mělo cenu tomu říkat rodina. Všechno ostatní je jenom kouřová clona a lži.

	 

	2 Paprsek byla štíhlá jachta s nepočetnou posádkou. Neohrožený ho nenápadně sledoval a kapitán Candless vedl nenucené hovory lodní vysílačkou a trousil přátelské poznámky o počasí v hurikánové sezóně.

	Když se Přiblížili, kapitánova sebedůvěra ještě vzrostla. To, co viděl, ho moc neděsilo. Jachtě trvalo dost dlouho, než uhodla, co má Candless v plánu, a začala usilovně zrychlovat.

	Když Paprsek konečně rozvinul plachty a začal prchat po větru, kapitán se zvesela zasmál. „Vida! Pan Marn není až tak hloupý, jak jsme si mysleli,“ prohlásil. „Teď nás čeká menší fajnová honička.“

	Křikl na posádku, ať se připraví na větší rychlost. Rozložily se další plachty a Neohrožený se vrhl za kořistí. Byl větší a podstatně rychlejší a kapitán se pokusům druhé lodi o útěk jen smál. „Jako když tygr honí kotě,“ vychloubal se.

	Ale i ten druhý kapitán, pan Marn, byl chytrý. Měnil kurz, uhýbal, jednou je přiměl, aby je v rychlosti minuli a přepluli dál, a jeho muži po nich přes vodu pálili z pistolí. Byla však jen otázka času, než je Neohrožený dožene a zachytí lodními háky.

	„Sbalte to, nebo vás pošlu do moře, aťsi zaplavete!“ zahromoval Candless – a druhá loď přestala bojovat.

	Ještě než pořádně skasali plachty, Candlessova posádka už skákala přes mezeru mezi loděmi a hnala se vpřed s pistolemi v rukou. Vmžiku jich byla plná paluba a hrnuli se i dolů. Po několika napjatých minutách celý zbytek posádky Paprsku vyšel na palubu s rukama za hlavou. Pololidé z ochranky, kuchaři, stevardi – konečně i kapitán Marn. Všichni se mračili přes vodu na Neohroženého.

	„Kde je slečna Nita?“ rozkřikl se Candless.

	Marn se ušklíbl a odpověděl mu také křikem: „Když ji nemůžeš najít, tak máš smůlu, ty hajzle vzbouřenecká!“

	„Vzbouřenec?“ ucedil Candless. „Kdo to byl, kdo chlemtal červené peníze Pyceovi z ruky, já snad?“ Podíval se na svou zástupkyni. „Reynoldsová, převezmi loď.“ Sešel po schodech dolů a Nailer běžel za ním. Skok z jedné lodi na druhou bylo nervy, ale Nailer byl pevně odhodlán nedávat najevo žádný strach. Skočil, nešikovně dopadl na kývající se palubu, ale hlavně že tam byl.

	Kapitán Candless se rozhlížel. „Běž se rozhlídnout, jestli slečnu Nitu někde nevyčmucháš, chlapče. Přece tu musí být.“

	Nailer vklouzl do útrob lodi, chodil z jedné luxusní kajuty do druhé, ale ať se podíval, kam se podíval, nikde po Šťastné holce ani stopa. Nic. Nebyla ani v jedné z těch neskutečně velikých soukromých kajut. Nebyla nikde. Loď prohledávali i ostatní, Uzel a Šlahoun a Kocour, a všichni procházeli místnostmi pořád neklidněji.

	„A co nějaký tajný kajuty?“ nadhodil Nailer.

	„Nedělala by tam rámus?“ namítl Kocour.

	„Kdyby byla omámená nebo svázaná, tak ne.“

	Kocour se zatvářil znechuceně. Pátrali dál. Nakonec se vrátili na palubu.

	„Nic,“ hlásil Kocour. „Nenašli jsme nikde vůbec nic.“

	Kapitán ucedil nadávku a podíval se na Marna. „Tak kde je?“ Dloubl ho ukazovákem do prsou. „Když ji pustíte, nenaházím vás do moře. Což je rozhodně lepší osud, než jaký zasloužíte. Postavili jste se proti vlastnímu klanu a měli by vás pověsit.“

	„Jak se tak rozhlížím, vidím jenom jednoho člověka, co jedná proti klanovým přísahám, a to jsi ty, ty hajzle pirátská.“

	Kapitán Candless se zamračil a křikl na svou posádku. „Rozeberte to tu na kusy! Rozeberte celou tu svinskou loď. Na kousky! Chci najít slečnu Nitu a pak tuhle loď potopíme.“ Zamračil se na druhého kapitána. „Měl jsi šanci se zachovat čestně. Vlastně dost šancí.“

	Kapitán Marn se najednou ušklíbl. „Od začátku jsme měli podezření, že jsi porušil věrnost. Dalo se to čekat. Po tom, co se stalo s kapitánkou Sung… věděli jsme to. Jenom jsi byl opatrnější než většina ostatních. Čekal jsi na příležitost. Držel ses stranou. Pár lidí si myslelo, že si zasloužíš dostat šanci.“

	Candless se upjatě usmál. „Vřelé díky za to.“ Zlehka zvedl čepici. „Budu na tu laskavost dojatě myslet, až se budu dívat, jak se svá mi loď potápí.“

	„S děkováním se nenamáhej,“ zasmál se Marn. „Teď, když víme, na čí jsi straně, tě budeme pronásledovat, kam se vrtneš.“

	„Sejde se správní rada. Vy budete vyřízení a já se vrátím za kormidlo.“

	Kapitán Marn potřásl hlavou. „Já žasnu. A to jsi býval takový chytrý.“

	Candless přimhouřil oči. „Co to má jako znamenat?“

	Marn pokrčil rameny. „Jenom že už nejsi tak prohnaný, jako jsi býval. Míval jsi oči vzadu. Já jsem si myslel najisto, že vycítíš past a nepadneš do ní, ale pak jsi do toho vletěl přesně tak, jak čekali.“

	„Jak čekal kdo?“ Kapitán Candless upřel na Marna oči. Napadlo ho něco znepokojivého a přes obličej mu na chviličku přeletěl ustrašený výraz; pak zařval: „Reynoldsová!“

	„Kapitáne?“

	„Co je na obzoru?“

	„Nic, pane.“

	„Propátrat znovu.“

	Chvilku nic, pak na ně Reynoldsová zavolala: „Vidím plachtu.“

	„Identifikovat!“

	Další odmlka – a pak k nim přes bok lodi dolehl výkřik: „Je to Polárka, pane! Je to určitě Polárka‘.“

	Kapitán Marn a jeho posádka se šklebili a sledovali, jak se novinka šíří mezi Candlessovými lidmi. „Když se okamžitě vzdáte,“ řekl Marn, „budeme s vámi zacházet jako s válečnými zajatci, ne jako se vzbouřenci.“ Prohlásil to nahlas, aby to slyšeli všichni. „Pokud kapitulujete, můžete dokonce odejít! Anebo můžete zdechnout jako psi se svým kapitánem. Je to na vás!“

	Kapitán Candless se rozhlédl po palubě, která byla plná jeho lidí, a tvář mu zbledla. První pokus vydat povel zněl spíš jako zakrákání.

	Zkusil to znovu a tentokrát už našel hlas a řekl to hlasitě a vztekle: „Zpátky na loď! Připravit plachty!“

	Jeho posádka se už hnala zpátky, ale ne celá. Kocour a tři další stáli u zábradlí a dívali se. Kocour na ně smutně zamával, pak se nechal odzbrojit od členů posádky Paprsku.

	Candless ale ještě neskončil. „Šlahoune! Uzle! Zničte jim navigaci!“

	Kanón Neohroženého se otočil. Marn začal protestovat, ale Candless mu jen namířil pistolí do tváře. „Potopil bych vás, ale tvoje posádka si nezaslouží umřít jenom proto, že jsi prolhaný šmejd.“

	Dělo vypálilo a velitelská nástavba Paprsku explodovala a začala hořet. Šlahoun a Uzel doběhli k plachtám s pochodněmi v rukou a za chvilku už hedvábí a lanoví hořelo. Řadami posádky Paprsku proběhlo zlostné zabručení. Plameny šlehaly až do nebe. Zbytek Candlessových lidí naskákal zpátky a Neohrožený odrazil od hořící lodi.

	„Plné plachty!“

	Nailer se podíval k obzoru, kde se zvětšovala loď. Nepotřeboval teleskop Neohroženého, aby viděl, že je veliká.

	„Polárka je bojové plavidlo,“ prohlásil Candless. „Takže můžeme jedině doufat, že chtějí naši loď zajmout a získat. Jinak nás smetou z moře za plavby a všichni zemřeme.“

	Nailer se díval z jedné lodě na druhou. „Proč by nás měli nechat naživu?“

	„Nemáme výzbroj jako oni. Tím pádem jsou sebevědomí.“ Candless se ohlédl po Paprsku, jehož posádka čerpala vodu a polévala hořící plachty. Nevesele se pousmál. „Takže teď jsme my to kotě, které honí tygr.“ Otočil se a začal křičet povely.

	„Co chcete dělat?“ zeptal se Nailer.

	„Namíříme k pobřeží a pak uvidíme, jestli se mi povedeje přimět, aby udělali chybu. Jsou ve výhodě, ale stejně bude honička dlouhá.“ Zadíval se na oceán. „Uvidíme, jestli se nám nepovede nějaký trik.“

	„Jakej?“

	Candless se usmíval, ale Nailerovi připadalo, že dost nucené. „To budu vědět, až na to přijdu.“

	Odspěchal do velitelské nástavby a Nailer, který neměl určenou žádnou konkrétní práci, šel za ním. Kapitán a Reynoldsová rozložili mapy a prohlíželi si měřené hloubky.

	„Máme menší ponor než Polárka,“ prohlásil Candless. „Musíme najít nějaké místo, kam se dá vklouznout a schovat se.“

	„Můžeme to zkusit vzít proti proudu po Mississippi,“ navrhla Reynoldsová.

	„Určitě by si vysílačkou povolali posily. Nechci se nechat přinutit k boji na řece.“

	Nailer se upřeně díval na mapy a snažil se jim porozumět. Kapitán ukázal na čáry. „Tohle jsou hloubky. Můžeme kamkoli, kde je víc než šest metrů. Kde je to mělčí…“ Pokrčil rameny. „Jam uvázneme.“ Ukázal na místo na jedné mapě, hluboko v Zálivu. „Jsme zhruba tady.“ Potom namířil prst na vzdálený úsek pobřeží. „Tohle je tvoje stará pláž.“ Vrátil se k debatě s Reynoldsovou.

	Nailer upíral oči na mapu, na písmena znamenající Bright Sands Beach, a překvapilo ho, že těm slovům opravdu rozumí. Přejel prstem po hloubkách, zachycených jak čarami, tak čísly, a snažil se čísla číst. Ostrov, kde s Pimou našli Nitinu ztroskotanou loď, byl zakreslený jen jako výběžek pořád spojený s pevninou. „Nejsou tyhle mapy starý?“ zeptal se.

	„Proč?“

	„Protože hloubky jsou špatně. Tohle by měl být ostrov, přinejmenším za odlivu.“

	Reynoldsová a kapitán se po sobě pobaveně zadívali. „Vlastně máš pravdu. Skutečné stavy jsou hlubší než byly v dobách, kdy se mapy kreslily, ale ačkoli hladina moře stoupá, poměry mezi jednotlivými měřeními budou stejné. Všechno bude prostě o něco hlubší než na mapě.“

	Nailer si to uložil do hlavy a prohlížel si ostrov, který býval spojený s pevninou, ale který od ní pak stoupající moře odřízlo, a srovnával mapu svých vzpomínek na Bright Sands Beach s touhle, starou a papírovou. Zamračil se.

	„I tak je ta mapa špatně.“ Ukázal na vodu u kraje ostrova, kde se zvedaly Zuby. „Celej tenhle úsek je špatně. Ani za nejvyššího přílivu tam není voda vyšší než dva metry.“

	„Cože?“ Candless si prohlédl mapu a pak se zamyšleně podíval na Nailera. „Jak to víš?“

	„Každou chvíli tam uvízla nějaká loď.“ Ukazovákem načrtl oblast kolem Zubů. „Pod vodou je tady fůra budov. My jim říkáme Zuby, protože rozkoušou na kaši všechno, co se mezi ně dostane.“ Ukázal přímo na ně. „Kdo nechce jít ke dnu, musí to obeplout.“

	„Je to možné?“ zeptala se pochybovačně Reynoldsová. „Aby někdo přehlídnul celé město?“

	„Snad.“ Candless se tvářil zamyšleně. „Když se tyhle mapy vytvářely, lidi ještě spoustu staveb opouštěli. Stoupající hladina a hladomor si vybíraly vysokou daň. Pokud to město opustili, mohli ho vypustit i v korekturách. Tehdy jim to bylo jedno. Nevěděli, že my se nad ním za dalších sto let budeme muset plavit.“

	„To jim toho teda uteklo hodně,“ prohlásil Nailer. „Tam dole je celý město. Nahoru trčí fůra domů a železa. A hloubka tam je úplně jiná než podle mapy.“

	„Jaká?“

	„Za přílivu?“ Nailer pokrčil rameny. „Snad metr, dva. Když je odliv, jsou vidět špičky těch nejvyšších staveb. Čouhaj nad hladinu.“

	Reynoldsová se pořád tvářila skepticky, ale Candless prohlásil: „Je to hodně mimo obvyklé obchodní trasy. To se pak udělá chyba raz dva.“ Ukázal bradou na Nailera. „Nikdo z těch jejich lidí by si na to nestěžoval. A i kdyby, kdo by ho poslouchal? Půlka pobřeží je ztracená a zbyla tam jenom zatopená divočina. Kromě malárie a trestanců tam není nic.“

	„Chavezová má stejné mapy,“ poznamenala Reynoldsová.

	„Správně.“ Candless se usmála najednou se šklebil jako vlk. „Standardní, firemní.“

	„Muselo by se to načasovat,“ řekla jeho zástupkyně zamyšleně. „Dost složité na manévrování.“

	„Před předem prohranou bitvou dám složitému manévrování přednost, ani nemrknu.“

	Candless kývl na Nailera, ať jde blíž. „Tak povídej, chlapče. Kde přesně to tvoje město leží? A kde jsou ty špičaté a ostré části?“ 

	 

	2 Když jim Nailer vysvětlil, jak Zuby vypadají a kde jsou, Reynoldsová najednou byla proti.

	„To je moc riskantní. Nevíme, jestli si kluk ty hloubky pamatuje správně. A navíc do toho vletět s nočním přílivem?“ Zavrtěla hlavou.

	„Máš lepší nápad?“ zeptal se Candless klidně. Neměla, ale odmítla to přiznat. Stáli na velitelském můstku, radarové systémy pípaly a kvílely; kapitán Candless nařídil, aby Neohrožený vyplul k Bright Sands Beach. Usoudil, že vítr je příznivý, takže mohou použít výškové plachty, a lodí otřásla rána z Buckellova kanónu.

	Projektil z něj za sebou táhl tažné lanko tenké jako pavučina, obloukem vyletěl do nebe, pak se rozložila paraplachta, červená a zlatá, vykvetla na nebi barvami firmy Patel Global. Neohrožený se zachvěl a vyhoupnul se pomocí plováků nad vlny. Hlavní plachty se zavlnily a složily a Nailer najednou cítil na tváři vítr. Předtím si toho nevšiml, ale teď to foukalo silně.

	„Tady dole je vítr pomalejší než nahoře,“ vysvětlil kapitán. „Předtím jsme se pohybovali zároveň s větrem, takže jsi ho tolik necítil. Teď ale plujeme na větru ve větší výšce.“

	Oceán se jim doslova řítil pod trupem. Když se Nailer podíval dolů, na třpytivé světlo lámající se na vlnách, připadalo mu, že všechny ty záblesky splynuly dohromady a vytvořily jedinou šmouhu pohybující se tak rychle, že to stěží chápal.

	„Dvaapadesát uzlů,“ prohlásil kapitán spokojeně.

	Za nimi vystřelila výškové plachty i Polárka a rána se hlučně rozlehla nad hladinou.

	Pozorovali, jak projektil stoupá. „Když budeme mít štěstí,“ poznamenal Candless, „zamotá se jim a my získáme náskok. Je to zatraceně choulostivá věc, chytit horní vítr. Jak už ho jednou máš, je to v pohodě, ale začátek je vážně strašně choulostivý.“

	Jenže plachta Polárky se chytila. Dalekohledem navigačního systému na Neohroženém sledovali, jak se druhá loď zvedla na plováky a dravčí trup začal klouzat nad hladinou.

	„Proč nám nesestřelej naše plachty?“ zeptal se Nailer.

	„Mohli by. Až budou blíž než míli, můžou nám spálit paraplachtu chemickou salvou.“

	„Tak proč nás právě tak nezapálej? Proč nás nepošlou ke dnu?“

	Kapitán si vyměnil pohled s Reynoldsovou. „Chavezová je chtivá. Pokud nás zajme, bude tvrdit, že jsme piráti. Kdyby nás potopila, nedostane za to peníze.“

	Obě lodě klouzaly po oceánu. Někdy to vypadalo, jako že Neohrožený trochu získává, ale když se Nailer podíval znovu, pokaždé byla světlá loď na obzoru o trošku větší. Při pohledu na klipr ženoucí se za nimi jako žralok se vždycky roztřásl.

	Kapitán znovu ukázal na mapu. „Pokud má Nailer pravdu, můžeme proklouznout mezi těmi Zuby tady, a navíc to bude vypadat, jako že se chceme schovat.“

	„Pokud má pravdu,“ zdůraznila Reynoldsová.

	„Mám,“ trval na svém Nailer. „Znám to tam.“

	„A plavil ses tam někdy?“

	Nailer zaváhal. Rád by jim řekl, že ano. Že tam moře zná. Že se určitě neplete.

	„Ne,“ přiznal. „Ale znám Zuby. Viděl jsem je za odlivu.“ Ukázal čísla na mapě. „Jestli jsou tady ty starý údaje o hloubce v pořádku, za přílivu se dá přeplout rovnou přes to. Tudy.“ Ukázal na okraj ostrova. „Mezi ostrovem a Zubama je mezera.“

	„Koledujeme si o ztroskotání,“ řekla Reynoldsová. „Příliv bude vrcholit až za tmy, takže nebudeme mít moc orientačních bodů, a chybová tolerance GPS nám možná poví, že jsme se spletli, až když už budeme viset mrtví na nějakém starém nosníku.“

	„Já vím, kde to je,“ prohlásil Nailer rozmrzele. „Poznám, kde je ta mezera.“

	„Fakt? I ve tmě? Jenom za měsíce? A když na to bude jenom jeden pokus?“

	„Tak už kluka nech,“ požádal ji kapitán.

	Nailer se na ni mračil. „Napadá vás něco lepšího? Tak jako tak je po vás, no ne? Tak co chcete dělat? Vzdát se? Nechat je, aby vás označili za piráty a pověsili?“ Nailer se zamračil. „Vy zazobanci jste takový měkkoty. Bojíte se jít do risku, i když jste už tak jako tak odrovnaný.“

	Loď se jim pod nohama zakymácela. Všichni po něčem sáhli, aby neupadli. Candless a Reynoldsová se po sobě podívali. Celé odpoledne se počasí zhoršovalo a teď, když vyšli na palubu, se moře dmulo do vysokých a dravých vln. Plováky držely Neohroženého nad většinou toho vření, ale vlny byly stále vyšší a příď lodi se už začínala bořit do pěny. Candless se zadíval na výškové paraplachty vznášející se proti houstnoucím mrakům.

	„Na plovácích už moc dlouho zůstat nemůžeme… jestli bude oceán vypadat takhle.“

	Loď se vřítila do další vlny a zakolíbala se. A když se pracně prodírala ven z úžlabí mezi vlnami, voda se vrhla přes palubu. Ta se najednou naklonila, protože jeden plovák ztratil kontakt se zpěněnou vodou. Nailer se honem chytil zábradlí. Loď se vyrovnala a znovu vyrazila vpřed, protože ji táhla vysoko zdvižená paraplachta. Bouřkové mraky tmavly a vířily jako svíjející se hadi v kotli. A v jejich podbřišcích se už míhaly blesky.

	„Je to zabiják měst?“ zeptal se.

	Kapitán zavrtěl hlavou. „Ne. Ale komplikace to je. Všechno je tím ožehavější.“

	„Můžeme se bouři vyhnout,“ navrhla Reynoldsová.

	„Mají nás na radaru a pořád nás sledují,“ namítl Candless. „Uniknout můžeme jedině tak, že oni ztroskotají.“

	„Jestli je na palubě slečna Nita, mohla by přijít o život.“

	Candless se na ni zamračil. „Myslíš si, že to nevím?“ Odvrátil pohled. „Těžká věc. Určíme abordážní jednotku, která se ji pokusí z toho zmatku dostat.“

	„Nevím, jestli to vyjde.“

	„Díky, Reynoldsová. Je moc milé, jak mě podporuješ. Ale ať se propadnu, jestli nás všechny nechám umřít a nezkusím napřed využít tu jedinou výhodu, kterou máme.“

	Neohrožený se řítil bouří. Když to s větrem začalo vypadat všelijak, kapitán nařídil, ať stáhnou výškovou paraplachtu. Klesala, monovlákno sebou zmítalo a kvílelo, když navijáky děla stahovaly pleskající paraplachtu na palubu. Přes řev bouře se rozlehlo zaječení. Naviják se zasekl. Uzel, Šlahoun a Trimble honem vyrazili kdělu. Paraplachta sebou zmítala ve větru a Neohrožený se od toho náhlého tahu do strany zakymácel.

	Nailer se z můstku přes liják díval, jak posádka zápolí s navijákem. Kapitán Candless stál za ním a držel kormidlo. Zavrtěl hlavou. „Pověz jim, ať to přeříznou,“ řekl.

	Nailer se na něj nejistě zadíval.

	„Běž, chlapče! Hned! Přetněte to.“

	Nailer se tryskem rozběhl na palubu. Taktak, že si vzpomněl, že se musí k něčemu připoutat, než vykročil do bičujícího deště. Příď lodi zalila vlna a srazila ho na zem. Doklouzal až ke hlavnímu stěžni a bolestivě se uhodil. Namáhavě vstala potácel se dál po nakloněné palubě.

	„Přeříznout!“ překřikoval řev bouře.

	Uzel se podíval nejdřív na něj a pak nahoru na kapitána. Vytáhl nůž a vzteklým máchnutím ruky přeťal monovlákno. Švihlo jako bič, vyletělo do výšky a stranou, svíjelo se jako had. Paraplachta zmizela ve tmě v břiše mraku.

	Nailer se díval, jak mizí, a říkal si, jestli právě nepřišli o výhodu, která jim později bude chybět. Uzel se na něj smutně pousmál. „Jinak to nešlo, chlapče.“ A pak už běžel k ostatním, kteří v bouři rozbalovali hlavní plachty.

	Nailer se ohromeně díval, jak se posádka dře. Bičoval je déšť. Moře se vzdouvalo a snažilo se je smést obrovskými, rychlými vlnami, ale oni se pořád zamračeně namáhali a snažili se přimět loď, aby se podřídila jejich vůli. A Neohrožený poslechl. Řítil se rozbouřeným mořem, vrhal se do údolí mezi vlnami a pak zase stoupal po jejich úbočích, načež znovu padal do další hluboké tekuté rokliny. Vlny se zvedaly všude kolem nich a byly vysoké a obludné. Nailer se držel zábradlí, měl připnutá záchranná lana a byl daleko od té zběsilé práce, kterou se posádka snažila dostat loď dál.

	Tma na ně těžce dopadla. Až na občasný blesk nic neviděli. Někde vzadu je pronásledovala Polárka, ale Nailer ji neviděl a neměl páru, kde je. Bylo pěkné si namlouvat, že tam už její štíhlá silueta není a neštve je, ale byl to jen výmysl.

	Konečně vydal kapitán Candless rozkaz a začali se plavit k pobřeží, stále blíž k místům, kde se pokusí provést ten fígl. I přes tmu je bude Polárka pronásledovat, protože je vyčenichají její radarové soustavy. A tak když Nailer opustil běsnění živlů a šel si vypít kakao, hlavní radar Neohroženého ukazoval světelný bod té zatracené lodi, jak se stále přibližuje.

	Sykavě se nadechl. „Jsou blízko.“

	Kapitán zachmuřeně přikývl. „Blíž, než by se nám líbilo. Jdi se podívat na záď.“

	Nailer doběhl k žebříku a vylezl zadním palubním průlezem. Opřel se do něj déšť. Slaná pěna mu vířila kolem kotníků; loď se právě probojovala další vlnou a stoupala, až se z toho obracel žaludek.

	Nailer upřel oči dozadu, do bičujícího deště.

	Tmu proťal blesk, ozval se dunivě hrom. Polárka se objevila a byla blíž, než by hádal, vyhoupla se na vlnu a znovu se svezla dolů. A opět zmizela ve tmě.

	Když se Nailer vrátil na můstek, kapitán řekl: „Nechali si výškové plachty delší dobu než my. Jejich loď je stabilnější.“

	„Co udělají?“

	Kapitán se zadíval na radarový signál jejich pronásledovatelů. „Budou nám vyhrožovat a chystají se k abordáži.“

	„V bouřce?“

	„Už bojovali i na horším moři. Arktida je nejhorší bojiště na světě. Trocha deště a pár vln jim strach nenažene.“

	Pak se sklonil blíž k Nailerovi. „Čistě mezi námi, chlapče… víš to s těmi Zuby jistě?“

	Nailer se přiměl přikývnout, ale kapitán to jen tak nenechal. „Je to hazard. Přesně takový, jaký nemám rád. Přesně takový, jaký zničil loď slečny Nity, chápeš?“ Pokývl hlavou k palubám a ke své posádce. „Možná si myslíš, že tvůj život za moc nestojí, ale teď nasazuješ i životy všech ostatních.“

	Nailer uhnul očima. „Za lepšího počasí…“ Nedořekl. Až po chvíli se podíval na kapitána. „Nevím. Ve tmě? V bouřce?“ Potřásl hlavou. „Tam v zátoce jsem byl a proplaval jsem si i tu mezeru, ale jasně že nevím, jak to dopadne. V týhle situaci.“

	Kapitán přikývl. Znovu se zadíval do tmy, kde číhali pronásledovatelé. „No dobrá. Není to přesně to, co jsem chtěl slyšet. Ale mluvils upřímně. Takže budeme věřit v Sudičky.“

	„Chcete to zkusit i tak?“ zeptal se Nailer.

	„Někdy je lepší umřít, ale předtím to zkusit.“

	„A co ostatní?“

	Candless se tvářil vážně. „Věděli přesně, co riskují, když jsme odpluli z Orleansu. Je spousta bezpečnějších možností než zůstat v posádce starého loajalisty, jako jsem já.“

	Ukázal na obrazovky navigace a na infračervené indikátory znázorňující pobřeží; všechno to před nimi zeleně svítilo a rozsvěcovalo se ještě víc, když se zablesklo. „Teď budeš muset být mýma očima, chlapče. Pomoz nám najít bezpečný přístav.“

	Nailer se díval na obrazovky. Při dalším zablýsknutí se ukázal stín pobřeží. Za nimi zaduněla rána z děla. Přeletěl přes ně projektil.

	„Dostali strach, že se pokusíme utéct do džungle,“ poznamenal Candless.

	Nailer se ohlédl. „Nepotopěj nás?“

	„Polárka není tvůj problém!“ Kapitán chytil Nailera za rameno a ukázal mu dopředu. „Tvůj problém je támhle! Ukaž mi, kam se potřebujeme dostat!“

	Nailer se sklonil k obrazovkám a propátrával zrakem blížící se pobřeží. Na monitoru se zaleskl ostrov. Zamračil se. Ne. Tohle není v pořádku. Je to nějaký jiný kopec. Ve tmě a za deště vypadá všechno jinak. Loď se prodírala vlnami.

	„Nevidím to,“ postěžoval si. Pokoušel se vyhlížet přes sklo zalité deštěm. A neviděl nic než tmu.

	„Tak se dívej líp!“ Kapitánovy prsty se mu zaryly do ramene.

	Nailer upíral zraky do tmy. To nepůjde. V teleskopech vypadá pevnina jen jako rozmazaná šmouha vegetace a samotného pobřeží. Znovu upřel oči do deště, díval se přes čelní skla. Další zablesknutí. Další. A pak zadunění hromu. Uviděl ostrov a zajíkl se. Jsou moc daleko.

	„Támhle je!“ Ukázal. „Mineme to!“

	Kapitán ucedil nadávku. Strhl kormidlo, začal na posádku křičet rozkazy. Plachty jen neúčinně zapraskaly. Loď se surově rozkolíbala, protože najednou do ní udeřila vlna z nečekaného úhlu. Od stěžně odletěla silueta jednoho z členů posádky, pak se trhnutím zastavila a zůstala nešikovně viset na postroji. Příčné ráhno se přehnalo přes palubu. Neohrožený změnil směr. Náhle se obrovská masa Polárky tyčila nad nimi a blížila se. Neohrožený se houpal na vlnách a jeho plachty nerozhodně pleskaly. Nailer slyšel, jak dole na palubě řve Reynoldsová: „Utahovat! Utahovat!“ Posádka se začala chystat k najetí na mělčinu. „Čerpadla k ruce!“

	Polárka byla už u nich. Nailer viděl na okrajnicích pololidi, jak točí kotvicemi a dychtivě se chystají přeskočit k nim. Pak se do plachet Neohroženého opřel vítr. Loď se vrhla kupředu a nabírala rychlost. Polárka prosvištěla kolem nich, její posádka se pokusila uchytit kotvice na Neohroženém, ale ten se jen odklonil, postrkovaný příbojem.

	„Vpravo!“ hulákal Nailer. „Víc vpravo!“ Už viděl ostrov. Před nimi byly i Zuby. Včetně těch velkých. Najedou na ně.

	„My říkáme na pravobok,“ poznamenal suše Candless a otočil kormidlem. Najednou působil zvláštně uvolněně. Neohrožený vyrazil vpřed, vlny ho hnaly ke skaliskům u ostrova a za chvilku už je proud vtáhl na mělčinu a hnal je mezi ostrovem a Zuby.

	Loď se na okamžik dostala do relativního poklidu v zátoce.

	„Bouřkové kotvy!“ zakřičel kapitán Candless. Posádka už skasávala plachty, Neohrožený se pohupoval, pak se zachvěla protočil se dokola, protože kotvy na přídi se uchytily. Proti náhle zastavujícímu plavidlu se vrhly vlny, příď zamířila do příboje, pak se zachytily i záďové kotvy a loď znehybněla.

	Nailer slezl z můstku a vyběhl do přívalů deště.

	„Výsadek!“ zařvala Reynoldsová. „Připravte se na abordáž!“

	Zaplál blesk. Obrovský trup Polárky se blížil. Nestvůra se nezadržitelně řítila a Nailer sevřel zábradlí. „Sudičky,“ zašeptal a sáhl si na čelo. Do téhle chvíle si myslel, že není moc pobožný, ale najednou se modlil.

	Reynoldsová se objevila vedle něj a dívala se, jak to skončí. „Teď uvidíme, jestli jsi měl pravdu, mladej.“

	Nailerovi vyschlo v krku. Polárka se hnala, jako by je prostě chtěla rozdrtit svou vahou. A jak se tak prodírala příbojem, Nailera se náhle zmocnila nová hrůza: bouře přece zvedá hladinu, takže Zuby budou o něco hlouběji pod hladinou. Polárka by přes ně nakonec přece jen mohla proklouznout. Zmocnilo se ho zoufalství. Na vzedmutí moře při bouři nepomyslel. Není se co divit, že Neohrožený přeplul bez škrábnutí, ačkoli nebyl na ideálním kurzu.

	Polárka už taky podkasávala plachty a zpomalovala, sunula se s minimálním zrychlením, aby mohla přirazit k nim a zahájit abordáž. Nailer se na to díval a samou beznadějí mu bylo zle. Spletl se. Myslel si, jak není kurevsky chytrý, ale teď jim nepřátelé vtrhnou na palubu, a to vše proto, že to nepromýšlel do všech podrobností.

	„Kapitáne!“ křikl Nailer. „Nakonec se sem…“

	Polárka se najednou zastavila. Chvíli nehybně trčela ve vlnách, i když vody kolem ní jen vřely. Bylo vidět, že se to na palubě hemží lidmi. Jako by někdo kopl do mraveniště a ono ožilo. Loď se zvolna otáčela. Pak do ní udeřila obrovská vlna. Druhá. Loď se úplně otočila bokem proti vlnám a pak se zastavila, protože ji z hloubky chytila špice další budovy. Další obří vlna způsobila, že se celá loď naklonila.

	Reynoldsová se rozesmála a plácla Nailera po rameni. „Teď budou mít plný ruce práce!“ přeřvala burácení bouře. „Můžeme to dorazit!“

	Rozběhli se k výsadkovým člunům, Nailer se hnal za Reynoldsovou. Nevelký raft se houpal na neklidném moři, zavěšený na dvojici samospouštěcích úvazů. Uzel a Šlahoun a Candless a pět šest dalších bylo kolem něj. O kus dál se na boku lodi houpaly další dva výsadkové čluny plné členů posádky Neohroženého. Kvílení práskajících biodieselových motorů se neslo přes hluk bouře. Motory zvýšily otáčky a listy propelerů přestaly být vidět. I motor jejich výsadkového člunu naskočil a začal se chvět.

	Čluny před nimi se už odpojily od lodi. Padly na hladinu jako kameny a motory se rozeřvaly ještě víc. Jen co dopadly na vodu, vyrazily rychle vpřed a jako šípy se hnaly k potápějící se Polárce.

	„Můžem!“ křikla Reynoldsová. Spouštěcí háky povolily. Jejich člun padal. Nailerovi vyletěl žaludek až do krku. Volný pád. Drsně dopadli na hladinu. Nailer se zlomil v pase, až vrazil Šlahounovi do širokých zad. Projela jím bolest. Kousl se do rtu. Jejich raft se vrhl kupředu a zrychloval – musel se něčeho chytit, aby udržel rovnováhu.

	„Zkontrolovat zbraně!“ křikl Candless. Nailer sáhl po pistoli upevněné u pasu. Cítil, jak mu tluče srdce. Trimble seděl vedle něj a ušklíbal se.

	„Na světě není nic lepšího než taková abordáž za bouřky, co, kluku?“

	Nailerovi bylo zle, ale přikývl. Jejich titěrný člun se míhal pěnou a příbojovými vlnami, ale Reynoldsová ho vedla jistou rukou. Bleskově se dostali vedle naklánějící se Polárky, ocitli se jí u zádi. Nepřátelská posádka byla na palubě. Nailer měl dojem, že uviděl kapitánku, jak se drží zábradlí a snaží se rozesílat svoje lidi, aby vrak stabilizovali. Projel jím vítězný pocit. Před chviličkou byla jistě naprosto sebevědomá – a teď si zoufá a šílí. Rozesmál se a cítil, jak se mu déšť valí po tvářích. Dokázal to.

	Jejich člun vrazil do trupu Polárky. Uzel přehodil přes zábradlí provazový žebřík s hákovacími kotvicemi a už lezl co nejrychleji nahoru a Šlahoun byl hned za ním. Se zbraněmi a mačetami přeskočili na palubu a zbytek posádky se hnal za nimi.

	Reynoldsová pleskla Nailera do zad. „Pohyb, kluku!“

	Nailer sevřel žebřík a lezl. Přes zábradlí se dostal právě včas, aby viděl kapitána Candlesse, jak zápolí s kapitánkou. Candless se sehnul a žena přeletěla přes zábradlí. Dopadla do moře, zmítala sebou a snažila se nepotopit. Candless namířil pistolí na zbytek posádky.

	„Stůjte a vzdejte se!“ snažil se přeřvat burácení bouře, a i když mu nebylo dobře rozumět, posunek se zbraní byl srozumitelný. Nailer se podíval dolů, do vzdouvajícího se příboje, jestli neuvidí cizí kapitánku. Asi prostě zmizela, protože ji voda vtáhla pod Zuby.

	Dobyli Polárku.

	Nailer se usmál a chtěl následovat Reynoldsovou, ale v tu chvíli vyběhla z podpalubí celá smečka pololidí a začala pálit ze zbraní. Candless padl na zem ve spršce krve. Reynoldsová odstrčila Nailera stranou a vedle něj práskla její pistole. I on zvedl zbraň a začal střílet do deště, ale věděl jistě, že se netrefí; přesto dál tiskl spoušť. Do lodě udeřila obrovská vlna. Paluba Polárky se naklonila ještě víc. Bojující siluety začaly klouzat do moře.

	Nailer málem spadl přes okraj, ale včas se chytil zábradlí. Jeho pistole sletěla do vody. Půlkou těla visel z paluby dolů. Bouřkou hnaný příboj se mu dmul až k nohám, chytal ho, celý žhavý ho stáhnout dolů. Nailer se i v tom víru stačil vysoukat na palubu. Veliký klipr, na pohled tak neporazitelný, byl najednou neskutečně maličký. Potápěl se.

	Reynoldsová střílela kamsi do tmy, ale Nailer neviděl na koho. Zahlédla ho. „Najdi slečnu Nitu!“ křikla. Kolem ní se odrážely kulky.

	Kousek od Nailera se vynořil z vody jeden z pololidí z Polárky. Připadalo mu, že je nejde zabít. Reynoldsová na toho tvora namířila pistoli a střelila ho do prsou. Padl naznak. Nailer nikde neviděl ani jednoho z pololidí z Neohroženého. Možná jsou Uzel a Šlahoun i ostatní už mrtví.

	Pistole v ruce Reynoldsové znovu práskla. Námořnice se na něj zamračila. „Dělej!“

	Vytáhl útočný nůž a nešikovně poslal po palubě svou teď už nepotřebnou munici Reynoldsové. Sápal se po nejbližším průlezu, modlil se, aby nenarazil na další bandu pololidí, vrhl se dovnitř.

	Běsnění bouřky utichlo. Nailer si zběsile otíral obličej, aby líp viděl, a v tom náhlém klidu zamrkal. Chodbu ozařovala nouzová LED světla, napájená z lodní baterie. Nailer si nemohl pomoct, nejapně počítal hodnotu osvětlovacích soustav jako sběru, ale přece jen se vydal po chodbě. Míjel mosazné kování a ocelové dveře, všímal si, kde by se dala snadno odtrhnout instalace. Chodba byla nakloněná a bouřkové vlny jí kývaly. Nailer se potácel.

	Soustřeď se, ty idiote. Najdi Šťastnou holku a padej odsud.

	V narudle matném světle na chodbách se nic nehýbalo. Kdesi nahoře se pořád ozývaly výstřely, ale uvnitř bylo zvláštní ticho. Nailer šel stále dál do lodi, poslouchal, jak praská a jak venku hučí voda, slyšeli vlastní kradmé kroky a sípavý, namáhavý dech. Zastavil se, snažil se rozdýchat. Naslouchal, jestli zepředu něco neuslyší.

	Nic.

	Plížil se po chodbě dál, s připraveným nožem. Rozhodně tu dole nebude sám. Musí tu být Šťastná holka, a kde je ona, budou i jiní.

	Už poněkolikáté Nailer užasl nad tím, s jakou pitomostí se dokáže hnát vstříc sebevraždě. Zradit vlastního otce bylo kolosálně hloupé, ale propátrávat loď, která se potápí, tím to přece jen překonal. Kdyby měl kouska rozumu, celé by to sbalil, když Šťastná holka zmizela v Orleansu. Mohl si najít jinou práci. Nic by mu nezabránilo se sebrat a jít. Proti proudu Mississippi. Kamkoli. Jenže on ne, on se místo toho nechal unést věrností, kterou projevovali tihle lidé: Candless a Reynoldsová a Uzel a Šlahoun… a když má k sobě být upřímný, svou roli vtom sehrály i jeho naivní představy o té krásné zazobané holce.

	Pěkně jsi to vyvedl, hrdino.

	Zavrtěl hlavou. Ocitl se přesně tam, kde to začalo, u Bright Sands Beach, a je na tom hůř než kdy dřív, za chvilku mu nějaký pološ ustřelí hlavu jen proto, že si myslel na nějakou zazobanou holku a…

	Vepředu se něco pohnulo. Ozval se zvuk. Nailer se přimáčkl na stěnu chodby. Dolehly k němu ztlumené výkřiky. Nahlížel do chodby. Dolů vedl žebřík. Přikradl se blíž, přiblížil k otvoru ucho a naslouchal.

	„Další záplatu! Ne! Tam! Támhle ne! Sem! Sem!“ Zase křik. Posádka se snaží omezit škody. Zabránit divokému moři, aby se vhrnulo do lodě.

	Nailer nahlédl dovnitř. Tam dole se chodba plnila vodou. V ní se brodili muži i ženy z posádky, kterým už stála po kolena. Další voda crčela ze stěn, ale posádka se pořád držela. Nailer zalitoval, že nemá zbraň. Mohl by je všechny zastřelit… Vyhnal si tu myšlenku z hlavy. Co je to za šílenství, dávat se do boje s lidmi, kteří na něj naprosto kašlou?

	Jeden z nich se otočil. Vypoulil oči. „Hej!“

	Nailer ucukl hlavou a dal se do běhu.

	„Napadli nás!“ Křik se rozbíhal po lodi. „Napadli nás!“

	Ale Nailer už byl daleko v chodbě. Na žebříku zaduněly vysoké boty, a tak honem skočil do jedné kajuty a zavřel za sebou. Byla to kajuta pro posádku, palandy a další zařízení bylo divoce rozházené kymácením lodi. Boty produsaly kolem.

	Nailer se zhluboka nadechl a zase vyklouzl ven. Loď byla tak nakloněná, že se šlo těžko. Dveře ve stěnách se brzy změniv poklopy v podlaze. Už když vklouzl do té kajuty, musel dveře víc zvednout než rozevřít, a potom sklouzl na protější stranu dřív, než se něčeho stačil chytit. Loď se každou chvíli mohla úplně převrátit. Šátral po žebříku a modlil se, aby už na další lidi z posádky nenarazil.

	Lézt dolů bylo zvláštní, spíš jako by lezl do strany. Celá loď už byla téměř na boku. Za ním se valila voda. Proběhl kolem místa, kde posádka vodotěsně uzavřela část nákladních prostor, pak zamířil dál do útrob rozervané lodi a zběsile prohledával obyčejné i luxusní kajuty. Nikoho nenašel. Všichni asi budou buď na palubě, anebo mají plné ruce práce s tím, aby bránili vodě vnikat do trupu. Je sám. Nakonec se vykašlal na opatrnost a začal řvát.

	„Šťastná holko! Kde sakra seš? Nito!“

	Žádná odpověď.

	Musí být někde výš; jiné vysvětlení není. Nějak ji přehlédl.

	Anebo ji zdrogovali.

	Anebo ji už odvedli.

	Anebo tu vůbec nebyla.

	Ušklíbl se. Je klidně možné, že ji nechali v Orleansu. Nebo zabili. Brodil se vodou a snažil se přijít na to, jak odsud pryč. Voda teď už zalévala všechny paluby. Ze stěn se stala podlaha a jemu dalo dost práce se v lodi položené na bok orientovat. Teď sebou trhla. Svět se znovu roztočil. Rozlétly se spršky vody. Silou otevřel jedny dveře, přivítala ho záplava vody, která ho srazila a mrštila jím do chodby; klouzal po ní, až se mu konečně celému zadýchanému povedlo vynořit a postavit se na nohy. Začal před stoupající vodou prchat.

	„Šťastná holko!“

	Pořád nic. Voda byla všude. LEDky zkratovaly, takže celé části lodě se nořily do tmy. Potápějí se. Musí odsud. Podle prázdných chodeb a kajut posádka už jistě uprchla. Napadlo ho, jak asi dopadl boj. Kdo vyhrál?

	Štrachal se po chodbách, kde byl kvůli náklonu lodě naprostý zmatek. Pach naolejovaných strojů cítil tak jasně, až se mu zvedal žaludek. Bylo to jako ocitnout se zase na jednom z vraků určených k rozebrání. Jako uvíznout v komoře plné ropy.

	Rozrazil další dveře a vlezl dovnitř. Už je to jasné, ztratil se. Uvnitř si v narudlém šeru trůnilo soukolí rozkládající plováky Polárky, kola cvakala, vrněly automatické mechanismy pohybující plachtami, plováky a navijáky paraplachty. Na varovných cedulích stálo: RYCHLÁ MECHANICKÁ ZAŘÍZENÍ! POZOR NA RUCE A VOLNÉ CÍPY ODĚVU!

	Nailera pobavilo, že tomu najednou rozumí. Brzy tu utone, ale hurá, umí už číst.

	Najedná stěně světýlka ručního ovládání hlásila blikáním poruchy elektrických systémů a narušení nadvodní části trupu, nejspíš proto, že velitelská paluba se pomalu dostávala pod vodu. Mechanická zařízení byla skoro stejná jako ta, která musel promazávat pod Uzlovým dohledem na Neohroženém. Větší, ale dispozice byla až děsivě stejná. Jak loď šla na bok, ty servisní kryty, které byly jen položené na podlaze, se uvolnily a odpadly, takže bylo vidět na obrovská soukolí a propojené hydraulické systémy. Vypadalo to, že všechny lodě z flotily firmy Patel Global jsou skoro stejné. A tady Nita nebude. Sebral se, že půjde hledat dál. Loď zasténala a znovu se mu pod nohama posunula. Nailera napadlo, jestli nakonec přece jenom neskoná jako ten Jacksonovic kluk. Umře sice v dost jiné hromadě sběru, ale umře taky.

	„Nito! Kde sakra seš?“

	Vrazil do další chodby. Loď měla tendenci se úplně obrátit a bránilo jí v tom jedině to, že stěžně se zachytily za Zuby a byly dost silné. Kdyby loď udělala eskymáka, musel by vyplavat ven. A přemítal, jestli by to při tom vlnobití a mezi všemi těmi troskami dokázal.

	„No to mě podrž.“ Z myšlenek ho vytrhl povědomý hlas. „Zdravíčko, Šťastnej kluku.“

	Nailer se otočila naskočila mu husí kůže.

	V zaplavené chodbě stál jeho otec a Nitu měl přehozenou přes rameno; měla roubík a svázané kotníky a zápěstí. Otci stékala voda po obličeji a v ruce se mu leskla mačeta.

	Nailer zděšeně couvl. Jeho otec se usmál. I v šeru, kterým se prodíralo rudé světlo LEDek, Nailer poznal, že má naklouzáno. Má ty rozzářené, vytřeštěné oči a dravci úsměv závisláka, který dostal dost své drogy.

	„No kurva,“ vyhrkl Richard Lopez. „To bych neřek, že na tě tady narazím.“ Bez cavyků hodil Nitu na zem a zkusmo švihl obloukem mačetou. „Vlastně jsem vůbec nepočítal, že na tebe ještě někdy narazím.“

	Nailer se pokusil pokrčit rameny a nedávat najevo strach. „Jo. To já taky ne.“

	Otec se zasmál. Ve stísněném prostoru se to rozlehlo. Draci na holých pažích se mu kroutili až k ohryzku. Pod vyboulenými zápasnickými svaly se rýsovala žebra.

	„To tam budeš stát jak zařezanej, anebo mi pomůžeš?“ zeptal se otec.

	Nailer se nechápavě zarazil. „Pomůžu? Ty fakt chceš, abych ti s ní pomoh?“

	Otec se ušklíbl. „Jenom si dělám srandu. Měl jsem tě nechat chcípnout, když jsme našli ten sběr. Mělo mi bejt jasný, jakej seš nevděčnej hajzl.“

	„Prostě ji pusť a hotovo,“ prohlásil Nailer. „Už ji nepotřebuješ.“

	„Kdepak.“ Otec zavrtěl hlavou. „Nepotřebuju ji, ale nepůjdu odsud s prázdnejma rukama a mám dojem, že ona je ten nejlepší sběr, co tu je.“

	„Chytnou tě.“

	„A kdo?“ Rozesmál se. „Teď každej na všecko kašle. Každej kope sám za sebe a vůbec.“ Pokrčil rameny. „A stejně jejim vlastně jedno, jestli je živá, anebo mrtvá. Když ji prodám na náhradní díly Sklízečům, bude jim to šumafuk.“ Letmo se na ni podíval. „Dřív možná patřila mezi zazobance. Teď už patří do sběru.“

	Nailer sjel pohledem tam, kam se předtím podíval jeho otec. Překvapeně zjistil, že Nita je při vědomí. Zmítala se v poutech, snažila se uvolnit.

	Nailerův otec ji pořádně nakopl. „Nemel se,“ prohlásil.

	Nita bolestí hekla a jen co se jí vrátil dech, začala vzlykat. Richard se podíval na Nailera. Krátce škubl v ruce mačetou. „Tak co ty na to, mladej? Myslíš si, že tímhle žabikuchem rozpářeš starýho tátu? Že mi to natřeš za všechny ty vejprasky?“

	Znovu cukl mačetou, aby se ostří zahoupalo před Nailerem. „Tak pojď, jestli chceš.“

	Kývl na Nailera, ať jde blíž. „Jeden proti jednomu, mladej. Jako v ringu.“ Vycenil řídké zuby. „Za chvíli jsou tvý střeva na podlaze!“

	Skočil. Nailer se vrhl stranou. Mačeta mu prosvištěla kolem obličeje. Otec se zasmál. „Slušný, kluku! Jsi kurevsky rychleji“ Další sek a Nailera začalo pálit na břiše, protože tam ostří vyrylo tenkou čárku. „Skoro tak rychlej jako já!“

	Nailer se potácel dozadu. Rána nebyla hluboká, při práci v lehké partě si udělal hodně horších, ale dokázala mu, jak je otec rychlý, a to ho naplnilo strachem. Je skoro stejně nebezpečný jako poločlověk. Richard Lopez se k němu blížil a dělal mačetou drobné výpady. Nailer ustupoval. Vedl klamnou ránu a pak se pokusil krátkým nožem dostat dovnitř dosahu mačety, ale otec to předvídal a tentokrát mačeta zasáhla Nailera do prsou.

	„Pořád jsi trošku pomalejší, kluku.“

	Nailer couval a přemáhal strach. Otřel si krev, která mu tekla z tváře. Ten chlap je děsivě rychlý. A takhle nabušený amfetaminy je rychlý nadlidsky. Nailer si vzpomněl, jak kdysi z hecu přemohl v ringu tři protivníky. I přes tu přesilu nakonec všichni leželi zdeptaní a v bezvědomí a on nad nimi stál a zakrvavené zuby se mu vítězně leskly. Ten chlap se k boji narodil.

	Další sek. Nailer uskočil.

	Soustřeď se, připomněl si.

	Jeho otec vystřelil jako blesk a Nailer tak tak že unikl oblouku rány mačetou. Vrazilo do něj otcovo tělo. Nailerovi z ruky pokryté krví vyklouzl nůž. Odletěl pryč. Teď s otcem zápolili propletení jeden do druhého. Richard po něm hmátl, ale Nailer se vykroutil a lezl po chodbě pryč. Otec se zasmál.

	„Takhle snadno mi neutečeš!“

	Nailer zběsile hledal nůž, ale v polotmě ho neviděl. Otec se blížil. Nailer se sebral a utíkal. Za zády se mu ozval smích, otec se rozběhl za ním a on se hnal do strojovny. V slabé záři nouzového osvětlení se rozhlížel a pátral po nějakém nástroji, který by mu posloužil jako zbraň. Otec vběhl dovnitř těsně za ním.

	„No pane, ty seš ale kluzká potvora.“

	Nailer couval. Ta zatracená posádka Polárky tu nějak udržovala pořádek. Nikde se neválí ani hasák nebo šroubovák. Nailer vzal jeden volný kryt a mrštil jím na otce, ten ale snadno uhnul.

	„Nic lepšího tě nenapadá?“ zeptal se.

	Nailer sebral další kryt, pak se ale podíval tam, odkud odpadl. Vedle něj se tyčila celá stěna soukolí a hydraulických soustav, dřív podlaha lodi, teď stěna. Kdyby se mu povedlo tam vylézt, třeba mu unikne některou obslužnou šachtou.

	Doběhl ke stěně s odhalenými soustrojími a vsoukal se dovnitř. Teď, když se loď převrátila na bok, tu je dost otevřených krytů, do kterých si může vlézt. Nahlížel do nich a div že se zoufalstvím nerozplakal. Ani jeden prostor nebyl dost velký, aby se v něm schoval a byl mimo dosah otcovy mačety. Lezl ještě výš.

	„Co si od tohohle slibuješ, mladej?“

	Nailer neodpověděl. Chytil se dalšího obrovského kola a vytáhl se výš. Praštil do zámku na servisním krytu a urval ho. Hodil ho dolů na otce a zase minul. Richard Lopez ho zdola pobaveně sledoval.

	„Myslíš si, že tam nedokážu vylízt a stáhnout si tě dolů?“ Zavrtěl hlavou. „A to jsem si myslel, že jsi chytrej kluk.“

	Nailer se vytáhl ještě výš. „Co kdybys radši slez sem a umřel jako chlap? Bylo by to pro nás pro oba jednodušší.“

	Nailer zavrtěl hlavou. „Jestli mě chceš, musíš si pro mě.“

	Uvolnil další kryt. Pokud otce přiměje, aby lezl nahoru, třeba se mu povede shodit mu to rovnou na hlavu, sakra.

	„Jak chceš, mladej. Já se snažil bejt hodnej.“ Otec se chytil jednoho kola, natáhl se nahoru a hledal, čeho by se chytil na dalším servisním krytu. S mačetou se mu lezlo těžko, ale i tak stoupal děsivě rychle.

	Nailer kryt upustil. Chvíli si myslel, že otce zasáhne naplno, jenže pak sebou po další vlně celá loď hnula a kryt otce minul. Richarda Lopeze to nezastavilo a jen se na Nailera zakřenil. „Mám takovej dojem, že nakonec nejsi až tak Šťastnej kluk.“ Pak začal rychle jako pavouk lézt za ním.

	Nailer se soukal výš, ale už nebylo kam. Držel se velikého ozubeného kola a upíral oči dolů na otce. Je v pasti. Richard Lopez se usmál a máchl mačetou. Nailer cukl nohama z dosahu. Mačeta břinkla o ocel.

	Pak si Nailer všiml blikající LEDky. Zadíval se tam a zaplavila ho vlna naděje. Byl přímo u ovládacího panelu s povědomým štítkem: RUČNÍ OVLÁDÁNÍ PLOVÁKU. POZOR NA RUCE A VOLNÉ CÍPY ODĚVU.

	Zběsile praštil do páky a pak i do tlačítka ovládajícího přepnutí na manuál. Přesně jako to před nedávnem dělal Uzel, teď se to ale zdá jako celá věčnost. Podíval se dolů na otce. „Nech mě jít, tatí. Prostě mě nech s Nitou jít.“

	„Smůla, mladej.“ Richard Lopez ho chytil za kotník.

	Nailer utrousil modlitbu k Sudičkám, sevřel páku a pustil se. Jeho váha strhla páku dolů a pak už padal.

	Prostor se naplnil řevem namáhajících se strojů. 

	 

	2 Nailer dopadl. Kotníkem mu projela bolest. Ječení strojů najednou ustalo. Nailer se podíval nahoru. Otec visel nad ním, půlku těla mu to vtáhlo do soukolí pohybujícího plovákem. Jak se snažil dosáhnout nahoru do stroje, uvízla mu ve stroji paže a noha. Mezi zuby se mu objevila krev.

	„Kurva,“ řekl. Spíš než co jiného se tvářil nechápavě. Znovu se pokusil uvolnit. Nailerovi naskočila husí kůže. Když to někoho takhle vtáhne do soukolí, měl by být po smrti, ale tenhle chlap pořád bojuje o život. Je nabitý amfetaminy, je naklouzaný a pořád nechápe, že je v koncích. Na jednu strašlivou chvilku se Nailer začal děsit toho, že jeho otec nezemře. Že se nějak vymaní a zase půjde po něm.

	Richard se na něj podíval dolů. „Pojď sem, kluku.“

	Nailer zavrtěl hlavou a poodstoupil. Otec znovu vsunul volnou ruku mezi převody. „Cos to kurva udělal?“ Zadíval se do mechanismu, potom zase na krev, která mezi jeho součástmi kapala. Ve tmě osvětlené jen LEDkami vypadala skoro černá. „Ještě jsem s tebou neskončil,“ prohlásil otec. Shlédl k Nailerovi. „Ještě zdaleka ne.“

	Ale teď už mu slábl hlas. Nailer se díval nahoru, k tomu člověku, který ho terorizoval po valnou část života. Richard Lopez zničehonic vypadal jinak, už to nebyl ten pyšný a nebezpečný muž jako dřív, bylo z něj něco jiného. Ubožák. Zranitelný chudák.

	„Pojď sem, Šťastnej kluku,“ zakrákal. „Jsme jedna rodina. Pomoz mi odsud.“ Pokusil se natáhnout ruku k Nailerovi. Pokusil se usmát. Olízl si zkrvavené rty. „Prosím,“ řekl. A pak ještě tišeji: „Je mi to líto.“

	Nailer se celý třásl odporem. Naposledy se na otce podíval a pak se sebral a kulhal zpátky do míst, kde nechali ležet svázanou Šťastnou holku.

	Vrazil do ní hned u dveří a než ji poznal, div nevykřikl. Zvedla v ruce jeho útočný nůž. „Díky za něj,“ řekla. „Kde je…“ Zajíkla se.

	Nailer ji vytáhl skoro surově ven. „Jdeme.“ Hnal ji po chodbě a tak trochu čekal, že na něj otec zase zavolá, ale nedolehly k nim už žádné zvuky.

	„Kam jdeme?“ sípala.

	„Musíme se dostat ven.“ Dovlekl ji k žebříku, který vedl k horním palubám. Loď se najednou zachvěla a protočila se. Hlavní stěžeň nakonec povolil. Jsou už úplně vzhůru nohama. Snažit se dostat na horní paluby by teď znamenalo slézat dolů do moře. „Otočili jsme se dnem nahoru,“ ucedil. „Dolů jít nemůžeme.“ Nahlédl do šachty. Už teď byla napůl plná vody. Další paluba bude zaplavená úplně.

	„Umíš plavat?“ zeptala se.

	„Ve tmě ne. A když nevím, kam plavu.“ Voda stoupala. „Potápíme se,“ vydechl. Zmocňovalo se ho zoufalství.

	Nita se zadívala na vodu. „No tak polezeme nahoru!“ Zatřásla s ním. „No ne? Jde se nahoru!“ Škubla mu rukou. „Dělej! Musíme najít cestu na dno lodi.“

	„A co tam?“ vydechl.

	„Loď se potápí, ne? Odněkud se sem ta voda musí valit. Třeba je tam díra v trupu.“

	Nailer přikývl a najednou mu to bylo jasné. Zastavil ji ale a začal ji táhnout jiným směrem. „Tudy. Musíme se dostat do nákladních prostor. A k těm sejde tudy!“

	„Jak víš, kudy k nim jít?“

	„Jsem rozbírač,“ zasmál se Nailer. „Když strávíš tolik času rozebíráním starejch lodí, naučíš se jim rozumět.“ Upalovali do další chodby, pak vylezli po žebříku. Běželi po stropě další chodby, podlahu měli nad hlavami. „Tady!“ Usmál se, protože spatřil žebřík vedoucí do míst, kde posádka utěsňovala vstup do nákladního prostoru.

	„Připrav se,“ řekl a přiložil k záplatě útočný nůž.

	„Na co?“

	„Na fůru vody.“

	Nita se jednou rukou chytila mosazného kování a druhou jeho opasku. Kývla na něj. „Můžeme.“

	Nailer prořízl membránu, kterou sem posádka připevnila v marné naději, že tím zachrání loď. Pružný materiál povolil. Vyvalila se na ně voda. Praštili sebou o stěnu. Nailer svíral Nitu a záplava jím cloumala. Chvilku na to už ale místo přívalu zbyl jen čúrek. Nebylo to tak hrozné, jak se bál. Nejspíš už většina vody odtekla do lodě jinudy. Nasoukal se do průlezu. „Tudy.“

	„Jak jsi mě našel?“ zeptala se Nita a vlekla se za ním. „Když mě v Orleansu chytili, myslela jsem si, že je po mně.“
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	„Kapitán Candless…“ Nailer nedořekl a vzpomněl si na výstřely ve tmě a na spršku krve, která se rozletěla, když kapitán padal. „Měl takový nápad, jak tě najít.“

	„A ty jsi jel s ním?“

	Nailer se pousmál. „Pěkně pitomý, co?“

	Ušklíbla se. „To teda jo.“

	Vlekli se poničenými kajutami, lezli přes haldy věcí, jen aby se dostali ke dveřím, které teď byly obráceně a vysoko ve stěně. Konečně spadli do velkého nákladního prostoru. Světlo praskalo a ozařovalo díru v trupu, která zela vysoko nad nimi. Rozeklaná trhlina v trupu z uhlíkových vláken. O něco níž ale byla ještě další díra jako důkaz, že Nailerův plán vyšel. Oběma otvory se tlačila mořská voda, kterou do trupu vháněly vlny, a dopadala na poházené bedny s nákladem a vybavením. Nailer mžoural nahoru na rozervaný trup. Zablýsklo se. Moc velká díra to není. Jen trhlina. A je vysoko, až moc vysoko, sakra.

	Nita s ním zacloumala. „Bedny,“ vyhrkla. „Naskládáme je na sebe.“

	Chytila jednu a vlekla ji pod trhlinu. Nailer pochopil, o co jí jde, a honem jí běžel pomoct. Pracovali jako vzteklí. Některé bedny byly příliš těžké, než aby jimi vůbec pohnuli, a další zase příliš těžké na to, aby je ve dvou uzvedli. Nailera bodavě bolel kotník, ale snažil se nekulhat a rovnat to harampádí do něčeho, co se aspoň trochu podobá věži. Dopadla na ně další sprška vody. Nailer sípal námahou a bolestí. Nita vyšplhala na haldu beden, natáhla ruce dolů a on jí podával menší bedny.

	Do trupu udeřila další vlna. Tak silná, že Nitu div nesrazila dolů.

	„Potápíme se!“ snažil se Nailer překřičet rachot bouře.

	Nita se zadívala nahoru na otvor. „Mám dojem, že jsme dost vysoko.“

	„Tak vyskoč!“

	„A co ty?“

	„Musíš jít první. Já to možná s tím kotníkem nedokážu. Takže až vyskočíš, podáš mi pak ruku.“

	Nita přikývla, přikrčila se a kymácela se na vršku haldy. Pak skočila. Proti ní se vrhla vlna, ale podařilo se jí rukama chytit za okraj otvoru. Držela se, a potom se vytáhla nahoru a ven z nákladového prostoru. Nailer se štrachal za ní. Od toho, jak se loď pohybovala, byly bedny hodně rozkolísané. Kotník byl jeho klubko bolesti. Skoro ho to ochromovalo. Určitě tam nedoskočí.

	Nahoře v otvoru se objevila Nitina tvář. Natáhla k němu ruku. „Dělej!“

	Stáhl nohy pod sebe, skrčil se. Bolesti si nevšímej, říkal si. Prostě skoč a hotovo. Pořádně se nadechl a odrazil se. V kotníku vybuchla bolest. Prsty se chytil za zubatý okraj díry v trupu. Uklouzlo mu to. Nita ho chytila na zápěstí. „Drž se!“ Rozbila se o ně vlna, voda se přes ně valila dolů. Držel se okraje trupu, kašlal a plival. Další vlna.

	Nitě začala klouzat ruka. „Já tě sama nevytáhnu!“ křikla.

	Lez! řekl si. Jestli tu budeš jenom viset, spadneš a zlomíš si vaz. Přece jsi nedošel až sem jenom proto, aby ses utopil ve tmě.

	Jenže byl příliš unavený.

	„Hej, buď parťák, Nailere!“ zařvala na něj Šťastná holka. „Co si myslíš, že seš nějakej mizernej zazobanec a já tě odtamtud budu tahat?“

	Nailer se div nerozesmál. Sevřel okraj trupu a pomalu se přitahoval k otvoru. Nita ho čapla v podpaží, držela ho za košili, pomáhala mu nahoru. Šátral po kluzkém trupu, snažil se zachytit. Přelila se přes ně další vlna, ale tentokrát už se držel pevně, a když přešla, silou vůle se plazil dál a Nita s ním. Konečně dostal na trup lodi i nohy a pak se tam už držel jako klíště a lapal po dechu.

	Zcela je pohltil liják. Nita ležela vedle něj, černé vlasy jí visely jako tmaví hádci přes tvář. Oblohou projel blesk, silný a jasný, po tmě v lodi je to skoro oslepilo. Z oblohy se pořád valil déšť. Sto metrů od nich stál na kotvách Neohrožený a houpal se v bouřce nahoru a dolů.

	„Támhle plaveme,“ prohlásil Nailer.

	„Cože? Nečeká vodní taxík?“

	Nailer se chtě nechtě usmál. „Vy zazobanci to vždycky chcete mít tak snadný.“

	„Jasně.“ Najednou nasadila vážný výraz a zadíval a se k Neohroženému. „Plav, anebo se utop, že jo?“

	„V zásadě.“

	Zamžourala do deště. „Už jsem uplavala i větší dálku. Tohle zmákneme.“

	Skopla boty a počkala, až přejde další vlna, pak skočila do ní, aby ji její síla donesla o kus dál. Mrskala se ve vodě jako ryba. Nailer utrousil modlitbu k Sudičkám, vzpomněl si na to, jak zmizela pod vodou kapitánka Polárky, a vyrazil taky.

	Zpěněné, hlučné moře ho pohltilo. Pokaždé, když vykopl, mu kotníkem projela bolest. Zběsile se držel na hladině. Vlny se ho pokoušely stáhnout dolů. Zmítal sebou, vší silou lapal po dechu. Prodíral se pěnou a zajíkavě se vynořoval. Další vlna ho však strhla. Klesal. Znovu nasadil všechnu sílu, aby se dostal z té nenasytné hlubiny, znovu se s kašláním a prskáním vynořil. Sykavě nabral dech. Kopal a zajíkal se bolestí.

	„Splývej!“ křičela na něj Nita. „Nech se jen unášet proudem!“ Houpala se na vlnách kus před ním. Jedna vlna se sbalila a ona se dostala pod vodu, ale zase se vynořila a usilovně plavala. „Neper se s tím!“ hulákala. A pak už byla vedle něj a podpírala ho. Pomáhala mu plavat.

	Překvapilo ho, že se usmívá, ale řítili se už kupředu a on pochopil, že mají svůj rytmus. Minuli Zuby, dostali se z vírů a najednou byl z proudu jejich spojenec, hnal je dál, nesl je přesně tam, kam chtěli.

	Nad nimi se tyčil Neohrožený.

	Přes bok přeletěly záchranné kruhy, s cáknutím dopadly do víru a pěny. Nailer chviličku přemýšlel, kdo že to lodi velí, ale pak mu došlo, že je mu to vlastně jedno. On a Šťastná holka se plácali ke kruhům a vztahovali ruce vstříc záchraně. 

	 

	2 „Zabíjení vždycky něco stojí.“

	Pimina matka seděla vedle něj a oba se dívali na moře. Nailer jí už vylíčil, co se dělo na Polárce, a překvapilo ho, že to obrečel, takže toho prostě nechal. A teď měl dojem, že necítí vůbec nic, jen podivný dutý pocit kdesi pod žebry, co ne a ne přestat.

	„Byl to špatnej chlap,“ prohlásila Sadna. „O moc lidech tohle neříkám, ale Richard Lopez za sebou nechal fůru bolesti.“

	„To jo,“ souhlasil Nailer. To mu ale o nic neulevilo. Jeho táta byl násilnický cvok a taky, to je jasné, prostě propadl zlu. Jenže teď je po smrti a Nailerovi se chtě nechtě vybavovaly i jiné chvíle, kdy nebyl sjetý, kdy se uměl zasmát vtipu, kdy si opékali na pláži vepřové… na ty dobré časy. Bezpečné časy, kdy se otec usmíval a vyprávěl historky o lidech, co udělali Velkou trefu. O samých Klikařích.

	„Nebyl… úplně zlej,“ ucedil.

	„Ne.“ Sadna zavrtěla hlavou. „Ale taky ne dobrej. Aspoň ke konci. A dost dlouho před tím.“

	„Jo, to je mi jasný. Kdybych nezabil já jeho, zabil by on mě.“

	„Jenže to ti moc nepomáhá, co?“

	„Ne.“

	Posmutněle se zasmála. „To je dobře. To jsem ráda.“

	Nailer se na ni nechápavě zadíval.

	„Richard nikdy necítil vůbec nic, když někomu ublížil. Prostě na to kašlal. Takže je dobře, že ty něco cítíš. Věř mi. I když to bolí, je to tak dobře.“

	„Když já nevím.“ Nailer se upřeně díval na moře. „Třeba se pleteš. Já…“ Nedořekl. „Já jsem byl rád, když jsem ho zabil. Vážně rád. Pamatuju se, jak jsem se podíval na všechny ty páky a hned jsem přesně věděl, co mám dělat. A udělal jsem to.“ Zvedl k Sadně oči. „Jak jsem uslyšel, že se stroje nahodily, věděl jsem, že jsem vyhrál. Cítil jsem se jako Klikař. Bylo to nejlepší, co jsem kdy zažil. Lepší než když jsem se dostal z tý komory s ropou. Lepší než když jsem našel vrak se Šťastnou holkou. Byl jsem naživu a on ne a já si připadal silnej. Děsně silnej.“

	„A teď?“

	„Teď nevím…“ Nailer pokrčil rameny. „Modroočka. A pak on.“ Podíval se na Sadnu. „Když jsem propíchnul Modroočku, Tool řek, že jsem úplně jako táta…“

	„Nejsi…“

	„Ale možná jsem. Necítím nic. Ani ťuk. Byl jsem rád, když jsem to udělal. A teď necítím nic. Jenom to prázdno.“

	„A to tě děsí.“

	„Říkala jsi, že můj táta necítil nic, když někomu ublížil.“

	Sadna vztáhla ruku a vzala Nailera za bradu. Přidržela mu hlavu tak, aby se nemohl dívat jinam než na ni. „Poslouchej mě, Nailere. Nejsi jako tvůj táta. Kdybys byl, jsi teď dole na pláži, chlastáš s kamarádama a rozhlížíš se po holce, která by ti v noci dělala společnost, a jsi spokojenej sám se sebou. Neseděl bys tady a nelámal by sis hlavu s tím, proč ti není hůř.“

	„Jo. Asi jo.“

	„Určitě jo. Když už nevěříš sám sobě, věř mně. To chvíli trvá, vyrovnat ses něčím podobným. Dneska se to nezlepší. Ani zítra. Ale za rok to nejspíš už bude vypadat jinak. Za rok na to nejspíš skoro zapomeneš. Ale bude to s tebou pořád. Máš na rukou krev.“ Pokrčila rameny. „Vždycky to něco znamená. Nikdy to úplně nezmizí.“ Kývla k místům mezi stromy, kde Klikař dal postavit svatyni Sudičkám. „Běž obětovat Sudičkám. Buď rád, že jsi měl kliku a byl jsi dost chytrej a rychlej. A pak se seber a běž do světa, udělat něco užitečnýho.“

	„A to je celý? To je všechno?“ Nailer se zasmál. „Udělat něco užitečnýho?“

	„Chceš, aby ti někdo nařezal? Nebo aby si Klikař vzal oko za oko?“

	„Nevím.“ Nailer pokrčil rameny. „Ke konci…“ Zakolísal, pak přerývaně vydechl. „Ke konci mi připadalo, že je jinej. Jako kdyby se vrátil k tomu, co byl předtím. Myslím, že mě viděl…“ Nailer nedořekl, pak ale navázal: „Nebyl úplně zlej.“ Potřásl hlavou. Pořád se mu myšlenky vracely k tomuhle. K smrti nerad to stále opakoval a sám netušil, proč se s tím trápí.

	Proč nedokážu být prostě v klidu, že je po něm?

	„Zlepší se to.“ Sadna mu sevřela rameno. „Věř mi.“

	„Jo. Díky.“ Pořádně se nadechl a sledoval modravý příboj. Chvíli mlčeli.

	Přišla Pima. „Tak co, už jste oba nachystaný?“

	Sadna přikývla. „Musím si promluvit s pár lidma.“ Plácla Nailera po zádech. „Dávej na něj bacha, jo?“ Vstala a zamířila dolů na pláž.

	Pima si sedla k němu. Nic neříkala, jen čekala. Trpělivě.

	Spolu se dívali na čilý ruch v zátoce. Neohrožený už skoro naložil všechny zásoby. Vyplují k severu, k lidem Šťastné holky. Už se s klanem spojili a zpráva o tom, že Nita přežila a Pyce zradil, způsobila mocenskou změnu. Lidé věrní Nitě a jejímu otci se snaží znovu ovládnout společnost. Mění se hlasovací poměry v radě, říkala Nita. Kdo ví, co to znamená. Ale zdálo se, že ji to těší, a tak Nailer usoudil, že to asi je dobře.

	„Tam venku je fakt děsně divnej svět,“ prohlásil Nailer.

	„To jo,“ souhlasila Pima. „Myslíš, že jsi dost zralej se na něj jet podívat?“

	Nailer zaváhal a pak přikývl. „Snad jo.“

	Vstali a vyrazili k pláži. Čluny vozily na Neohroženého pitnou vodu a Klikař na to dohlížel. Náramně si pospíšil, aby honem uzavřel dohodu s těmi, kdo zvítězili v námořní bitvě, a zase jednou to vypadalo, že má kurevskou kliku. Nita říkala, že dokonce uzavřel dohodu na právo sběru z potopené Polárky, pokud tedy přijde na to, jak ji zvednout ze dna.

	Neohrožený se leskl na slunci. Nailer si všiml, že kapitán Candless stojí na palubě. Trup a krk měl skoro celé omotané bílými obvazy. Reynoldsová tvrdila, že naživu je jenom proto, že je moc hloupý, než aby pochopil, že ho zabili. Kapitánův křik se rozléhal přes vodu; vydával rozkazy a dohlížel na poslední opravy a přípravy.

	Zvedl se lehký vítr a s ním k nim slabě dolehly zvuky od rozbíracích dílen. Dál na pláži pořád ležely vraky starého světa, černé a uvízlé na písku jako znetvořené mrtvoly, pořád z nich unikaly ropa a oleje a chemikálie, pořád se na nich rojili dělníci. Ale on už jedním z nich není. Ani Pima. A konečně ani Sadna. Nedokázal zachránit všechny, ale aspoň svou rodinu ano.

	Pima si všimla, kam se dívá. „Co bys řek, myslí to Šťastná holka vážně? S tím, že zatočí s Lawsonem & Carlsonem? Že je přinutí, aby tady s tím něco provedli?“

	„Kdo ví? Jestli ovládne tu jejich firmu, tak Patel Global je velkej zákazník.“ Kývl k Neohroženému, protože Nita se právě objevila na palubě. Bílá sukně vířila kolem ní ve větru a v tropickém slunci jasně svítila. „Každej, kdo má tolik peněz, musí bejt s to něco dokázat, ne?“

	„Je pekelně zazobaná, to je jistý.“

	„Jo, to je.“

	Nita se leskla zlatem a stříbrem; samé dárečky na znamení dobré vůle, které Klikař zázračně vypátral, jen aby se vlísal do přízně posádce Neohroženého. Teď se sklonila a řekla něco kapitánu Candlessovi. Pak se otočila k pobřeží. Černé vlasy se jí rozvolnily a vlály ve větru od oceánu jako pocuchaná vlajka.

	Nailer zamával a usmál se. Nita mu zamávala taky.

	Pima po něm loupla očima. „To nemyslíš vážně.“

	Nailer pokrčil rameny a snažil se moc nezrudnout. Pima si přisadila: „Zazobaná holka jako ona?“

	„Musíš uznat, že je pěkná.“

	„Pěkná náfuka, to leda.“

	„Taky umí pěkně kuchat úhoře.“

	Pima se zasmála a dloubla ho loktem do žeber. „Proč si sakra myslíš, že nějakej tuctovej prachožrout bude mít šanci u takový holky?“

	„Netuším.“ Nailer se podíval pokradmu na Pimu a pak se pousmál. „Třeba si myslím, že prostě budu mít kliku.“

	„Fakt, jo?“ Pima ho chytila pod krkem. „Fakt si to myslíš?“ Pokusila se ho stáhnout na písek, ale vyklouzl jí ze sevření. Rozběhl se po pláži a smál se, a Pima běžela za ním.

	Neohroženým zátoce dál nakládal zásoby a kolem bylo jen slunce a vlny. Ještě dál se táhlo modré moře, až k obzoru, a vábilo je.

	 

	 


PODĚKOVÁNÍ
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